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8. szimfónia

BEETHOVEN
FIDELIO
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Hungarian Radio Um ms • Nicolaus KriorMzt SlnToula
Michael Halász

Beethoven

D és  Lá s z l ó

(Akasztottak)

Santana

Szküllák
és Kharübdiszek 
között
Ha a Gramofon szerkesztői — s talán olvasói is — arra várnak választ tőlem, hogy m i­
lyen kérdések foglalkoztatnak a mai magyar zenei életben, teljes tárgyilagossággal 
nyilatkozhatom, hiszen egyéni ambícióim nemigen feszítenek keresztre (feloldójelre 
sem): am it életemben elértem, annak érdekében csak művészi eszközeimet vetettem 
latba. Ami pedig nem sikerült, azt nem erőltettem, ha valami nem jött magától, 
annyiban hagytam.
Nem jelenti mindez azt, hogy érdektelen vagy közömbös lennék. Mint minden egész­
séges lelkű ember, szeretem a sikert, még jobban a sok helyről felém áramló elisme­
rést, szeretetet, s ezt mindenféle módon viszonozni is próbálom. Zenei és egyéb tevé­
kenységeimmel is egy felülről jövő harmóniát akarok „szétosztani” a világban, s 
végtelen örömmel tölt el, ha egy-egy koncertemről a közönség kicsit boldogabban 
megy el, mint ahogyan odajött. Ilyenkor érzem úgy, hogy engedelmeskedem annak 
az akaratnak, mely az ehhez szükséges eszközök egy részét a kezembe adta.
A sok, általam átélt viszontagság ellenére elégedett vagyok tehát sorsommal, az utób­
bi években például annak örülök, hogy egy nagy szimfonikus zenekar segít odaadó- 
an és szeretettel — és persze jeles művész-szakmai kvalitásokkal — abban, hogy a 
zongorázáson kívüli előadói igényeimet kiteljesíthessem. Nagyszerű dolog, hogy a 
Rádió, ha Szküllák és Khariibdiszek között lavírozva is, eltökélten tartja fenn zenei 
együtteseit, és elégedettséggel tölt el, ha érzékelem azt a társadalmi-kultúrpolitikai 
közeget, amely ebben támogatja. Ismerem és látom a kultúra mindennapos küzdel­
meit természeti és pénzügyi szükséghelyzetekben, kitűnő művészek állandó szoron­
gását a holnaptól, néha még a mától is. Mégis meghat, hogy egy kis ország, arány­
lag kis belső anyagi és „kultúrpiaci” lehetőségekkel, bel- és árvizek, a közelünkben 
dúló háborúk okozta nehézségek, a m últ nyomasztó öröksége közepette is áldoz a 
művészetekre, és egyre többen látják át, hogy ez egyike a legjobb befektetéseknek. 
Hosszú távon persze, hiszen nyersanyagok és egyéb, szerencsésebb nemzetek által 
birtokolt javak híján legfőbb, mondhatnám, egyetlen kincsünk a magyar szellem, a 
Bolyaiak, Lisztek, Kandók, Bartókok, Adyk, Karinthyk, Szent-Györgyik, Neumannok 
világa. S ez bizony hatalm as vagyon, csak jól kell vele sáfárkodni.
Örülök, hogy látom a küzdeni akarást és tudást az egyetlen magyar komolyzenei le­
mezkiadónál, a partner zenekaroknál, szakminisztériumoknál, s nagyon boldoggá 
tesz, hogy szívósan ragaszkodik nagy hagyományaihoz szeretett alm a materem, a 
Zeneakadémia.
Amit karmesteri és zongorista munkámon kívül tehetek, az az, hogy segíteni próbá­
lom nehéz útján az ifjú művészgenerációt. Sokan vannak, kiváló tehetségűek, báto­
rításra, támogatásra van szükségük, hogy legyen erejük végighaladni a hosszú, ne­
héz úton. Vannak közöttük ifjúsági zenekarok, kamaraegyüttesek, énekes, hangsze­
res szólisták. Vezénylem, meghallgatom őket, tanácsokat adok, szereplési lehetősé­
geket kutatok fel bel- és külföldön: megvallom, ebből végül is több örömöm szárm a­
zik, m int fáradságom. E fiatal muzsikusok jobb jövőjét is szolgálná, ha a kultúra 
harcosai fényesebb páncélban és jobb fegyverekkel ktizdhetnének azért, hogy a m ű ­
vészi és alkotó tevékenységnek — s ezt széles körben értem — ne kelljen egyenlő 
(vagyis gleichschaltolt) adózási és pénzügyi körülmények között megmérkőznie az 
iparral és a kereskedelemmel, vagyis a „termelő” ágazatokkal. Érvényesüljön inkább 
egy jó értelemben vett kulturális preferencia, segítve visszailleszkedésünket és előre­
haladásunkat az európai úton. Minden elvesztegetett tehetség pótolhatatlan kincs, 
minden megkeseredett, félreállt vagy félreállított alkotó meghal egy kicsit, a helyesen 
gondozott facsemetéből ezzel szemben erdő lesz: fenségesen zúgó, oxigént termelő, 
testet-lelket üdítő.
Ezzel próbálkozzunk együtt, erre tanított engem is a magyar zene és szellem legna­
gyobb mestere, Kodály Zoltán.
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A Magyar Rádió immáron harmadik 
tehetségkutató versenyét rendezi meg 
fiatal jazzmuzsikusok számára. A ren­
dezvénysorozatot, melyet a Bartók Rá­
dióban követhetnek nyomon, Zoller 
Attiláról nevezték el, a két éve el­
hunyt, világhírű gitárosra emlékezve 
ezzel. Ezúttal tiznennégy gitáros méri 
össze tudását Oláh „Cumó" Árpád tri­
ójának kíséretével. A zsűri elnöke 
Snétberger Ferenc, tagjai: László Atti­
la, Gyárfás István, Borbély Mihály és 
Csányi Attila. Díszelnök: Pat Me- 
theny. A hat résztvevős döntő május 
19-én lesz. Ezen már Metheny is 
szerepel, sőt a másnapi gálakoncer­
ten, a Budapest Kongresszusi Köz­
pontban, a nyertesek és Snétberger 
Ferenc fellépését követően ő is a pó­
diumra lép Egri János és Balázs Ele­
mér társaságában. Snétberger Ferenc 
lemezbemutató koncertje pedig, 
melyről A hónap interjújában olvas­
hatnak, március 15-én lesz a Zene- 
akadémia nagytermében.

Jósé Cura öt évre meg­
hosszabbította szerződését 
az Eratóval. A kiadói ter­
vek között öt szólólemez 
megjelentetése melett sze­
repel Verdi Otellójának, 
valamint Giordano Andrea 
Chénier című operájának 
felvétele is.

AZ EV JAZZLEMEZE
Március 31 -én este hét órakor, a Benczúr Házban (Postás 
Művelődési Központ, VI., Benczúr u. 27.) lesz a Gramo­
fon által első ízben kiírt, Az év jazzlemeze-szavazás ered­
ményhirdetése. Jazzrovatunkban a szavazással kapcsola­
tos minden információt megtalálnak, de itt is elmondjuk, 
hogy a közönségszavazatok beérkezési határideje márci­
us 15. Az eredményhirdetés alkalmával a közönségsza­
vazatok beküldői között CD-ket, Gramofon-előfizetést és 
egyéb értékes nyereményeket sorsolunk ki. A gálaest má­
sodik részében a Postás zeneiskola jazz tanszakának ta­
náraiból alakult zenekar ad koncertet.

Március elsején hét órakor a Pesti Vigadóban 
lép fel Tony Lakatos, ezúttal is világhírű kvartett 
élén. Együttesében Kirk Lightsey zongorázik, 
Marc Abrams bőgőzik és Wolfgang Haffner, a 
Zappelbudéból ismert német muzsikus dobol.

I n t e r n a t i o n a l  m u s ic  c o m p a n y  is l o o k in g  f o r  a 
C L A S S IC A L  M A R K E T IN G  M A N A G E R

W e a r e  lo o k in g  f o r  h a rd  w o rk in g  in d iv id u a ls ,  w h o  w a n t  
t o  w o rk  in  a  c h a l le n g in g ,  f u n  a n d  c r e a t iv e  e n v i r o n m e n t .  
T h e  id e a l c a n d i d a t e  w ill h a v e  e x p e r ie n c e  in  t h e  c la s s ic a l 
m u s ic  a r e n a .
F lu e n t  E n g lis h  is a  m u s t .
P le a s e  s e n d  y o u r  CV to  R h e a  A b ra h a m  
1 0 9 2  B u d a p e s t ,  Pf. 1 2 8

Folytatódik a Kremerata Baltica Piazzolla- 
sorozata a Nonesuch nál. Következő le­
mezükön, amelynek címe Nyolc évszak, 
Vivaldi népszerű műve mellett Piazzolla 
Négy évszaka szerepel. A Kremerata 
Balticaval idehaza egyelőre nem, de Gi- 
don Kremerrel találkozhat a közönség 
áprilisban, amikor a Budapesti Fesztivál- 
zenekar vendégeként ad koncertet.
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Snétberger Ferenc pályáján az 
a fordulat, hogy egy bő évtize­
de külföldre költözött, nem járt 
itthoni kapcsolatai megszaka­
dásával, így legújabb, összegző 
szerzői lemezét a Zeneakadé­
mián is befogja mutatni.
A negyvenhárom éves, salgó­
tarjáni születésű gitáros a jazz 
tanszak elvégzése után 1987- 
ben Horváth Kornéllal és Dés 
Lászlóval a Trio Stendhalban 
lett országosan ismert. Egy 
olasz lemezkiadó, a Sentemo 
révén Ferenc mint szólógitáros 
külföldön is nevet szerzett, itt 
itt jelent meg első szólólemeze 
is. Berlinbe való letelepedése 
után végül a második legje­
lentősebb független európai le­
mezkiadónak tartott ENJA-nak 
lett rangos művésze és az euró­
pai world music-körforgás fon­
tos szereplője. Összesen hato­
dik, a német cégnél negyedik 
szólólemeze az év utolsó napja­
iban jelent meg For My People 
címmel. A lemez fő  műve a 
Liszt Ferenc Kamarazenekar 
közreműködésével előadott 
címadó gitárverseny, de nem 
kevésbé izgalmas a három du­
ettdarab Markus Stockhausen- 
nel, a csodálatos német trom­
bitással. Snétberger már évek 
óta hagyományos zeneakadé­
miai koncertje ezért idén már­
cius 15-én különösen izgal­
masnak ígérkezik, mert mind 
Stockhausen, mind a Liszt Fe­
renc Kamarazenekar közremű­
ködni fognak a lemez bemuta­
tóján. A Gramofonnak Snét­
berger Ferenc először első 
szimfonikus műve, az In Me­
mory Of My People megszüle­
tésének körülményeiről nyilat­
kozott.

Snétberger Ferenc: Az előzménye az 
volt, hogy egy izraeli zeneszerző barátom, 
aki meglátogatott Berlinben, elmondta, hogy 
felkérték, hogy a holokauszt évfordulójára ír­
jon egy versenyművet. Mielőtt nálam járt, fel­
kereste Buchenwaldot, és látta, hogy nagyon 
sok roma és szinto származású embert is el­
pusztítottak. Biztatott, hogy nem írt még sen­
ki a romák emlékére zeneművet. Úgy gon­
doltam, hogy a bennem akkor már motosz­
káló témát ebben a műben tudom méltókép­
pen kibontani.
Még gyerekkoromban, a nagymamámtól 
hallottam egy gyönyörű melódiát, és több­
ször kérdeztem, hogy mi az. Erre ő azt 
mondta, hogy ezt ő is még a nagyszüleitől 
hallotta. Próbáltam édesapámtól kottát kér­
ni róla, hátha le van írva, de ezt a melódiát 
még senki nem kottázta le, így kellett vissza­
emlékeznem rá. Kerestem még egy témát 
hozzá, egy folytatást, mert érdekes módon 
rám már csak a dallamnak az eleje meg a 
közepe hagyományozódott, nem volt igazán 
felépítve. így is elég inspiráló anyag volt, 
mert annyira szép téma, hogy ki lehetett 
belőle indulni. Ezért lett a mű címe In 
Memory Of My People, hiszen ha romák 
éneklik ezt a kis dallamot, akkor ezt a címet 
kellett adjam.

©ramofon: Végül is hogy alakult ki a mű 
végleges, háromtételes formája?

S. F.: A versenymű címe a lemezen el­
hangzó összes darabra vonatkoztatható, 
mert a darabok tematikus felépítése könnyen

rokonítható. Amikor Markus Stockhausennel 
dolgoztam együtt a duórészeken, akkor a gi­
tárkoncerthez igazítottuk műsorunkat. Végig 
tételekben gondolkodtam, a duórész is há­
rom darabból áll, de több variációs elv is ér­
vényesül benne. Stockhausen egy számban 
nem csak egy hangszeren játszik. Használja a 
szárnykürtöt meg a Bach trombitát, és hasz­
nálja a normál trombitát szordínóval is. Ő is 
többször meghallgatta a zenekari darabot, a 
gitárversenyt, és ilyen előzmények után 
együtt dolgoztuk ki közös műsorunkat.

©: Ugye, ez volt az első alkalom, hogy ve­
le dolgozott?
S. F.: Igen. Egyszer egy fesztiválon a ter­

veimről beszélgettem egy újságíróval, és azt 
is elmondtam, hogy szívesen dolgoznék 
trombitással. Ő ajánlotta Markus Stock- 
hausent a figyelmembe. Ezenkívül Walter 
Quintus is, akinek az utóbbi CD-imen ezt a 
gyönyörű hangzást köszönhetem, úgy véle­
kedett, hogy pontosan Stockhausen lehet az, 
akit keresek.
Amikor visszaértem Berlinbe, elmentem az 
első lemezboltba, és kikerestem Markus 
Stockhausen CD-it. Azon az egy lemezen, 
amit ott találtam, Antonio Diaz, egy chilei ze­
neszerző műveit játssza. Belehallgattam a le­
mezbe, és rögtön lenyűgözött. Megmondom 
őszintén, hogy ilyen trombitahangot még 
nem is hallottam, a klasszikusnak és a jazz­
nek ilyen keverékét. Ezután küldtem el neki 
egyik felvételemet, azt hiszem, a Budapest 
Concertet, és írtam hozzá egy levelet. Már
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másnap fel is hívott, hogy amit elküldtem, 
nagyon tetszett neki, és hogy nagyon szíve­
sen dolgozik velem. Ennek persze nagyon 
örültem, meg is beszéltük a stúdióidőpontot, 
abba a kölni stúdióba, ahol az én ENJA-leme- 
zeimet fel szoktuk ven­
ni. Ehhez Markus közel 
lakik, és ez egy kiváló 
stúdió. Már amikor le­
szálltam a vonatról, 
nagy örömmel fogadott, 
roppant kedves ember, 
örülök, hogy megismer­
kedtem vele. Nála lak­
tam, és már érkezésem 
másnapján elkezdtük a 
próbákat. Este hatra 
összeállt, tudtuk, hogy 
mit fogunk játszani.
Ugyan vittem kottát, de félreraktuk, mert rá­
jöttünk, hogy spontán jobban működik, és 
ami jó volt, azt rögtön lejegyeztük. Másnap 
reggel bementünk a stúdióba, és fel is vettük, 
amiben megegyeztünk. így lett belőle három 
duódarab. Fontos volt számunkra, hogy a gi­
tárversennyel kapcsolódási pontokat épít­
sünk ki, és azt hiszem, ez sikerült is. Minél 
többet hallgatom a CD-t, annál biztosabb va­
gyok ebben. Borzasztóan örülök neki, hogy 
Márkusra rátaláltam ehhez a projekthez, és 
remélem, hogy még számos alkalmunk lesz 
együtt dolgozni.

©: A gitárversenyben mennyire érvénye­
sül az improvizáció?
S. F.: A dallamívhez írtam hozzá a többi 

szólamot, és nagyon sok olyan variációs 
technikát építettem bele, ami jellemző a ci­
gányzenészekre is. Amikor a cigányzenészek 
eljátszanak egy dallamot, akkor a téma hirte­
len átmegy csárdásba, többnyire egy kiszá­
míthatatlan pillanatban. Az elején általában 
szomorú, de egyik pillanatról a másikra át­
vált egy iszonyatosan gyors tempóba. Ebből 
a darabból is ki lehet ilyesmit hallani. A főté­
mát egy esztámos, gyors rész követi, amire 
itt Berlinben azt mondják, hogy csárdás, de 
ez csak egy esztám, tehát egy ritmus. Ugyan 
alkalmazkodtam a témához, de végül is a gi­
tározásom szabadságát helyeztem előtérbe, 
mert úgy gondoltam, hogy inkább több imp­
rovizáció legyen benne, szabadon, nem leírt 
kadenciák, hanem ott, a helyszínen megtör­
ténő dolgok. Biztos vagyok benne, hogy 
amikor majd előadjuk ezt a darabot a Zene- 
akadémián, akkor valamennyire más lesz. A 
zenekari rész természetesen le van írva, de a 
gitárszólam a témán, a melódián kívül imp- 
rovizatív, tehát másképp fog szólni, mint a 
lemezen. Hallgatom mostanában a lemezt, 
és próbálom együtt játszani a felvétellel, 
hogy lehetőleg ne nagyon térjek el a le­
meztől.

©: Ez a kompozíciós forma mennyivel vit­
te közelebb a komolyzenei világhoz?
S. F.: Én mindig közel voltam a klasszi­

kus zenei világhoz, mert klasszikus gitárral 
kezdtem a pályámat. Nagyon szeretem a 

klasszikus zenét, azt hi­
szem, még jobban is 
szeretem, mint a jazzt, 
bár lehet, hogy ez tőlem 
furcsán hangzik. Az 
utóbbi néhány évben 
egyre többet hallgattam, 
mert szeretnék rende­
sen megtanulni hang­
szerelni. A gitárverseny 
hangszerelésénél Szak- 
csi Lakatos Béla rengete­
get segített. Májusban a 
gitárversenyt a Münche­

ni Kamarazenekarral mutatjuk be München­
ben. Ebből az alkalomból kért fel Markus, 
hogy írjak egy művet trombitára és zenekar­
ra, amelyet szintén ott fogunk bemutatni. 
Próbálok végül is valahogy egy saját stílust ki­
alakítani, ami azért nehéz, mert az embert 
olyan sok különféle befolyás éri. Ez persze 
magában nem lenne rossz, próbálom érvé­
nyesíteni a hangszerelésben is a sokoldalú­
ságot, a zenémben például nagyon szeretem 
a jazzt, a dél-amerikai zenét, szeretem a 
world musicot, és próbálom ezeket a zenei 
világokat összehozni.

©: Úgy tudom, hogy elkészítette a Wohl­
temperiertes Klavier gitárátiratát is.
S. F.: Igen. Persze nem az egészet, mert 

az szinte lehetetlen lenne, de van egy-két da­
rab, amit el lehet játszani gitáron, csak iszo­
nyatosan sokat kell hozzá gyakorolni. Azért 
nehéz, mert minden szólamnak külön kell 
szólni, a gitár viszont nem zongora. Megpró­
báltam ezeket játszani, volt egy időszak, hogy 
ezeket fel is akartam venni, mert tényleg jól 
sikerültek, de mindig közbejött valami, egy- 
egy turné, másfajta zenéket kellett játszanom, 
és akkor mindig újra abbamaradt. Ennél a faj­
ta zenénél, amikor ilyen nehéz darabról van 
szó, az ember nem szabad más stílussal fog­
lalkozzon, mert nagyon ki lehet belőle esni, 
főleg a pengetés miatt. Jazzt vagy klasszikus 
gitárt egészen másképp kell pengetni. Sokat 
kellett volna folyamatosan foglalkozni a Bach- 
darabokkal, és akkor fölvehettem volna őket. 

©: A technikáját tekintve azért ön nem te­
kinthető jazzgitárosnak.
S. F.: Hát... igen. Az Anschlagra, a pen­

getésemre azt mondják inkább, hogy a fla- 
mencóhoz van közel, ami valószínűleg azért 
van, mert nagyon sok flamencozenét hallgat­
tam régen is, és nagyon szeretem azt az erőt, 
amit ki lehet érezni belőle. A kimondott 
klasszikus gitározást viszont nem szeretem 
annyira, mert nagyon egyoldalúnak tartom,

egyhangúnak, ahogy sokan gitároznak. A fla- 
mencogitárt jobban szeretem, mert megütik 
a gitárt, megszólal, úgy, ahogy kell. Azért öt­
vözöm ezeket. Próbálok még az elektromos 
gitáron is ujjal pengetni, és ez nem igazán a 
jazzre jellemző.

©: Az a benyomásom, hogy a bossanovát, 
flamencót végül sikerült a saját képére for­
málnia.
S. F.: Nem tudom, lehet, hogy ez tudat 

alatt zajlott le, annyiféle zenével foglalkoz­
tam, hogy valahogy összeállt. Az emberben 
belül, mélyen kialakul, és amikor visszahall­
gatja a saját felvételeit, akkor érzi, hogy ez az, 
amit csinálnia kell. Ezen a vonalon indultam 
el, kialakult a stílusom, és ezt próbálom to­
vább fejleszteni.

©: Érdekes, hogy mégis mennyire egysé­
ges a lemez három különböző vonulata, a 
duó-, a szóló- és zenekari tételek szoro­
san illeszkednek. A szólódarabokat mi­
lyen szempontok szerint választotta?
S. F.: Tavaly felhívott egy régi ismerősöm 

Ausztriából. Miután elköltöztem Budapestről, 
szem elől tévesztettük egymást. Előző CD- 
met viszont elküldték neki, és megkapta a ki­
adótól a telefonszámomat. Az ő stúdiójában 
sok évvel ezelőtt csináltam néhány felvételt, 
amelyek között szerepelt a Mazurka és a Vals, 
de ezeket a felvételeket sohasem hallottam. 
Végül tavaly kaptam tőle egy CD-t ezzel a két 
darabbal. Rögtön el is döntöttem, hogy újra 
lemezre veszem, mert nagyon jól illettek az új 
CD koncepciójához. A stúdióban már azt is 
tudtuk, hogy a Vals a CD záró darabja lesz. 

©: Berlinben milyen koncerteken szokott 
szerepelni?
S. F.: Január elsején délben, elég szeren­

csétlen időpontban itt, a Filharmónia kamara­
teremben nagy sikere volt annak a koncer­
temnek, amelyen egy kvartettel játszottam. 
Egy kínai fiatalember játszott több ezer éves 
szájorgonán, a portugál Carlos Bica bogozott, 
és egy chilei percussionös volt a kvartett ne­
gyedik tagja. Nagy visszhangja volt, meg is 
hívtak bennünket egy nagy fesztiválra, Olasz­
országba. Ennek lesz tehát folytatása, és ter­
mészetesen Markus Stockhausennel is több 
felkérést kaptunk már. Először decemberben 
léptünk fel együtt, nagy siker volt, hiszen az 
akusztikus gitár a trombitával igen jól érvé­
nyesül. Márciusban persze ő is ott lesz a Ze­
neakadémián, és azután jönnek a koncertek 
Münchenben, duóban, azután áprilisban. Az 
új versenyművemmel nagyon sokat kell még 
foglalkoznom. Időközben megkezdődött a 
Magyar Rádióban a gitárverseny Zoller Attila 
emlékére, amire most nem tudtam hazamen­
ni, de a folytatásra már, remélem, ott leszek. 
Kíváncsi vagyok a fiatal gitárosokra, mert már 
alig ismerem az otthoniakat.

Z ip e rn o v szk y  Kornél

6  2 0 0 0 .  MÁRCI US



Akkor nem vol
olyan könnyű bejutni 
az Operába

I



Gramofon: Legendás há­
zaspár voltak, nem  v é ­
letlen, h og y  otthoná­
ban ma is szin te m in­
den kilenc évvel ezelőtt 
elhunyt férjére, Szend- 
rey-Karper László g i­
tárm űvészre em lékez­
tet. A  falakon fotók, 
plakátok közös fellépé­
seikről. Vajon a h an g­
zóanyagokon túl őrzi-e  
alapítvány v a g y  díj is 
az emlékét?
Ágai Karola: Hálás va­
gyok, hogy vele kezdi a 
beszélgetést. Emlékét, 

úgy érzem, kötelességem  ápolni. Az általa alapított Esztergomi Nem ­
zetközi Gitárfesztivál is alapítványként él tovább, de tettem  alapít­
ván yt a Zeneakadém ián is, ahol sokáig tanított. Ez utóbbi keretében  
egy  b izottság m inden évben a gitár szak eg y  tehetséges v égzős hallga­
tójának átad egy  diplomát, amihez az a lap ítvány összegének b izonyos  
százaléka is járul. De féljem  emlékét tábla is őrzi a Sem m elw eis utcai 
tanárképző egyik term ének a falán, ahol negyedszázadon át oktatott. 
G: Lakása akár egy  zenei múzeum , ú gy szó lvá n  nincs üres hely  a fa la­

kon -  a férjéhez kapcsolódó ereklyék m ellett - ,  annyi szem élyes  
je lleg ű  fotó, emlék, plakát őrzi kü lönösen  sikeres pályájának á llo ­
m ásait. De talán nem  véletlen, hogy a zongora m ögötti fa lon  ép­
pen  az a M etropolitan-beli Lammermoori Lucia-premier em her- 
nagyságú  plakátja vonja elsőre m agához a tekintetet, am ely  1969. 
február 14-i fellépésére emlékeztet. Bár ennek már több m int har­
m inc éve, ma is fel tudná idézni?

Á. K.: Igazából nem  is akkor volt a prem ierem , ugyanis pár nappal 
előtte be kellett ugranom  A nna Moffo helyett, aki már a leguto lsó  p il­
lanaton is túl, az előadás délutánján m ondta le fellépését. M iután a 
szerződésben benne van, h og y  a covem ek  elérhető közelségben kell 
tartózkodnia, term észetesen New Yorkban voltam . Pihentem , férjem  
vette fel a telefont, majd hozzám  fordult: Készülj, be kell ugranod! Ne 
viccelj -  válaszoltam . De amikor kiderült, h o g y  R udolf B ing igazgató  
volt a v on a l túlsó végén , tudtam, kom oly, am it m ondott.
G: Nem  ijedt m eg?
Á. K.: H ál’ istennek, engem  megáldott az ég  azzal, h og y  nem  ism er­
tem  a lám palázat. Ez esetben is nyugodtan készültem , felö ltöztem , és 
már indultunk is a színházba. De annyira késő volt, hogy  nem  volt 
idő sem m ilyen  próbára. Nem  volt próbám a fuvolistával, de m ég sz ín ­
padi bejárásom  sem . Ráadásul az első felvonásbeli áriámat fél h an g ­
gal m élyebben énekeltem , a zenekarnak ugyanakkor nem  az a kotta 
volt előkészítve, vag yis nem  volt más hátra, m int hogy alkalm azkod­
jam . B evallom , egy  kicsit azért izgatott vo ltam  az öltözőm ben, am i­
kor a statem ent-director kijött a függöny elé, ami a M etben szokat­
lan, és bejelentett M offo helyett. Mi lesz? H ogyan  reagál a M etropoli- 
tan-klakk, a tapsolok  és pfujolok vezére? Fütyülnek, buúznak? E lvég­
re a M offóra jöttek... És akkor hallom, h og y  tapsol a publikum .
G: Csodaszép kritikákat kapott, am elyek nem csak  énekesi teljesítm é­

nyét, hanem  színészi alakítását is m agasztalták. N icolai Gedda 
volt Edgar. Ismerte korábbról?

Á. K.: A z v o lt az első találkozásunk, de utána, ahányszor csak Buda­
pestre jött, m indig ragaszkodott hozzám . K ifejezetten olyan  darabok­

ban lépett fel, am elyekben én  lehettem  a partnere: Traviata, Faust... 
De azon  a New York-i prem ieren mindenki segített. Mert ugye gran­
diózus a színpad, és nekem  igyekeznem  kellett bejátszani. A  v ég én  
gyönyörű  csokor vörös rózsát kaptam a direktortól.
G: Ehhez képest később egyszer sem  hívták vissza...
Á. K.: A következő szezonban az alkalm azottak sztrájkja m iatt nem  
m ehettem , utána pedig már m ások voltak az elképzelések. És sokáig  
nem is v o lt műsoron D onizetti operája. A m ikor pedig később érkezett 
egy felkérés -  beugrásra -  az Ariadne Zerbinettájára, azt valam ilyen  
oknál fog va  nem tudtam  elvállaln i. És a kapcsolat csendben kim últ. 
G: Igaz, a m oszkvai Bolsojban, de Bécsben és Hamburgban -  R osina- 

ként és Constanzaként -  is fellépett, ugyanakkor kimaradt a Scala, 
a C ovent Garden és m ás rangos dalszínházak is. Mi v o lt az oka? 

Á. K.: N em  szerették a szocia lista  országokból érkező m űvészeket, 
mert nem  tudtak rendelkezni velük. Am íg m egérkezett az útlevél m eg  
a vízum , addig elm ent az előadás. Emlékszem, egyszer Bécsből te le fo ­
náltak, h o g y  másnap jöjjek  valaki helyett a Traviatába. Ma már a lig ­
ha h ihető, pedig igaz, h og y  eg y  nap alatt képtelenség vo lt e lin tézn i az 
úti okm ányokat. A M etropolitan-beli fellépésem , ráadásul, h o g y  a 
férjemm el együtt kiengedtek, csodaszám ba ment...
G: Igaz, h o g y  Elisabeth Schwarzkopfnak köszönheti?
Á. K.: V alóban. Hallott Pesten a férjével. 0  m indenhová napokkal h a ­
marabb érkezett, h ogy  akklim atizálódjon. Budapesti dalestjére is 
előbb jö tt, és kíváncsi v o lt az Ariadnénkra. Majd előadás után m eg ­
hívtak a Fészekbe vacsorára. Bár nem volt szokásom  előadások után  
kiruccanni, akkor kivételt tettem .
G: M áskor is m enedzselte m agát?
Á. K.: Soha. Ott volt erre az Interkoncert. Különben is ehhez adottság  
kell, és persze jó  kapcsolatok.
G: Több m int három évtizedes operai pályafutása során szám os ren­

d ezővel hozta össze a sors. És ön m indegyikükkel m egtalálta  a 
hangot. Akkor m ég persze nem  volt divat az, ami ma egyre in ­
kább, h o g y  a sztár rendezők nehezen m egfejthető allegóriákba  
csom agolva  nyújtják át a nézőnek a darabokat. H ogyan fogadja  
ezeket a modern interpretációkat?

Á. K.: N incsenek ínyem re a direkt m odernizálások. H ogy bárm ilyen  
régi korban játszódik is eg y  opera, tegyük át a 2 0 -2 1 . századba. T ő­
lem  az ilyesm i távol áll. Ráadásul szép rendezéseket tehet tönkre az 
erőltetett átformálás. A  legújabb mánia, h ogy  m eg kell koreografálni 
az opera előjátékát. Gyakorta látni, hogy a fü gg ön y  nincs leeresztve, 
hanem  o tt m ozognak előttem , és m eg akarják m agyarázni, h o g y  m i­
ről szó l a nyitány. Az ég  szerelm ére, ne m agyarázzák meg! Mert e l­
vonja a figyelm et a zenétől. Egy zenés színházban szabad ezt? A z e f­
féle pantom im nak már a b etege vagyok. Itt a Faust. Temetnek. D e kit? 
Bevallom , nem  jöttem  rá. M egkérdeztem , és m egtudtam , h ogy  M argit 
húgát. V a gy  itt a Rigoletto. Ú gy indul, ahogy a darab véget ér. R igo- 
letto zo k og  Gilda tetem e felett, erre négy m affiózó  figura odam egy, és 
kirángatja alóla a halottat. Majd kezdődik a darab a m antuai herceg  
palotájában...
G: Eddig m ég nem is kérdeztük: hogyan lett Staudból Agay?
Á. K.: N evünket drága édesapám  változtatta m eg saját elhatározásá­
ból. A  háború után ugyanis nem  volt előnyös ném et névvel élni, és ő 
úgy gondolta , ezzel is m egpróbálja m egkönnyíteni az életem et. Á llí­
tólag éjszakákon át m orfondírozott, hogy mire m agyarosítson. Staude 
azt je len ti, h ogy  bokor, cserje, ekkor ugrott be neki, legyen Á gai. Per­
sze nem  v o lt  elég kifundálnia, el is kellett intéznie.
G: És h og ya n  kell írni, i-ve l v a g y  y-nal, ugyan is egyes lexikonokban  

i-ve l, m ásutt v iszont y -n a l szerepel?
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Á. K.: Ez tőlem  független. Én i-v e l írom. De v o lt időszak, amikor azt 
mondták, h o g y  y -n a l jobban néz ki. Én pedig beletörődtem .
G: Már gyerm ekként im ádott énekelni, kórusokba járt, később szó lis­

ta lett, am íg el nem került a legendás énekpedagógus R évhegyi Fe- 
rencnéhez, vag yis Olga nénihez...

Á. K.: Én m ár első zongoravizsgám on is énekkel kísértem  m agam . De 
m iután édesapám  a nyom dászdalárda elnöke vo lt, felléptem  m inden  
János-ünnepélyen , azután a SZOT- és a Rádióénekkar következett, 
majd a H onvéd M űvészegyüttes, igaz, ott már szólistaként szerepel­
hettem . Az ének volt szám om ra a minden. A nyuka ellenezte, de apus 
tám ogatott: annyit szekál ez a gyerek, hagyjad, m ajd kinövi -  m on­
dogatta. El is kerültem egy  hangképző tanárhoz, de népiesen szólva, 
m ajdnem  elvitt az erdőbe. U gyanis drámai szopránt akart faragni b e­
lőlem . A  V égzet hatalma Leonóráját meg Toscát tanultam , és hiába  
m ondtam , h og y  én pedig ott fön t szeretek énekelni. És akkor valaki 
elvitt Olga nénihez, aki m eghallgatott, és rá három  hónapra már Tóth 
Aladárnak énekeltem  az Éj királynőjét.
G: N yom ban le is szerződtette?
Á. K.: Akkor nem  volt olyan kön n yű  bejutni az Operába. M ielőtt v en ­
dégként felléphettem , m ég zenekarral is m eghallgatott, h ogy  vajon  
á tv iszi-e  a hangom . És bár utána sorozatban, m ásfél éven  át én ekel­
tem  a szerepet, szóba sem került, hogy  felvegyen. D e jö tt  az igazgató ­
váltás 1957-ben , amikor is felh ívtam  Palló Imre bácsit, ami után volt  
eg y  b izottság előtti próbam eghallgatás -  nem csak nekem , többeknek  

ahol a Szöktetés Constanza-áriáját énekeltem , és utána végre beke­
rülhettem  ösztöndíjasként.
G: És ham arosan már H offm ann Olympiáját énekelte. De kanyarod­

junk  v issza  tanárához. Emlékszik, mit m ondott az első találkozás 
végén  Olga néni?

Á. K.: Skáláztatott. Figyelte, m eddig m egyek fel. Fiacskám , te kolora- 
túr vagy! N ézzük csak ezt... Szerintem  ez Éj királynő... M ellette m a­
radtam. Később minden fellépésem re eljött, és m ind ig  elm ondta a v é ­
lem ényét.
G: Olyan lehetett önnek, akár eg y  m agán-zeneakadém ia?
Á. K.: Pontosan. Am eddig a pályán  van az ember, szüksége van  kont­
rollra. M aga ellen  dolgozik, aki nem  él ezzel. N incs, aki rám utasson a 
hibáira, arra, ha m odorossá válik.
G: M inden m űvésznek saját receptje van arra, h og ya n  őrizze m eg  

hangjának szépségét. Ön m iben hitt?
Á. K.: Én csak  annyiban v igyáztam  a hangom ra, h o g y  fegyelm ezet­
ten  éltem , és sok m indenről önként lem ondtam . A z előadás napján  
például soha nem  vettem  a kezem be a telefont. E lterelte vo ln a  a fi­
gyelm em et és fárasztotta v o ln a  a hangszalagjaim at. A znap v ég ig  
otthon  voltam , gyűjtöttem  az energiát estére. N em  voltam  n agy  ská- 
lázós sem , mert nem  volt rá szükségem . Férjem m ulatott is rajtam, 
mert indulás előtt csak annyit csináltam , h og y  la -la -la , na jó , m eg ­
van , és már m entem  is. De előad ás után sem  jártam  vendéglőkbe és 
n agy társaságba.
G: M ennyire doppingolta  e g y -e g y  szép tenorhang? Ön v o lt Gilda 

például Luciano Pavarotti e lső  pesti bem utatkozásán  1963-ban , 
de többször fellépett G iacom o A ragall-lal, J ósé  Carrerassal, Ged- 
dával...

Á. K.: Jó, h o g y  szóba hozta a tem peram entum os spanyolt. Aragall ar­
ra példa, mi történik azzal, aki nem  vigyáz a hangjára. Ő ugyanis -  
m int m esélték  -  előadások előtt és után is élvezte az életet. De akkor­
tájt m ég csodásán énekelt. Ilyenkor különleges rezgések keletkeznek a 
két énekes között, olyannyira, h o g y  m indketten el tudnak v on atk oz­
tatni attól, h o g y  hallgatják őket. Szikrázó pillanatok azok...

l e g e n d á k

G: M iközben felejthetetlen  
Gilda, Lucia, Éj királynője,
Margit, Fiordiligi, Rosina,
Zerbinetta, M elinda, Gara 
Mária és Szilágyi Erzsébet 
volt, a koloratúrrepertoár 
bravúr-szerepeinek szám ító  
Lakmé és D inorah elkerülte.
M ég a rádióban sem  éne­
kelte a Csengettyűáriát 
vagy az A m yéktáncot?

Á. K.: Nem v o lt h ol elénekel­
nem. A  Lakmét különösen saj­
nálom, de u gy an így  Bellini 
Normáját sem  énekeltem  soha.
Összesen eg y  szólólem ezem  
van . Nem tartoztam  Bors Jenő 
kedvencei közé. Ez persze már 
a múlt, nem  érdem es feszeget­
ni. De azért az Eternánál van  
egy  Lam m erm oori-lem ezem  Patanéval, és m egszületett a legendás 
Ferencsik dirigálta Bánk bán és a D enevér is Lehel G yörggyel.
G: Ném i szom orúság érződik a hangjából. Vajon m egkapja-e az Ope­

raház aranykorának sztár koloratúr énekm űvésze a neki kijáró 
tiszteletet?

Á. K.: A m ikor kezdő koromban beültem  a m űvészpáholy első  sorába, 
és bejött például D elly Rózsi, felpattantam , és a legterm észetesebb  
volt, h og y  átadtam  neki a helyet. H ázy Erzsi m esélte, h o g y  egyszer a 
bécsi Staatsoperben beszélgetett valakivel a m űvészbüfében, amikor 
is azt vette észre, h ogy  hirtelen m indenki föláll. Mi van? V alam i baj? 
Csak annyi történt, h ogy  Elisabeth Schwarzkopf keresztülm ent a bü­
fén. Ma ez nem  létezik. Van, h o g y  m eg sem ism ernek az Operában. 
A zt hiszik, eg y  privát szem ély jö tt  be a házba.
G: Már régen visszavonult, am ikor tíz évre rá m ég egyszer visszatért, 

és színpadra lépett a V arázsfuvolában.
Á. K.: A  szó szoros értelmében torokszorító volt, am ikor kitoltak az 
em elvényen  az első áriához, és hatalm as tapsvihar fogadott. Jólesett. 
De sírnom  kellett vo ln a  az öröm től, az v iszont lehetetlenné tette v o l­
na, hogy  énekeljek.
G: Már dalok tolm ácsolására sem  vállalkozik? Le lehet zárni eg y  ilyen  

fényes karriert?
Á. K.: Nem  lehet, de muszáj. Járok azért a premierekre, h a llgatom  a 
fiatalokat. És jó  barátság fűz egykori m űvésztársaim  közül például 
Palánkay Klárához. M egjegyzem , velem  nem  v eszett ö ssze  soha  
senki, körülöttem  nem  voltak  cirkuszok. M egkaptam  so k  m indent az 
élettől, ám  a K ossuth-díj kim aradt. N em  is akarja senki elh inn i ne­
kem, h og y  nem  kaptam  m eg. De ú g y  mondják: am it nem  kap az 
ember, azt adják. A z enyém et m ásnak  adták. Igaz, a k özön ség  és a 
szakm a m áig tartó szeretete és elism erése szám om ra több K ossuth- 
díjjal is felér.
G: Arra soha nem  gondolt, h ogy  továbbörökítse hosszú m űvészpályá­

jának  tapasztalatait? Hogy fiatalokat tanítson?
Á. K.: Nem  v o lt  soha  hangulatom  hozzá. Meg azután az énekm ester 
olyan, akár a cipésznek a kaptafa. V agy ráillik a tan ítvány hangja a 
metódusára, v a g y  nem . Mert azt a világért sem szeretném , ha valaki 
utólag azt m ondaná, akár csak a hátam  m ögött is, h ogy  tönkretett 
engem  az A gai Karola.

L indner A ndrás
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Rimszkij- Korszakov
három operája

A KI ROV S Z Í N H Á Z  
E L Ő A D Á S Á B A N

1.1 Philips a szentpétervári Mariinsz- 
; J  kij (Kirov) Színházzal imm ár eg\ 

évtizede együttműködve újabb há­
rom kiadvánnyal gazdagította orosz operaso­
rozatát. Ezúttal három  Rimszkij-Korszakov- 
művet jelentetett meg: A cári menyasszonyi, 
A halhatatlan Kascsejl s a Rege a láthatatlan 
Kityezs városáról és a szűz Fevróniáról cí­
műt. M indhárom alkotás szerepel a Mariinsz- 
kij Színház repertoárján, játszották őket az 
1994-es Rimszkij-Korszakov-fesztiválon is, s 
ez alkalom m al rögzítette a Kityezsl a Philips 
úgynevezett „élő” felvételen, a m ásik kettőt 
stúdióban.
Úgy tűnik, a nagy kiadók mostanában fedezik  
fel az orosz „tartalékot” a kimerülőfélben levő 
operakínálati listán. A Philips a Harmonia 
Mundi „Saison russe” és a Sony klasszikus 
orosz operasorozatával vetélkedve teszi elér­
hetővé e többé-kevésbé ism eretlen 19 - és 20. 
századi m űveket, am elyek mindeddig, ha nagy 
ritkán eljutottak is a nem  orosz operaszínpa­
dokra, ott n em  tudtak gyökeret ereszteni a 
Borisz Godunov, a Hovanscsina, az Anyegin 
és az Igor herceg kivételével. Ez az idegenke­
dés azonban aligha írható az orosz operák ro­
vására, inkább a nyelv, a m ásféle dallam osság, 
tem peram entum , vagyis az orosz opera m ás­
sága az, am i elriasztja a nyugati közönséget, 
így lehet ez az egyik legnagyobb orosz zen e­
szerző, Rimszkij-Korszakov esetében is, akit 
Oroszországtól nyugatra csak szim fonikus 
m űvek alkotójaként és virtuóz hangsze­
relőként ism ernek  annak ellenére, hogy tizen­
öt operát írt.
Rimszkij-Korszakov a 19. század 60-as, 70-es  
éveiben az új elveket, új stílust, új szem léletet 
m eghonosító Ötök csoportjában vált zen e­
szerzővé. Az új irányzatot, amelyet a csoport 
orosz neve (m oguesaja kucska =  hatalmas 
kis csapat) után „kucskizm us”-nak hív a szak- 
irodalom , nem zeti törekvés, realizmus, a ze­
nei eszközök radikális megújítása jellem zi. A 
csoport tagjai autodidakták, a zenei szépség  
ellenében a kifejezés igazságára törekedtek. A 
kezdeti évek után Rimszkij-Korszakov saját 
hangját keresve irányt változtatott, „tudós m u ­
zsikussá” képezte magát, de a „kucskizm us” 
alapelveivel so h a sem  szakított véglegesen.
Az Ötök körében m űvelt műfajok hierarchi­
ájának élén  az opera állt, s a követendő példa  
Glinka történelm i tárgyú Iran Szuszanyinya 
és m eseoperája, a Ruszlán és Ludmilla volt, a

recitativo terén pedig Dargomizsszkij dialó­
gusoperája, a Kővendég. Nagyjából ezen a 
nyom vonalon indult el a fiatal Rimszkij-Kor­
szakov operaszerzői pályafutása is. A Borisz 
GodunovvA egy időben keletkezett e lső  operá­
ja, A pszkovi lány  a történelmi opera műfajá­
ba tartozik, az ezután következő Májusi éj a 
gogoli k isrealizm us és fantasztikum világának 
felfedezése, s a harmadik operával, a Hőpely­
hecskével a kom ponista megérkezett a szám á­
ra legotthonosabb területre, a m ese  s az ószláv 
pogány hitvilág birodalmába.
A cári menyasszony 1898-ban keletkezett, te­
hát a zeneszerző  kései alkotókorszakában. Ez 
a m ű látszólag visszatérés a korai A pszkovi 
lányhoz., azaz a történelmi operatípushoz. Va­
lójában itt a történelem  már csak  háttérül 
szolgál a szerelm i drámához, am elyben a ki­
számíthatatlan sors nevezetes történelm i sze­
mélyiség, Rettegett Iván cár szem élyében jele­
nik m eg a színpadon. A darab középpontjában 
két női figura áll, a tiszta, szűzies szoprán és a 
szenvedélyes, érzéki m ezzo, a korszakovi ope­
rák gyakorta visszatérő párosa, m elynek  
nőalakjai az önkényuralmi hatalom  és az 
erőszakos férfiak társadalmában kiszolgál­
tatottabbak, m int nyugat-európai társnőik. A 
m ű hangvétele inkább lírai, szerkezete hagyo­
mányos: zárt szám ok, áriák és együttesek kö­
vetik egym ást recitativo szakaszokkal válta­
kozva.
Sokan bírálták a zeneszerzőt, m ég közvetlen 
környezetében is, az egyszerű, könnyen átlát­
ható forma, az énekszólam ok behízelgő dalla­
mossága, az inkább glinkai, m int dargo- 
mizsszkiji recitativók miatt, meghátrálással 
vádolták, a „kucskizm us” feladását vetették a 
szem ére. A közönség azonban nagyon jól fo­
gadta az új operát, maga Rimszkij-Korszakov 
is, a bírálatokkal szem ben, elégedett volt új 
művével. A cári menyasszony sikere és nép­
szerűsége m ind  a mai napig töretlen Oroszor­
szágban, és ez talán nem  független attól a kö­

rülm énytől, hogy a kom ponista e művével ke­
rült legközelebb a csajkovszkiji operatípushoz. 
A halhatatlan Kascsej keletkezési ideje 
1901/2 , s e művével a zeneszerző tovább foly­
tatta m eseoperáinak sorozatát. Kascsej, az 
orosz népm esék  gonosz varázslója rabságban 
tartja Iván királyfi kedvesét, a gyönyörű cárev- 
nát. Mindazon ifjak, akik bem erészkednek  
Kascsej birodalmába, s az életére törnek, vagy 
foglyait akarják kiszabadítani, pórul járnak, 
m ert Kascsej halhatatlan, halálát szépséges, 
de kőszívű leánya, Kascsejevna szem eiben rej­
tette el. A szabadító vitézeket Kascsejevna a 
szépségével elbűvöli, varázsitalával elaltatja, 
majd élesre fent kardjával fejüket veszi. Ez a 
sors vár Ivan királyfira is, de a szép varázsló­
lány életében először szerelm es lesz, és nem  
képes bevégezni az apja által reá rótt feladatot. 
A varázs megszűntével Ivan királyfi a cárleányt 
választja, és Kascsejevna szem éből kicsordul­
nak e lső  könnycseppjei. A leány örökké síró  
szom orúfűzzé változik, Kascsej halhatatlansá­
ga odavan, a gonosz varázslót utoléri végzete, s 
a szerelm espár boldogan távozik.
A Kascsej három  részből álló egyfelvonásos 
opera, alcím e szerint „őszi m e se”, amivel az 
1881-ben befejezett „tavaszi m esére”, a Hó­

pelyhecskére utal vissza a szerző. És valóban, 
a korábbi művekkel szem ben ez a darab sötét 
színezetű, rezignált, m elankolikus alaptónu­
sú. Rimszkij-Korszakovot m egérintette a szá ­
zadvég nyugtalan, balsejtelm ektől terhes lég­
köre, a szim bolizm us és a szecesszió. Az opera  
egybekomponált, a jelenetek megszakítás n é l­
kül követik egymást. A cári menyasszonnyal 
szem ben itt egy-két kivételtől eltekintve n in ­
csen ek  zárt számok, az egyszerű szerkezetet 
bonyolult konstrukciók váltják fel, a tiszta dal­
szerűséget kromatikus és disszonáns akkor­
dok és akkordm enetek fölötti dallam folyondá­
rok helyettesítik. A cselekm ény középpontjá­
ban itt is a szoprán—m ezzo páros áll, de a 
szerző szimpátiája ezúttal a m ezzóé, a rabság-
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ban senyvedő cárleány (szoprán) figuráját fi­
nom  irónia szövi át.
Az 1905-ös forradalom zűrzavaros napjaiban, 
am ikor a pétervári konzervatórium lázongó 
diákjaival együtt Rimszkij-Korszakovot is eltá­
volították az intézm ényből, a diákok éppen a 
Kascsej előadásával tiltakoztak a retorziók el­
len. A darab szim bolikájának ugyanis sokan 
aktuális politikai értelmet tulajdonítottak, ám  
az efféle vulgarizálás teljesen idegen volt a ze­
neszerzőtől. Hazájának sorsa m indig is foglal­
koztatta, de a politikánál többre tartotta a 
problém a m orális, emberi és filozófiai oldalát. 
Idős korában bölcseleti gondolatait akarta 
papírra vetni, ám  könyv helyett az az összefog­
laló nagy m ű született meg, am ely megkoro­
názta egész életm űvét, a Legenda a láthatat­
lan Kityezs városáról és a szű z  Fevróniáról 
(1904) cím ű opera.
A tatár hódítás korából szárm azó legenda rég­
óta izgatta a kom ponistát, s a k itűnő librettis- 
ta, a fiatal Vlagyimir Belszkij, a zeneszerző kí­
vánságait m esszem enően  figyelem be véve, 
több m ondái elem ből rem ek szövegkönyvet 
állított össze.
A történet a két városról, Kis és Nagy Kityezsről 
szól. A két város között hatalm as erdőség hú­
zódik, itt él a nyílt szívű Fevrónia, a természet 
gyermeke. Az ifjú herceg vadászat közben ráta­
lál a leányra, elbűvöli annak szépsége, okossá­
ga, keresetlen egyszerűsége. Kis Kityezsben 
már várják a lakodalmas m enetet, amely a vá­
roson át Nagy Kityezsbe viszi Fevróniát, a her­
cegi menyasszonyt, de ekkor tatár sereg tör az 
ünneplő sokaságra, s azt követelik, hogy valaki 
m utassa m eg nekik az utat Nagy Kityezsbe. A 
város lakói inkább a halált választják, csak a 
m ihaszna részeges csavargó, Griska bizonyul 
gyengének. Bűnét m ég azzal is tetézi, hogy e l­
híreszteli, Fevrónia az áruló. Nagy Kityezs a 
halálra és pusztulásra készülődik, ám ekkor 
fehér köd vonja be a várost, s am ikor a tatárok 
kiérnek a tó partjára, m elynek  szemben levő  
partján kellene m egpillantaniuk az aranyló 
kupolákat, csak  a város tükörképét látják a tó 
vizében -  Kityezs láthatatlanná vált. Fevrónia 
és Griska az erdőben bolyong, Griska megté- 
bolyodik, Fevróniát pedig a term észet csodá­
latos m egújulása közepette halott vőle­
gényének árnya elvezeti a láthatatlan Kityezs­
be, mely égi fényben tündökölve rejtőzködik a 
földi gonoszság uralkodásának végéig. 
Rimszkij-Korszakov e történethez olyan formát 
választott, amely különbözik eddigi operáitól, 
mégis mintegy összefoglalása előző műveinek. 
A Kityezsben mindegyikből van valami: konk­
rét történelm i esemény, m ese , hétköznapi zsá­
nerképek, természetzene, szertartás, zárt szá­
mok, egybekomponált jelenetek, konverzációs 
szakaszok stb., de az egész valamiféle ünnepé­

lyes stilizációban forr szétválaszthatatlan egy­
ségbe. Ez a különös forma, a rege vagy legenda 
abban különbözik m inden európai előképétől 
(például Liszt Szent Erzsébetétől), hogy nem  a 
nyugati, hanem  a keleti kereszténység, a pra- 
voszlávia világszemlélete hozta létre. Rimszkij- 
Korszakov vallási nézetei eltértek ugyan a hiva­
talos egyházéitól, de ettől még gondolkodása és 
kulturális környezete elválaszthatatlan a pra- 
voszlávia világától. A zeneszerzőtől idegen volt 
az ortodoxia aszketizmust követelő szigora, a 
vallás gyakorlásának kötött formái elriasztották, 
ezért is vonzódott az örömcentrikus, panteista 
pogány hitvilághoz. Az ő  etikájában az erény és 
bűn, a szent és a bűnös között sohasem  szűn­
het m eg a párbeszéd, amelynek m indig az em ­
pátián kell alapulnia, mert, ahogy Fevrónia 
mondja: „Ne félj a bűntől, kedvesem, m inden­
kit olyannak szeretünk, amilyen, legyen bár bű­
nös vagy szent, minden lélekben Isten szépsé­
gét lásd.” A Kityezsben a  szeretet és a megértés, 
a hum ánum  áll szem ben a földi gonoszsággal, 
az utóbbi győzelm e azonban nem  teljes, csak  
időleges, Kityezs városa a gonosz szem e elől el­
rejtve várja a feltámadás pillanatát.
Mind a három  opera a szentpétervári Mariinsz- 
kij (Kirov) Színház társulatának előadásában 
hallható, Valerij Gergijev vezényletével. Az in ­
terpretáció hasonló erényeket és hiányosságo­
kat mutat m indhárom  esetben, am elyek egy­

részt a karmester, másrészt a társulat adottsá­
gaival függnek össze. Előre kell bocsátani, hogy 
a Mariinszkij Színház együttese kiváló össztel­
jesítm ényre képes, zenekara és szólistái magas 
színvonalt képviselnek. A zenekar sötét tónu­
sú, m asszív hangzást produkál, m inden részé­
ben kiegyenlített teljesítményt nyújt, a pontos 
együttjáték és a zenekari színek  kikeverése 
azonban nem  erénye, de ezért a karmester a 
felelős. A sokszínű hangzás hiányát leginkább a 
Kityezs sínyli meg. Gergijev jó karmester, biz­
tos kezű irányító, de a Kityezs m ély tragikumá­
hoz, em elkedett poéziséhez talán m ég túl fi­
atal. A legjobban A cári menyassszony sike­
rült, n em  kis mértékben a két sztár énekesnek  
köszönhetően, Olga Borogyina és Dmitrij Hvo- 
rosztovszkij minden tekintetben kiem elkedő  
alakítást nyújt. A többi szólista a Mariinszkij 
Színház magas színvonalához m éltóan szere­
pel, de m ég közülük is kiem elkedik a Kascsej 
cím szereplője, Konsztantyin Pluzsnyikov, a Ki­
tyezs Fevróniája és Griskája, Galina Gorcsako- 
va és Vlagyimir Galuzin. A három  felvétel egyet­
len zavaró elem e a kórus, annak is a férfikara, 
m ely egyelőre a pétervári társulat leggyengébb 
része. A Philips három új felvétele jó alkalmat 
ad arra, hogy a zeneszerető nagyközönség 
m egism erje és m egszeresse Rimszkij-Korsza­
kov e  három remekművét.

Böjti János
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zzel a címmel kaptak meghívót azok, akik részt 
vehettek 2000. január 21-én a Bartók Béla Zene- 
művészeti Szakközépiskola és Gimnázium új or­
gonájának avató ünnepségén. Amint Szabó Tibor 
igazgató elmondta, az iskola elődje, a Nemzeti 
Zenede által alapított orgona tanszak idén ün­
nepli fennállásának 125. évfordulóját. Ez az ese­
mény is elősegítette a régen dédelgetett álom 
megvalósítását, hogy az ország első számú zenei 
középiskolájának önálló orgonája lehessen.
A hangszer építését komoly előkészítő munka 
előzte meg. A pályázatra több neves orgonaépítő 
cég is jelentkezett, végül a budapesti székhelyű 
Aquincum Orgonagyár kapta meg a lehetőséget 
az új orgona elkészítésére. Púr László tervei alap-

Az orgona diszpozíciója

PEDAL
C-től f-ig 30 hang

Subbass 16’
Oktavbass 8’
Bassflöte 8’
Quintbass 5 1/3’
Oktav 4’
Fagott 16’

Normál kopulák

I. manuál HAUPTWERK 
C-től a ”’-ig 58 hang

II. manuál SCHWELLWERK
C-től a ”’-ig 58 hang

Bourdon
Prinzipal
Hohlflöte
Gemshorn
Oktav
Rohrflöte
Superoktav
Comett c’-től
Mixtur
Trompete

16’
8 ’
8 ’
8 ’
4’
4’
2’
4x
4x
8’

Äqut t tc t im
Crqounqün r

1143 Budapest, Hungária k r t  77, 
Telefon: ( I )  2 3 2  9377 

Telefon/fax: (1) 251  3766

Bourdon
Salizional
Vox coelestis
Prinzipal
Traversflöte
Nasat
Blockflöte
Terz
Zimbel
Oboe
Tremulant

ján Kovács Gábor ügyvezető igazgató és Varga 
László vezetésével zajlott a kétmanuálos, 26 re­
giszteres, mechanikus traktúrájú hangszer építé­
se. Szabó Tibortól azt is megtudtuk, hogy a fő 
szempont az volt, hogy olyan orgona épüljön, 
amelyik alkalmas az egész orgonairodalom elő­
adására, a kora barokk szerzőktől kezdve egészen 
napjaink komponistáiig. Ezt a most elkészült új 
instrumentum diszpozíciója és hangolása is lehe­
tővé teszi.
A termet, amelyben felépítették az orgonát, a 
nemrég elhunyt Gergely Eerenc orgonaművész- 
professzorról, az iskola egykori tanáráról nevez­
ték el.
A már említett avató ünnepségen dr. Benedek 

András, az Oktatási Minisztérium he­
lyettes államtitkára mondott ünnepi 
beszédet, és átadta rendeltetésének az 
orgonát. Ezt követően Elekes Zsuzsan­
na orgonaművész, az iskola tanára, 
valamint az intézmény növendékei 
adtak hangversenyt. Az ezt követő na­
pokon pedig több ízben kerültek meg­
rendezésre koncertek, amelyeken a 
növendékek mellett olyan neves mű­
vészek játékát hallhatták az érdeklő­
dők, mint Lantos István, Deák László, 
Révész László és Virágh András.
A tervezőt és a kivitelezőket egyaránt 
minősíti az a tény, hogy a fent emlí­
tett művészek egyöntetűen megelége­
déssel szóltak az új orgonáról.

Oberrecht Adám
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h ó n a p f e l v é t e l e

d ü ü D
HUNGARIAN CELLO MUSIC 

LIGETI, FARKAS, VERESS, LISZT V
M a g y a r  szerző k  m ű vei 

gordonkára

• H u n g a r o to n  C la ss ic  •

K özelm últbeli párizsi hangversenyük kap­
csán  Perényi M iklóst „a M uzsika n ev ű  égi­
testről érkezett földönkívüli” cím m el ruház­
ta fel eg y  francia kritikus, Várjon D én est p e­
d ig  nem csak  k ivéte les m ű v észn ek  nevezi, 
hanem  a zo n  k ev esek  egyikét ü n n ep li b en ­
ne, akik va lód i partnerei a nagyszerű csellis­
tának. A H ungaroton  gon d ozá sáb a n  m ost 
m egjelent CD m esszem en ő en  igazolja a re­
cen zen s elragadtatását, mert a két h an g sze­
res találkozásából -  amit hajlam os v a g yo k  a 
sors ajándékának m inősíteni -  valam i e g é ­
szen  sajátos, m egejtően  szép  é s  a fe lfed ezés  
erejével ható produkció  született: magyar 
szerzők  alig ism éit vagy elfeledett, a hang­
versenypraxisban  m indenesetre m éltatlanul 
m ellőzött cse lló -zo n g o r a  darabjai sorakoz­
nak a k oron gon , eta lon  érvényű e lő ad ás­
ban. M agam  se m  találkoztam  v e lü k  eddig, 
holott érdekes, egym ástó l m ind anyaguk­
ban, m ind stílus é s  fogantatás tek in tetében  
erő sen  eltérő, ám  kivétel nélkül igencsak  
v o n z ó  opu so król van  szó , m elyek  a hallga­
tót lebilincselik, a játékost ped ig  próbára te­
szik. Úgy v élem , a Perényi-Várjon párost ez  
utóbbi körülm ény kifejezetten inspirálta, 
m inthogy a Liszttől Ligetiig íve lő  program  
m egszólaltatása e le v e  rendkívüli érzék en y ­
ség e t és  virtuozitást követel, azon b an  annak  
tudatában lem ezre rögzíteni patinás k o m p o ­
zíciókat, h o g y  legtöbbjüknek gyakorlatilag  
nincs is e lő a d ó i hagyom ánya, k ifejezetten  
izgalm as kihívás. Am ire a két m ű v ész  vála­
sza e z  a fantáziáról é s  intuícióról tanúskodó, 
rem ekbe sikerült CD. Műsora m eg lep etésse l 
indul: az im m ár h etv e n e s évei m ásodik  fe lé ­
b en  járó Ligeti G yörgy fiatalkori portréja 
bontakozik  ki a csellóra írt kéttételes sz ó ló ­
szonátában, am i vo ltak ép p en  két öná lló  
szerzem én y  -  az 1948-as Dialogo é s  az 
1953-ban készü lt Capriccio ö sszek a p cso lá ­
sából keletkezett. Frappáns lapja az életm ű ­
nek; v ise lhetné  akár az „Egy kom ponista  
sze m ély iség fe jlőd ése” alcím et is, akkora vál­
tozást hozott a két tétel közt eltelt fél évti-

L ig e t i  G y ö r g y :  S z o n á t a ;  F a r k a s  F e r e n c :  B a l l a d a  

V e re s s  S á n d o r :  S z o n a t i n a ;  V e re s s  S á n d o r :  S z o n á t a  

L i s z t  F e r e n c :  D ie  Z e l l e  i n  N o n n e n w e r t h ;  L i s z t  F e r e n c :  I I .  e l é g i a  

D o h n á n y i  E r n ő :  R u r á l i a  H u n g a r i c a ;  W e in e r  L e ó :  R o m á n c  

M i h á l y  A n d r á s :  M o u v e m e n t  

P e r é n y i  M ik ló s  -  g o r d o n k a ;  V á r jo n  D é n e s  -  z o n g o r a

zed  a szerző  szem léletében , nyelvi fordula­
taiban, a n y ag k ezeléséb en . S Perényi h an g ­
szerén  m ilyen plasztikusan jelenik m eg  e z  
az átalakulás!... Majd az a két m ester k ö v e t­
kezik , akiknek iskolájában Ligeti a szakm a  
alapjait tanulta: Farkas Ferenc az 1963-as  
k eltezésű , cselló t és zongorát foglalkoztató  
len d ü le te s  Balladával és Veress Sándor a 
h u sz o n é v e se n  kom ponált, varázslatos Szo­
natinával (1933) és a b ő  három  évtized d el 
k éső b b i, nagyszabású szólószonátával. A  
V eress-é letm ű m ég  m ind ig  fehér foltnak  
szám ít a hazai koncertrepertoárban, jó llehet  
n y o m a sztó  adósságaink törlesztése a 80-as  
év ek  v ég é tő l folyam atos, am i oroszlánrész­
b en  a H ungaroton érd em e, valamint a B u­
d ap esti Fesztiválzenekarnál együttm űködő  
H ein z H olligeré; eb b en  a vonulatban m ost 
újabb tétel a 20. századi cselló irodalom  k in ­
csei k ö z é  sorolt V eress-kam arazenék feltá­
m adása Perényi {Szonáta), illetve Perényi 
és  Várjon ( Szonatina)  tolm ácsolásában. Az 
alkotót annak idején is nagyszerű g ord o n ­
kások ih lették  kom ponálásra -  az e lső  dara­
bot barátjának, az Új M agyar V o n ó sn ég yes­
b en  játszó  Palotai V ilm osnak, a m ásodikat a 
B altim ore-ban m egism ert Virizlay M ihály­
nak ded ikálta  - ,  d e m egg y ő ző d ésem , h o g y  
V eress csellószó lam ai P erényiben  találtak 
esz m én y i protagonistájukra. Ami p ed ig  Vár­

jon D én est illeti, az ő  affinitását V eress vilá­
gához m ár vo lt alkalmam felfed ezn i é lő  
koncerten  is, amikor a Fesztiválzenekar 
m eghívására a K lee-hom m age előadásában  
Schiff A ndrással együtt lép ett fel, s je­
len tősen  hozzájárult a sze llem id ézésse l fel­
érő est atm oszférájának m egterem téséhez. 
Summa sum m arum , már eg ym ag áb an  a két 
Veress-m űért is érdem es vo lt e lk ész íten i a 
felvételt -  sz ív b ő l kívánom , h o g y  csellisták  
és  hangversenyrendezők  m erítsen ek  b elő le  
inspirációt koncertm enük összeállításához. 
G yönyörködni a program m á so d ik  fele is 
bőven  nyújt lehetőséget. Liszt ritkán felcsen ­
dülő  dalának ( Die Zelle in Nonnenwerth) 
szerzői átirata kam arazenei c se m e g e , a h e­
g ed ű -zo n g o ra  változatban is lé te z ő  II. e lé ­
gia a n agy  szonáták  (h-m oll, D a n te) elok- 
venciájából ad  ízelítőt; D ohnányitól a Rura- 
lia Hungarica  mint egytéte les c se lló -z o n ­
gora darab kizárólag fen o m én ek n ek  való  
bravúrpenzum , am iben é lv ezette l lubickol­
nak az e lő a d ó k  (Várjon D é n e s  billentés- 
technikáját szerintem  leginkább m aga D o h ­
nányi m éltányolná , aki kora legragyogób b  
pianistájaként saját briliáns kvalitásaira ala­
pozta). S v é g ü l a sort W einer L eó  1921-ben  
született, franciásan elegáns, festő i Román­
ca zárja -  a m ib en  a Rippl-Rónai vásznán  
m egörökített rom antikus á lm od ozóra  ism e­
rünk - ,  m eg  k ó d a  gyanánt e g y  újabb m eg le­
petés: M ihály András Tétek, am i nyom tala­
nul eltűnt a pódium ról, az ajánlatok listájá­
ról, de m ég  a vizsgaanyagok katalógusából 
is. Persze tisztában vagyok azzal, h o g y  Mi­
hály p á ly ak ép éb en  a kom ponista  é s  a p ed a ­
g óg u s eltérő  fajsúlyt képvisel, d e  ahhoz  
sem m iképp n em  férhet k étség , h og y  a 
hatvanéves K odálynak ajánlott M ouvement 
csellóra és  zongorára nem es veretű , formá- 
tum os darab -  m egérdem li, h o g y  e g y  Peré­
nyi Miklós v o n ó ja  keltse életre.

K erényi Mária
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r i t i k a

ifÚ ötvös  
H árom  nővér

• D eu tsch e  G ram m ophon -  
U niversal •

M inden fon tos, az igazi nagyság jeleit m a ­
gán  v ise lő  m űalkotásban b en n e rejtezik a  
m e g le p e té s  e lem e  is, -  egyfajta váratlanság, 
o lyan  m o zza n ato k  felbukkanása, a m ely ek  
b izo n y o s  tek in tetben  felkészü letlenü l érik  a 
hallgatót, olyannyira, h o g y  n incsenek  is a 
m ű feld olgozására  k ész  normái, v ise lk ed ési 
é s  elsajátítási mintái. E ötvös Péter ze n é jé ­
n ek  ism erőit e fféle  m eglep etésként érte  
operája, a C sehov szín m űve nyom án írt 
Három nővér zenéje.
M aga a m űfajválasztás p ersze n agyon  is 
várható volt, h iszen  m ár Eötvös korább i 
darabjaiban is so k  v o n á s utalt a k é sz ü lő d ő  
operaszerzőre; z e n é s  színházi m űvek  m e l­
lett szá m o s m ás darabja előadásának is l é ­
n y e g e s  a lk o tó e lem e a színpadi történés, a 
vizualitás, n em eg y szer  va lóságos v ag y  v ir­
tuális cse lek m én y , narrativitás, am ely  ren ­
d e z ő e lv k é n t v isszahat m ég  az absztrakt z e ­
nei form ák alakulására is. Egész esté t b e ­
tö ltő  operájának dramaturgiájában s o k  a 
k lassziku s v on ás, szá m o s eszk ö zén ek  e r e ­
detét, g yö k erét föl leh et lelni korábbi k o ­
rok z e n é s  színházi alkotásaiban. Igaz, dra­
m aturgiai érte lem b en  szinte to p o szo k r ó l  
leh et b eszé ln i -  a Három nővér librettója  
a bb an  k ü lö n b ö zik  talán a leg erő te ljeseb ­
b en  C seh o v  szín m űvétő l, h ogy  lineáris lo ­
gikáját fe lszám olva , a cse lek m én yt m in teg y  
leeg yszerű síti leg fon tosa b b  „archaikus”, 
„archetip ikus” m ozzanataira, s ezz e l m in ­
d en  c se lek m én y e lem , a szerep lők  k ö z ti v i­
s z o n y o k  v a g y  akár eg y etle n  apró, ö n m a g á ­
ban  sz in te  jelen ték te len n ek  tűnő a k c ió  is 
h ih e tetlen  m értékben  fölerősödik , je llé  v á ­
lik; ú g y  szabadítja fel a zenem ű librettóját a 
c se h o v i alkotás esem én ysorán ak  e s e t le g e s ­
ség e itő l, h o g y  m in d en  fon tos m om entu m át  
m egőrzi, új ö ssz e fü g g é sb e  állítja -  n em  
u to lsó sorb a n  azzal, h o g y  a színm ű tö r tén é ­
se in e k  m é g  a sorrendjét is m egváltoztatja, 
u gyan a zok a t az ese m én y ek et m ás é s  m ás  
sze m sz ö g b ő l, a reális időbeli tör tén éstő l 
fü g g etlen ítv e  idézi a n éző , hallgató e lé . Ha  
ú g y  tetszik: a s z ö v e g  é s  a c se lek m én y v á z  
C se h o v  m ű v én ek  analitikus m e g k ö ze lítésé t  
adja (e lg o n d o lk o zta tó , h ogy  m en n y ire  
e lő fe lté te le  E ötvös darabja m egér tésén ek , 
h o g y  a hallgató  tisztában legyen  C se h o v

E ö tv ö s  P é t e r  

H á r o m  n ő v é r  

O l g a  -  A la in  A l ib in  

M a s a  -  V j a c s e s z j a v  K a g a n - P a l e y  

I r i n a  -  O le g  R ja b e t s z  

^  N a t a s a  -  G a r y  B o y c e

A n d r e j  -  A l b e r t  S a g i d u l j i n  

K u l i g i n  -  N y i k i t a  S z to r o j e v  

V e r s i n y i n  -  W o j t e k  D r a b o w ic z  

T u z e n b a c h  -  D i e t r i c h  H e n s c h e l  

a  L y o n i  O p e r a h á z  z e n e k a r a  

• O  v e z é n y e l :  K e n t  N a g a n o  é s  E ö tv ö s  P é t e r

U

darabjával, m ennyire kell tu dn ia  felidézni 
az eredeti változatot), s ezt az analízist teszi 
m eg eg y  m ásik  m édium , n e v e z e te s e n  a z e ­
n e a lapanyagává.
Eötvös jól tudja, h ogy  a z e n e  é s  a cse lek ­
m ény  k özötti kapcsolat m a m ár az eg y sz e ­
rű narrativitástól szü k ség szerű en  tolódott 
el a reflexivitás felé; a z e n e  in káb b  reagál, 
k om m entál, ö sszefü g g ések et terem t, m int­
sem  leír, k öv et, e lm esél -  a z  új z e n e  anya­
ga, szótára é s  grammatikája n em  tesz már 
leh e tő v é  o ly a n  ev idens m e g fe le lé sek e t c se ­
lek m ény  é s  z e n e  között, m int az a korábbi, 
e  sze m p o n tb ó l tán sze ren csé seb b  korok  
zen és sz ín p a d i alkotásaiban szo k á so s volt. 
E bben a z e n é b e n  m inden  e lk ü lö n íth ető , a 
hallgató szám ára a zon n al azonosítható  
e lem n ek  ( le g y e n  az akár e g y  h angköz, eg y  
harm ónia, dallam fordulat) dram aturgiai je­
len tő ség e  v an , a szerep lő k et a hozzájuk  
rendelt h an g szerek  jellem zik  -  csupa olyan  
m ego ld á s, am elynek  e lő z m é n y e it  láttuk 
már az o p e ra i h agyom ányban  (a  v ezérm o ­
tívum oknak  e z  a technikája va lób a n  v ég ig ­
h ú zód ik  a z  operatörténet n é g y  évszáza­
dán). E ö tv ö s operájában attó l nyer m inden

zenedram aturgiai m eg o ld á s új érte lm et, 
h o g y  a zenedrám ai, ö sszm ű v észeti érte­
le m b e n  vett cse lek m én y  egészére k iterjed  
e z  a m otivikus m unka: bárm ilyen lé p té k ­
b e n  nézzü k  is a darab szerk esztését, az 
ép ítk e z é s  logikája töretlen . Azt h iszem , e b ­
b e  a logikába illeszk ed ik  az is, h o g y  a s z e ­
rep ek et kizárólag férfiénekesekre osztotta  
ki E ötvös (a n ői sze rep ek et ugyan is kontra­
ten orok  és b asszu s énekli): ha a h a n g v éte l 
é s  a szerep ek h ez rendelt zen e i a n y a g  je lle ­
m e z , u gyanúgy jellem ez, v iszonyt terem t a 
szokatlan  h an g fek v és is -  m ég  job b an  eltá­
v o lít a realitástól, a h étk özn a p o k tó l, m ég  
attól a fiktív realitástól is, amit kulturális 
h ag yo m á ny u nk b an  C sehov  darabja jelent. 
A  z en e i anyagban E ötvösnek  sikerü lt a rit­
ka bravúrt m egvalósítania: eg y  o ly a n  kor­
ban , am ely n em  ren d elk ezik  tö b b é  a hall­
g a tó sá g  ism ereteib en  is é lő  s egyfajta  k o n ­
sz e n z u s  alapján érth ető  zen e i k ö z n y e lv v e l, 
m é g is  m inden  m otívum nak aurája van, 
ereje, am elyet ö n m ag áb an  is h o r d o z  azál­
tal, h o g y  felid éz zen etörtén eti referenciákat 
is, é s  e  m o tívu m o k  egym ást is erősítik , 
m ert m indig e g y  so k  szem b ől szó t h á ló  ré­
sze k é n t jelennek  m e g  előttünk a m ű  saját 
m aga számára terem tett kon textusáb an . 
A  Három nővér k étség telen ü l a 20. század  
v é g é n e k  egyik  legk ih ívób b  o p eraszínp ad i 
kísérlete, vagy  fogalm azzuk  inkább így: al­
ternatív javaslat e g y  műfaj ú jraértelm ezésé­
re, nyilván eg yszeri lehetőségként; provo­
katív állítás eg y  so h a  le n em  záruló  vitában, 
d e  o lyan  erővel m egfogalm azott v é lem é n y , 
am ely  valóban  újragondolásra k észte t a 
műfaj leh ető ség e iv e l kapcsolatban.
M int m inden  eredeti alkotás, a m ely n e k  ra- 
dikalitása m egk érd ő jelezi annak a z  in téz­
m ényren d szern ek  a m ű k öd ését, a m ely n ek  
kereteit már p u szta  létrejöttével is tű rők é­
p essé g é n e k  határáig feszíti, E ö tvö s operája
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is, eredeti formájában, valószínűleg egy­
szeri, egyszer volt csoda. Az elmúlt évtize­
dek legfontosabb zenés színházi produk­
ciói kivétel nélkül olyan m űvek voltak, 
amelyek magukba foglalták a színpadi 
megvalósításnak egy bizonyos módját is, 
sőt egy bizonyos színpadi vízióból kiindul­
va alakultak éppen olyanná -  nagyon 
erősen kötődtek egy korszak, egy színházi 
stílus adott állapotához. Eötvös darabja is 
egybeforrott az ősbemutató inszcenálásá- 
val (Ushio Amagatsu munkája bizonyosan 
több volt, mint puszta színpadra állítás -  és 
bizony a lemez hallgatója a kísérőfüzetet 
lapozva nem igen érti, miért szerepel az ő

jsapó
Az u to lsó  tek ercs

• BMC •

Semmi sem biztos -  legkevésbé a műfaji 
határok azok. Hallottunk m ár (eleget’), in- 
nen-onnan a határátlépések spirituális iz­
galmáról, illetve mű(faj)formáló hatásáról; 
most is valami efféléről van szó. Csapó 
Gyulát ugyanis szintén érdeklik e pikáns 
dolgok, csak épp  nem tartja őket pikáns­
nak: határok márpedig nincsenek, mondja, 
és átlépi őket. (Amit pedig „amonnan” át­
emel, az „emitt” láthatatlanná válik.)
A z utolsó tekercs, írja a kísérőfüzetben Csa­
pó, címében és eseményei által egy Bec- 
kett-mű színpadi helyzetére utal, amikor is 
a színész-hegedűs egykori önm agát hallgat­
ja magnetofonon, később pedig kánont ját­
szik önmagával. Briliáns ötlet. E körmön­
font játék az idővel (a zenei eszközök 
legfőbbikével) azonban m égsem  érvénye­
sülhet CD-n: Csapó zenéje itt saját eszköze­
it magyarázza -  idegen eszközökkel (az 
időt térrel), s az idősíkok szétválása, talál­
kozása csak tapintható térben, színpadon 
lenne érzékelhető, ellenben a hallgató szá­
mára mindez csupán többszólamúság, sem­
mi több. Számunkra mindkét hegedűs (a je­
lenbéli és a múltbéli) egyazon idősík sze­
replője még akkor is, ha történetesen elol­
vastuk a zeneszerző „szövegmagyarázatát”, 
hiszen az idősíkokról való tudomás nem 
helyettesítheti azok jelenlétét. Kevés darab 
van, amelynek hangzó világa a hozzá tarto­
zó vizuális események nélkül értelmét 
veszti (még az operákban sem  alkot ily 
szerves egységet zene és térbeli cselekvés), 
A z utolsó tekercsről azonban elmondható,

neve csak ennyire elbújtatva, szinte mellé­
kesen említve). Nagy szerencse, hogy a le­
m ez megörökíti a lyoni előadást, az erede­
tinek orosz nyelvén és hangfajaival -  az 
újabb, már lezajlott és tervbe vett előadá­
sok  ugyanis olyan rétegeket hántanak le a 
m ű originalitásáról, amelyek a hagyom á­
nyos hadállásaihoz ragaszkodó operaüzem  
számára hic et nunc  elfogadhatatlanok. Az 
elkövetkező előadások tapasztalata után 
lehet majd csak választ adni arra a kérdés­
re, hogy Eötvös Péter Három nővére pusz­
ta zenei anyagára redukálva s „praktikus 
átiratban” is az marad-e, amit ez a lemez- 
felvétel dokumentál; a hagyományos Cse­

Csapó G yula 
Kézfogás lövés u tán  

No, h a lld  m eg  Eduárd  
S zú trec itációk  

Az u to lsó  tekercs 
BirdDayCage

hogy lemezre játszásával a mű magva ve­
szett el.
S persze fölvetődhet a kérdés, amely kor­
társi kontextusban már-már banálisnak 
mondható: vajon a befogadói élményt ak­
kor is a hiányérzet, a térbeliség utáni vágy 
jellemezné, ha a mű eredetileg színpadi 
környezetéről (illetőleg a CD többi darabjá­
ra gondolva, a kompozíciós eljárásról, a ke­
letkezéstörténetről) mit sem tudnánk? Nem. 
E sorok írója legalábbis már a lemez első -  
segédletek: kotta, kísérőfüzet nélküli -  le­
játszásakor úgy érezte, hogy A z utolsó te­
kercs olyan program- vagy kísérőzene, 
amelyben minden csak szimbólum, ahol 
m ég maga a zene is puszta jelkép: a zene 
jelképe. (És ebben a hitben-tévhitben a he­
gedűszólamok végletes egyszerűsége is 
megerősítette.) Ezzel szemben Csapó egy 
másik, Grieg előtt hódoló művének -  job­
ban mondva a mű élvezetének -  feltétlenül

hov- és operajátszáshoz közelített inszce- 
nálás, a ki tudja miért feladott orosz nyelv, 
s az „előadhatóság” praktikus szempontja 
miatt női hangokra kiosztott szereposztás 
révén nem  éppen az vész-e el belőle, ami 
oly felvillanyozóan nagyszerűnek tűnt? Ha 
netán ez történnék, s kiderülne, hogy egy 
erős zenedrámai koncepció minden eleme 
összefügg egymással, és közülük bármit is 
feladni magát a műalkotás egységét oldja 
fel, ez a lemez akkor is itt marad számunk­
ra, hosszú évekre biztos etalonként, meg­
rendítő művészi erejű dokum entum ként s 
intellektuális kihívásként.

Wilheim András

l a s s z i k u s

hasznára vált volna, ha a szerző nem  ismer­
teti kompozíciós technikáját. Egy szinte ki­
zárólag hangszínekkel, árnyalatokkal, hang- 
szereléssel manipuláló mű esetében -  némi 
költői túlzással -  azt kívánjuk: a műhelyti­
tok maradjon titok, ne tukmálják ránk a 
szerző „vonatkoztatási pontjait”, „utalásrend­
szerét” (Csapó kedves kifejezései).
A recenzens alighanem elvetette a sulykot. 
Mégis: némely hallgató szeretné megőrizni 
azt az illúziót, hogy ez a munka -  a hallot­
tak megértése -  rá vár. Még ha olykor a le­
hetetlenre vállalkozik is.
Az összeállítás kétségkívül legmegkapóbb 
hangvételű darabja a Szútrecitációk, amely 
nemcsak hangvétele, de „vonatkoztatási 
pontjai” folytán is a hallgató kedvencévé 
válhat. A Szútrecitációk ugyanis vokális-szö­
veges mű, s így Csapó utalásrendszere, 
kompozíciós eljárásmódja a darab határain 
belülre kerültek. Végezetül: a Szútrecitációk 
-  igaz, innen, Magyarországról nézve csu­
pán relatív -  értéke, hogy a vokális szólam 
ereje nem  a feldolgozott szövegben rejlik, 
nem a mondatok manifeszt jelentésében 
vagy a szavak ritmusában (amint pedig azt a 
százéves, ma is élő, magyar szövegkezelési 
hagyomány diktálná), s még csak nem is a 
„sorok között”; hanem a hangszerelésben, a 
kiegyenlített dinamikában, a színek gazdag­
ságában, valamint a mondatok fokozatos 
feltördelésében. (És persze Alastair Thomp­
son értő közreműködésében: amiért nem ri­
adt vissza a szöveg hangszerként, egyfajta 
artikulációs módként való kezelésétől; s 
amiért meg tudott feledkezni a nyelv kom- 
munikativitásáról.)
Azok figyelmét szeretném tehát felhívni e 
CD-re, akik ez egyszer le tudnak mondani 
a programfüzet böngészéséről. Nekik szól 
az öt csillag.

Szvoren Edina
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e le fu n k en  Legacy
A z o p e r e t t  v i l á g a  -  L e h á r

• Teldec -  Warner •

A  h istorik u s so rozat eg y e lő r e  két é n e k e s  
k iadványt k ínál az e lő d  78-as k in cse ib ő l. 
A z 1 9 2 9 -4 0  k ö zö tti é v e k  L ehár-válogatá­
sában  n é h á n y  n é v  izgalm at o k o zh at a ré­
g iségg yű jtők n ek : J o se p h  Schm idt a c sú ­
cso n , P eter A n d ers a pálya  felszá lló  ágán , 
S ch w a rzk o p f a k ezd e tén ... A nders sz é p  
o rgán um a m é g  az akkoriban  d ivatozó , ám  
p o n g y o lá n  szerk esztett, kéto ld a las e g y v e ­
le g e k b ő l is k iragyog. Partnere a finn  
Aulikki Rautaw aara, Fritz B usch  g ly n d e -  
b ou rn e-i F igarójának G rófnője. A k e lle ­
m es m e g le p e té s  a M ozart-szerep ek b en  
naggyá  n ö v ő  A nton  D erm ota  áriája A m o­
soly országából (19 39 ).
A m ásik  k o r o n g  e g y  portréfélét é s  e g y  fé l­
portrét v illan t fel. H am let országa (e d d ig )  
három  „ércnél m ara da n dó b b ” ten orh a n ­
g o t h a g y o tt ö rök ü l a v ilágnak . S zü letési 
é v é t é s  a h a n g  je lleg ét tek in tve H e lg e  R os- 
w a e n g e  (1 8 9 7 -1 9 7 2 ) m integy  középütt állt 
az a b sz o lú t W a gn er-h ős Lauritz M elch ior  
(1 8 9 0 -1 9 7 3 )  é s  a k itű n ő  lírai M ozart- é s  
d a lé n e k e s , A k sel Sch iötz  (1 9 0 6 -1 9 7 6 ) k ö ­
zött. E gy sz e m p o n tb ó l k ü lö n b ö zö tt tőlük: 
M elch ior fo k o za to sa n  csö k k en tette  s z e ­
rep lése it a n áci N ém eto rszá gb a n , é s  1939- 
b en  A m erikában  te le p e d e tt  le , Sch iötz p e ­
d ig  a z e llen á llá si m o zg a lo m  je lk ép es a lak ­
jává vált D á n ia  n ém et m egszállása  után. 
R o sw a e n g e  v iszo n t 1921-től gyakorlatilag  
N ém eto rszá g b a n  élt; a k öln i, berlini, m ajd  
bayreuth i, b é c s i é s  salzburgi sz ín p a d o k o n  
érte e l sikereit. A h áború  term észetesen  
m eg fo szto tta  a sz é le se b b  körű n em z etk ö -

A ajá n la ta

S »  JOHANN JOACHIM f w 5 5 5 í )QUANTZ ViZnZ) 
4 Co n c e r t o s  f o r  F lute

A teljes
HUNGAROTON CLASSIC

katalógus olvasható az interneten: 
http://www.hungaroton.hu

H i l d e  K o n e tz n i  e's H e lg e  R o s w a e n g e  

R é s z l e t e k  B e e t h o v e n  ( F i d e l i o ) ,  W e b e r  (A  b ű v ö s  

v a d á s z ) ,  W a g n e r  ( T a n n h ä u s e r ,  N ü r n b e r g i  

m e s t e r d a l n o k o k ) ,  M e z e r b e e r  ( H u g e n o t t á k ) ,  

M a s s e n e t  ( M a n ó n ) ,  P u c c i n i  

( P i l l a n g ó k i s a s s z o n y ) ,  V e r d i  ( T r a v i a t a ,  A 

s z i c í l i a i  v e c s e r n y e ,  A id a .  O t e l l ó )  o p e r á i b ó l

zi karrier leh e tő sé g é tő l. (B u d ap estre  é v e n ­
te tö b b szö r  is eljött 1933 é s  1942 között; 
utoljára 1 958-b an  lép ett fel n á lu n k .) Mai 
e lő k e lő  h e ly e  a h ierarchiában  a n ém et  
n ye lv terü leten  é lv eze tt  h írn ev é n e k  és  
m in d en ek e lő tt a b ő sé g e s  h a n g le m e z ­
h agya ték na k  k ö sz ö n h e tő . M ondhatn i all 
round tenorista  vo lt, o p erett- é s  d a lé n e ­
k esk én t is ö tc s illa g o s  p ro d u k ciók k a l (m int 
p éld á u l W o lf Tűzlovasd). S m in th a  arra 
törek ed ett v o ln a , h o g y  m in él tö b b  n e m z e ­
ti isk ola  é s  irányzat alkotásait szó la lta ssa  
m eg. N ém et, o la sz  é s  francia a la p m ű v e­
k en  k ívü l ritkaságokat, valam int o r o sz  és  
c se h  z e n é t  is m űsorra tűzött, lem ezre  vett. 
T elefu n k en -fe lvéte le i m in d össze  n y o lc  h ó ­
n ap o t ö le lte k  fel 1 93 2 -3 3 -b a n , s  h íven  
tükrözik  sz é p  erén y eit m eg  titkolhatatlan  
h ián yossága it. A z elő b b iek : a n a g y  erejű, 
testes, m a g v a s é s  (so k á ig ) fia ta los hang, 
tov áb b á  a len d ü le t, a „rám enős” h a n g v éte l 
é s  a p azarlásig  gav alléro s h an g ad ás. Szin­
te h alá lá ig  v o lt  m ib ő l pazarolnia! A z itt 
ö sszeg yű jtö tt tíz szám  k ö zü l a z  1932. 
n o v em b er  1 1 -1 4 . k özött é n e k e lt  n é g y  a 
leg k im un k álta bb  é s  leg v o n z ó b b . A  két 
Mesterdalnokok-részlet ifjúkorom  Supra- 
p h o n -k in cse i k özü l valók . J og ga l szám íta ­
nak  k lasszikusnak: V ölker, M elch ior, K ó­
nya fe lv é te le i m e llé  h e ly e z e n d ő k . A  H u- 
genották-ária u gy an  n em  franciás, d e  
e lő a d á sa  lefeg y v erző ; m ég  ha n é h o l e l­
árulja is, h o g y  tech n ik ailag  R o sw a e n g e  so ­

h a se m  v o lt m akulátlan  é n e k e s . A leg jo b b  
o la sz  szá m o k  a Traviata túl gyakran  é s  A  
szicíliai vecsernye túl ritkán h allható  áriája 
s talán m é g  O te lló  halála. A 63  p erces  l e ­
m e zre  b efért vo ln a  a z  u g y a n é  forrásbó l 
szá rm azó  két sikeres e g y ü tte s  is, a Mester- 
dalnokok. ö tö se  és  a Rigoletto-kvattett. (A  
sz in tén  érd ek lő d ésre  é r d e m e s  H ans R ein - 
m ar bariton istával.) A k ie g é sz íté s  a z o n b a n  
e g y  m á sik  kortárs, a z  osztrák  H ilde K o ­
n etzn i (1 9 0 5 -1 9 8 0 )  rövid  m űsora. Ez is  
g y ö n y ö rk ö d te t, ö sszeh a so n lítá so k ra , ta ­
n u lm án yozásra  a lkalm as. A K o n etzn i-  
n ő v érek , H ilde é s  a B rünnhildékre, Esői­
d ére  sza k o so d o tt A n n y  jól k ép zett é s  je ­
le n té k e n y  h angú  m ű v é sz e k  voltak , d e  le ­
m e z e ik  k e v é sb é  izgalm asak . (A z ism er­
tető t író  J oh n  S teane a n e v ü k  [!] a lapján  
m agyar ered e tű n ek  g o n d o lja  a K o n etzn i-  
ket, fe lte h e tő e n  A n n y  m agyarország i 
s z ü lő h e ly e  v ezette  fé lre .) A  W agner-áriák  
H ild e  ado ttság a ih oz is job b an  illenek; Er­
z sé b e t  két szó lója  a Tannbäuserböl m é ­
ly e b b  z e n e i m egértésrő l tan ú sk od ik , m in t  
a Fidelio v a g y  A bűvös vadász  n a g y sz a b á ­
sú  je len ete i.
A fenntartások  e lle n é r e  R o sw a en g ét é s  
K o n etzn it csak  a leg k iv á ló b b a k k a l, az ig a ­
zi halhatatlanokkal sza b a d  ö sszem érn i. 
Ilyen  ö s sz e v e té s b e n  n y o m b a n  a zo k  u tá n  
k ö v etk ezn ek .
A z átírások  m in ő ség e  k ifogásta lan .

U hrm an G y ö rg y
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f tJ  l a s s z i k u s

'•Tfjien er  Soirée

• D e u tsc h e  G ram m ophon -  
U niversal •

J oh n  Eliot G ardiner é s  a B écsi Filharmoni­
kus Z enekar eg yü ttm ű k ö d ése  (term észete­
sen  a D G  é g isz e  alatt) ren d ü letlen ü l folyta­
tódik: ezt látszik m egerősíten i a jelen CD, 
m ely  a „B écsi e s te ” cím et v ise li, s m űsora  
ö sszeá llítás a H absburg-császárváros k e­
v é sb é  ism ert (azaz nem  Strauss névre hall­
gató), ám  k ivá ló  szórakozta tó-zeneszer­
ző in ek  m ű v eib ő l. A K özép-E urópán  kívül- 
e s ő  lem ezb arátok  zö m e szám ára a kom po­
nisták n e v e  fe lteh ető leg  -  talán  Leháron és  
Supp én  k ívü l -  nem  so k a t m ond, ám  a 
m ű so rfü zetb e  pillantva láthatjuk, h og y  a 
felvett darabok  v iszon y lag  sz é le s  zenetör­
téneti intervallum ban szü lettek: Josep h  
Lander (1 8 0 1 -1 8 4 3 ) m é g  töb b é-k ev ésb é  
B ee th o v en , m íg  Carl M ichael Ziehrer 
(1 8 4 3 -1 9 2 2 ) lén y e g éb en  m ár Richard Stra­
uss é s  M ahler kortársa v o lt. K étségtelen, 
h og y  e  m in d ig  egyfajta „valcertem atikára” 
(m in d en k i e ln ézé sé t k érem  a szörnyű k ife­
jezésért) é p ü lő  é s  m in d ig  m ásk ép p en

R é s z l e t e k  S u p p é ,  L e h á r ,  L a n n e r ,  H e u b e r g e r  é s  Z i e h r e r  m ű v e i b ő l  

B é c s i  F i l h a r m o n i k u s  Z e n e k a r  

v e z é n y e l :  J o h n  E l i o t  G a r d i n e r

ugyan , d e  egyaránt ragyogó  z e n é k  o ly an  
sem m iv el sem  ö ssze té v esz th e tő  b écs i tradí­
ció t k ép vise ln ek , m e ly  szeren csére n em  
szakadt m eg  az elm últ majd két év szá za d  
viharaiban; e z e n  id ő  jelen tős ré széb en  p e ­
d ig  már létezett a z  a B écsi Filharm onikus  
Zenekar, am ely  je len leg  n em csak  a v ilág  
eg y ik  legjobb  szim fon ik us eg yü ttese  -  v o ­
nóskara sokak  szerint eg y e n e se n  v ilá g e lső  
- ,  h an em  e  n e h e z e n  utánozható  játékstílus 
egyeduralkodója  é s  szin te eg y ed ü li le té te ­
m é n y ese . A zen ek a r e  lem ezen  is szo k á so s

szín von alán , briliáns eleg an ciá va l játszik, 
ám  abban n em  v ag yo k  b iztos, h o g y  Gardi­
ner é p p e n  a z  a karm ester, aki e g y  ilyenfaj­
ta m űsorra a legalkalm asabb d irigens. N em  
hiszem , h o g y  bárki az angol maestro iránti 
szakm ai e llen sze n v v e l vag y  rosszindulattal 
vádol, ha m egkockáztatom : e  m ű so r-ö ssze­
állítást a lig h a n em  n ém i tanácstalansággal 
szü lh ette  m e g  a D G  „agytrösztje”, m ert a 
G ardinerrel n éh á n y  é v e  kötött szerző d ést -  
m ely  szerint (ha jól tu do m ) év e n te  n ég y  
D G -lem ez k észü l az ő  v ezén y le tév e l, kettő  
saját eg y ü ttese iv e l s kettő  a F ilharm oniku­
sokkal -  v a lah o gy  teljesíteni kellett. (Más 
kérdés, h o g y  a lem ezipar m ai vá lságos  
h e ly z e téb en  az is n agy  d o lo g , h o g y  eg y  e f­
fé le  sze rző d é s  egyáltalán érv én yb en  m a­
rad.) Már so k szor  m egfogalm aztam , h o g y  
G ardiner -  legalábbis v é le m é n y e m  szerint 
-  e lső so rb a n  „drámai” zenészalkat; sajátos, 
ám  n éh a  k étség te len ü l lé tez ő  hum orérzéke  
ellen ére  is: az. N em  m e g le p ő  tehát, h o g y  
eg y  e g é s z  lem ezn y i szórakoztató  z e n e  n em  
az ő  világa; interpretációja (itt é s  m ost) túl­
sá go san  egzaktnak , m egtervezettn ek  é s  fel­
ép ítettn ek  tűnik  -  u gy e , m e g le p ő , h o g y  e  
k étség k ívü l d icsérő  jelzők  o lyk or rosszat is 
jelenthetnek?

V ash egy i G yörgy

íaydn
V on ósn égyesek

• EMI •

A z A lb an  B erg V o n ó sn é g y e s  új fe lv é te le  
m ár p u sz tá n  a rögzített m ű v e k  k iválasztá­
sával is e ln yerte  szim pátiám at. H aydn o p .  
7 6 -o s  Erdődy-kvartetf\ei k özü l hárm at 
h allh atu n k  a CD-n, m é g p e d ig  a „m ellék ­
n é v  n é lk ü lie k e t”: az e lső t , a z  ötöd iket é s  a  
h atodik at. A valam ily en  k ön n y en  m e g je ­
g y e z h e tő  „cím m el” (d e  valójában  in ká b b  
c ím k é v e l)  jelölt m ű v ek  -  m int jelen  e s e t ­
b e n  a z  E rdődy-sorozat m ásodikja (Q u in ­
ten -), harm adikja (K aiser-) é s  n eg y ed ik je  
(N apk elte-k vartett) -  töb b n yire  h áttérbe  
szorítják  náluknál z e n e i  sz e m p o n tb ó l  
se m m iv e l sem  alább v a ló  társaikat. M in­
d e n k é p p  ö rv en d etes teh á t a lka lm anként  
az ilyenfajta  iga zsá gtéte l, a -  ha n em  is is ­
m e retlen , d e  fe ltétlen ü l hátrányosan m e g ­
k ü lö n b ö zte te tt -  testvérdarabok  e lsz á n t

propagálása . Ezúttal ráadásul n em  csu p á n  
a szá n d ék  d icséretes , d e  a z e n e i m e g v a ló ­
sítás is p ro p a ga n d a érték ű en  sikerült. 
M indvégig  c so d á la to s  e g y sé g b e n  sz ó l az 
eg y ü ttes  n é g y  h a n g szere , az eg yá lta lán  le ­
h e tsé g e s  m érték ig  m e g k ö z e lítv e  a z e g é ­
sz é b e n  e lérh e te tlen , d e  m é g is  fo lyvást 
irányadó ideált, m e ly b en  m intha e g y e tle n  
e lő a d ó  játszaná a k ü lö n b ö ző  szó lam ok a t. 
C supán n éh á n y  v a ló b a n  szo lisztik u s , prí- 
m ási a d o ttság ok a t k ö v e te lő  sza k a szb a n  
kerül eg y ér te lm ű en  e lő térb e a z  (e g y é b ­
kén t term ész e te sen  v ég ig  irányító) e lső  
h eg ed ű , a h o l e z  p ersz e  így  is v a n  rendjén. 
Talán é p p  ez , a z  e g y e s  sza k a szo k  karakte­
rén ek  té v e d h e te tle n  fe lism erése  é s  az e b ­
b ő l a d ó d ó  é le s  h an gvá ltások  szem v illa ­
násnyi id ő  alatt történő, a h a llga tób a n  s z e ­
m ernyi k é tsé g e t sem  h a g y ó  m e g o ld á sa  
m indhárom  m ű  interpretációjának leg főb b  
erény e. Ig azá b ó l n em  is a h an g ok at, h a­
n em  e z e k e t  a m o za ik szerű en  e g y m á s  m e l­
lé  állított sza k a szo k a t hallom  e lső so rb a n  a 
fe lv éte len , s  ta lán  e z  az oka, h o g y  e z e k  az 
eg y éb k én t ren d h a g y ó  sze rk esz té sű  tétel-

A  /  x
/  a b q \

/  ALBAN BLRCÍ3QUARTETT ^

E M I
CLASSICS

HAYDN
Streichquartette
Op. ft), Nr. 1, 5, fi

\ x /
X

J o s e p h  H a y d n :  G - d ú r  v o n ó s n é g y e s ,  o p .  7 6 / 1 ,  

D - d ú r  v o n ó s n é g y e s ,  o p .  7 6 / 5 ,  E s z - d ú r  v o n ó s n é g y e s ,  o p .  7 6 / 6  

A lb a n  B e r g  V o n ó s n é g y e s

form ák  sorát fe lm u tató  kvartettek  ezú tta l 
szo k atla n u l eg y szerű n ek , m e g k érd ő je lez ­
h e te tlen ü l v ilá go sn ak  tű nn ek . A z p e d ig  
m aradjon  az e lő a d ó k  titka, h o g y a n  le h e t  
k é p e s  a z e g y e s  tém ák  igazán  v á ltozatos  
artikulációja eg y id e jű leg  n ém e t preciz itást 
su ga lln i.

M ikusi B a lázs
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^zerny
Z ongoram űvek

• Study M usic Records •

Ha jól tu do m , a nem rég  alapított lem ezk i­
adó p ed a g ó g ia i célzattal készült k om p o zíc i­
ók  rö gzítésére kíván specializálódni. E nnek  
e lső  darabja Czerny etűdjeit bem utató k iad­
ványuk. N em  tudom , m i a sikeres k iadói 
válla lkozás titka, d e az biztos, h ogy  e z  a re­
pertoár ed d ig  h iányzott a kínálatból. Z enét 
sokan  tanulnak  (é s  át is e sn ek  az etűdiroda­
lom  tű zk eresztség én ), így  elv ileg  piaca is 
lehet e g y  ilyen  sorozatnak. Más kérdés, 
h o g y  p ed a g ó g ia i szem p on tb ó l hasznos d o ­
log -e  az, ha a n ö v en d ék  m é g  eg y  n yo lcü te­
m es z e n e i csíráról sem  alakít ki öná lló  k é ­
pet, h a n em  a C D -hez fordul. N em  értek a 
hangszeroktatás m ódszertanához, Szokolay  
Balázs tö b b é v e s  p ed ag óg ia i tapasztalattal a 
háta m ö gö tt nyilván k om peten seb b  v é le ­
m ényt tudna erről kialakítani. Am ikor fiata­
labb k orom b an  m agam  is találkoztam n é ­
hány C zerny-etűddel, b iztosan  le lom bozott  
volna, ha m eghallgatom  Szokolay fe lv éte­
lét, e lső so rb a n  az akkor elérhetetlennek  tű­
n ő  tem p ó k  miatt. A CD talán ép p en  m ó d ­
szertani szem p o n tb ó l tám adható (vagy  di-

o so n y i
O peraátiratok

• Marco Polo •

M egtévesztő  a sab lon os cím lapszöveg  a 
M osonyi-sorozat u to lsó  CD-jén: az operaáti­
ratok sorában ugyanis egyik  alkalom m al 
szerzőként é s  k ivonatkészítőként szerepel 
M osonyi (Szép Ilonka), m íg  a Benyovszky 
D oppler F erenc m űve, s  az e lső  kiadás ta­
núsága szerint ez t „zongorára alkalmazá 
Brand M ihály”. Két opera teljes terjedelem ­
b en  nem  férne rá a korongra; Kassai ezúttal 
m űsor-összeállítóként is vizsgázott. Jó érzék­
kel válogatott a rendelkezésre álló anyag­
ból. Az eredm ény: érdeklődést felkeltő Szép 
7/onte-keresztm etszet, m elyh ez terjedelm es 
függelékként csatlakozik  a Benyovszky n é ­
hány szám a. S ikerélm ény a hallgatónak, ha 
ú gy  érzi, folyam atosan  hallgatva Kassai játé­
kát, m eg  tudja különböztetn i M osonyi és  
D oppler „stílusát”. Vagyis máris kam atozik a 
frissen szerzett irodalom ism eret! Arra vi-

C a r l  C z e r n y :  8 3  n y o l c ü t e m e s  „ k i s  e t ű d " ,  1 3  „ n a g y  e t ű d ” , 
V a r i á c i ó k  e g y  R o d e - t é m á r a ,  B e v e z e té s ,  v a r i á c i ó k  é s  r o n d ó  M . W .

B a l f e  „ D i e  Z i g e u n e r i n ”  c .  o p e r á j á n a k  t é m á i r a  

S z o k o l a y  B a l á z s  -  z o n g o r a

csérh ető) leg inkább , ám  ép p e n  ezért m e­
rem  kijelenteni, h og y  az utóbbi h ón apok  
legizgalm asabb, leginkább vitára, á llásfog­
lalásra k észte tő  felvétével van  dolgunk. 
Szokolay  k itűnő érzékkel csoportosította  a 
„kis etű d ök et”, log ikus cik lusokat alakított 
ki belőlük . A  „nagy etű d ök ”-nél v ilágosab ­
ban p ed ig  eg y etlen  zenetörténeti eszm efu t­
tatás sem  k é p e s  láttatni Czerny sokat han­
goztatott szerepét: ő  a (n em ) h ián yzó  lánc­
szem  B ee th o v en  és Liszt között. Aki ezzel 
az attitűddel fo g  a CD hallgatásába, b izto­
san n em  fog  csalódni.

B. N ém eth  Konrád

M o s o n y i  M i h á l y :  S z é p  I l o n k a  -  á t i r a t  z o n g o r á r a  

D o p p l e r  F e r e n c :  B e n y o v s z k y  -  á t i r a t  z o n g o r á r a  

K a s s a i  I s t v á n  -  z o n g o r a

szo n t aligha vállalkozhat, h ogy  elfogulatla­
nul ítéletet-értékelést m erjen m ondani a két 
kom ponista  m inőségéről. H iszen D op p ler  
összehasonlíthatatlanul hátrányos h elyzetb e  
került... Legfeljebb sokszori m eghallgatásá­
val köszörü lhető  ki e  csorba.

Fittler Katalin

M o s o n y i  
P u szta i é le t

• Marco Polo •

A  M o so n y i-zo n g o ra m ű v ek et ígérő  k o r o n g  
(so ro za tb a n  a harm adik ) tö b b et is m e g  
k e v e se b b e t  is tartalm az, m int am it ígér. 
E gyrészt n em csak  M oso n y i, h a n em  B rand  
m ű v e i is s z e r e p e ln e k  rajta (va gy is a z  
o e u v r e  k ü lö n b ö z ő  k orszak a ibó l szárm azó  
d arab ok ), m ásrészt v isz o n t M oson yi hatá ­
sára k om p o n ált L iszt-m űveket is tartalm az 
a k o r o n g . Ezúttal tö b b  apró p on tatla n ság  
került a CD k ísé r ő sz ö v e g é b e . (P éld áu l 
n e m  M ocsáry K ároly, h a n em  G ábor a 
h a n g m érn ö k , s az se m  ö rv en d etes , h o g y  
dr. L egány D e z ső  ism ertető jéb en  e g y a z o n  
m ű k ü lö n b ö z ő  év szá m o k k a l s z e r e p e l.)  
L ehet p ersz e  töb b leta já n dékk én t fe lfo g n i 
a L iszt-darabokat, s  akk or tú lértékelhetjük  
a CD-t; K assai te ljesítm én yét v iszon t reáli­
sa n  ítélhetjük  m e g  a z  általa k özread o tt  
M osonyi-kotta  tükrében. Kiderül, h o g y  m i­
ly e n  óriási m e n n y iség ű  in form ációs hát- 
téranyaggal-háttér in form ációval ren d e lk e ­
zik  a korból; d e  m é g  így  is e lc so d á lk o ­
zunk: v a ló b a n  e  n yom tatott kottaanyag  
állt c su p á n  ren d elk ezésére . M erthogy  
annyira „élő”, vag yis sz in te  hallás után  
m egszóla lta totta n  term ész e te s  m indaz, 
am i ujjai a ló l k ikereked ik . Van v iszon t e g y  
g esztu sa , am i m ár-m ár m o d oro ssá gn a k  
hat: am ik or o ly an  so k h a n g o s  e lő k e c so -  
port v a g y  futam  v e z e t rá a k ö v e tk e z ő  sza ­
kasz k ezdőhangjára, a m ely e t a kottában  
k ettő sv o n a l k ö v et (je le z v e  a k ö v e tk ező  
sza k a sz  k ezd eté t), a zo n go rista  m egto r­
p an  a m e g é r k e z ő  c sú c sh a n g  előtt. Ez z e ­
n e ile g  n e m  tűnik in d o k o ltn ak , s ilyenfajta  
k ö n n y ítésre  tech n ik ailag  aligha  szoru l rá 
az e lő a d ó . (F élén k  a g g od a lo m : leh et, 
h o g y  e lő z é k e n y e n  k ö n n y ű  „vágáspon to­
kat” k ívánt ezá ltal terem teni?)
E fe lv é te l v ég ig h a llga tá sa k o r é sz rev eh et­
jük, m en n y ire  k ü lö n b ö z ő  tartalmakat k é ­
p e s  m e g je len íten i e g y a z o n  ritm usképlet. 
A zok  a n é g y h a n g o s  ritm izált k ép letek , 
a m ely ek et m a  már leg in k á b b  B árdos Lajos 
„ m e g sz ö v e g e s íté sé v e l” tartunk szá m o n , 
saját h a n g z ó  k ö z eg ü k b en  korán tsem  hat­
nak sa b lo n o sn a k -sem a tik u sn a k , sőt! N éha  
e g y a z o n  fordulat k é p e s  m é ly ség e t  
é s /v a g y  m a g a ssá g o t érzékeltetn i, am iben  
persze n e m  kis szerepet kap  a program adó  
(a  hallgatót orientáló) cím választás. U gyan­
az a „kék n efelejcs” ritm usképlet leh et a

[5551
Mihály 8.225022

MOSONYI 
Piano Works Vol. 5 
Opera Transcriptions 

Szép Ilonka • Benyovszky
István kassa i, Piano
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sz im b ólu m a  a h ő sie s-m a g y a ro s kiállás­
nak , m áskor v iszo n t ép p  a sú ly o k  alatt 
rosk ad ó  vállat k é p e s  m e g je len íten i, néhol 
tá n co s tartása v an , n éh o l p e d ig  m egren­
d ítő  le lk ierőről tanúskodik .
H o g y  ily esm ik et juttat e sz ü n k b e  K assai já­
téka, az e lő a d ó i te ljesítm én yét d icséri. D e  
a leg k iv á ló b b  to lm ácso lá s s e m  tudja feled ­
tetn i az o k tá v o z á s  k é n y sz e r ű sé g é t o lyan­
kor, am ikor a gran d iózu s h atás e lé r é se  ér­
d e k é b e n  k izáró lag  eh h ez  fo ly a m o d o tt a 
szerző . E zen  sa jn o s nem  s e g íth e t  a legki­
v á ló b b  zo n go rista te ljes ítm én y  se m .

Fittler Katalin

A ( W W W )  ajánlata

33. Valentint (fflWTW 
7 Bizzarrie per Camera, o p,2

c
0

w

M o s o n y i  M ih á ly :  

H á r o m  z o n g o r a d a r a b ,  K é t g y ö n g y ,  

P u s z t a i  é le t ,

H ó d o l a t  K a z in c z y  F e r e n c  s z e l l e m é n e k ,  

M a g y a r  z e n e k ö l t e m é n y  

L i s z t  F e r e n c :  

M a g y a r  t ö r t é n e l m i  a r c k é p e k  

K a s s a i  I s t v á n  -  z o n g o r a

Mihály 
MOSONYI 
Piano Works

Three Piano Pieces • Two Pearls 
Puszta Life • Hungarian Musical Poem

István Kassai, Piano

íJJ)osonyi
R apszód iák

• Marco P olo  •

E n n ek  a C D -nek a m űsora talán túl „tö­
m é n y ” napjaink em b erén ek . Valljuk m eg , 
eg y sz e r ű e n  fárasztó a csárdások  é s  „népda­
lo k ” sűrű egym ásutánja. Kiteheti le lk ét az 
e lő a d ó , az Újévi a jándék  csárdásai akkor  
s e m  k é p e se k  lek ötn i a figyelm et. Aki h át­
térzen ek én t is k é p e s  é ln i a zen em ű v észeti 
a lk otások ai, b izonyára  m ásként értékeli; 
n e k i talán ép p  p ro b lém a m en tesség év e l im ­
p o n á l az ilyen  „m agyaros” m uzsika. 
M ásként értékelve tekinthetjük „idejétm últ­
n a k ” is, am i n em  érinti m eg  korunk z e n e -  
hallgatóját. Periferikusnak is érezhetjük  a 
nagyrom antika e  hazai vetületét. A n ép d a l-  
fe ld o lg o zá so k k a l azért vagyunk táv o lság -  
tartók, mert n em  ism erjük m agukat a n é p ­
d a lo k a t (p on tosab b an  a népdalként e m le ­
g e te tt n ép ies  m űdalokat). N em  leh ete tlen  
v iszo n t, h o g y  a k ü lfö ld iek  számára é p p  e  
té te le k  jelentik a leg érd ek eseb b  hallgatn i- 
v a ló t, a m en n yib en  szerintük ez e k b e n  m u ­
tatk ozik  m eg  a m agyar nép lélek . A k ö z b e -

^ á r d o n y i
O rgonam űvek

• H u n garoton  Classic •

G árdonyi Zoltán „a budapesti Z eneakadé­
m ia  1949-ben feloszlatott protestáns egyh á z­
z e n e i tanszakának u to lsó  vezetője, é s  az ő  
n e v é h e z  fűződik  a m agyar református eg y ­
h á z zen e  újraszervezése az erre k öv etk ező  
n e h é z  évtized ek b en  is” -  olvasható a CD- 
h e z  m ellékelt tanulm ányban. Ehhez feltétle­
n ü l hozzá  kell tenni, hogy örök ség én ek  
legavatottabb őrzője és gondozója  Ka­
rasszon  D ezső. R em élem , nem  sértek m eg  
senkit, ha azt állítom , h ogy  ma G árdonyi 
életm űvén ek  folytatását -  ideértem  történé­
sz i m unkásságát is -  nyugodt szívvel kizáró­
lag  tőle  várhatjuk. M ostani lem eze a fentiek  
legragyogóbb  b izonyítéka, rem élem , azok, 
akik  meghallgatják, osztani fogják v é le m é ­
n yem et. Karasszon orgonam űvészi erény ei -  
p ontosság , tiszta artikuláció, tartózkodás az 
orgon a  kínálta bom basztikus hatásoktól, ér­
te lm ező  formálás, ritmikailag is k ifejező  té­
m aalakítás -  G árdonyi k om pozíció ih oz m él-

l  a  s s z i k u s

[pDp]
$.223560I  Mihály s

MOSONYI
Piano Works Vol. 4

Hungarian Music • New Year Present 
Four Rhapsodies • Appeal • Marches

István kasNiti. Piano

M o s o n y i  M ih á ly :

Ú j é v i  a j á n d é k ,  M a g y a r  z e n e ,  S z a b a d  g o n d o l a t o k ,  

G u l y á s - n ó t a ,  B a n d é r i u m  i n d u l ó  é s  m á s  z o n g o r a m ű v e k  

K a s s a i  I s t v á n  -  z o n g o r a

ékelt é s  hozzáfü ggesztett rö v id  lélegzetű  
darabok p e d ig  az ö sszk ia d á so k  negatívu­
mára em lék eztetn ek ; h o g y  h e ly e t adnak  
bárm inek, értéke és  súlya fig y e lem b ev éte le  
nélkül, am i az adott szerző tő l szárm azik... 
Az már csa k  eg yén i p ech , h o g y  valakinek  
bántja a sz e m é t a j-vel írott gu lyás, a h ite­
lesség  k ed v éért term észetesen  h íven  k ö ­
v etve  a h ib á s ősnyom tatványt.

Fittler Katalin

f  ZOLTÁN GÁRDONYI ( W ?  
O R G A N  W O R K S

Partita sopra “Veni Creator Spiritus" • Sonata I. 
Sonata Secunda • Sonata Tertia

DEZSŐ KARASSZON
organ

G á r d o n y i  Z o l t á n :  P a r t i t a  s o p r a  „ V e n i  C r e a t o r  S p i r i z u s " ,  S o n a t a  I . ,  

S o n a t a  S e c u n d a ,  S o n a t a  T e r t i a ,  K a r a s s z o n  D e z s ő  -  o r g o n a

tó interpretáció m egszü letéséhez segítik h oz­
zá. Játékát hallgatva a zen eszerző i orientáció 
két perspektívapontja -  B ach  é s  Liszt -  olyan  
világosan  látszik, hogy  va lób a n  m ellékessé, 
inadekváttá teszik Gárdonyi m odem itáshoz  
fűződő viszonyát. D e é p p e n  ezért az ő  m ű­
v észete  n agyon  is diskurzus tárgyát kell 
h og y  k ép e z z e , amikor a 20. század  magyar 
zen em ű vészetérő l beszélünk.

M olnár Szabolcs
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r i t i k a

f(liv  órák  
8. sz im fó n ia

fp r u c k n e r  
7. sz im fó n ia

• Teldec -  Warner •

„Mint karm ester, m ikor e g y  m űvet e lő ­
ad o k , m in d en  z en e i é s  z e n én  kívüli in for­
m ációt tudni akarok róla, é s  m in d ezek et az  
ism eretek et a zen ész e k k e l is m eg  akarom  
osztan i, m ert az in terpretáció ezáltal m e g ­
g y ő z ő b b  le sz .” A D vorák -C D  k ísérőfü zeté­
b e n  k ö zö lt rövid  interjúban mondja N ik o ­
lau s H arnoncourt ez e k e t a részben a h isto ­
rizm us program hirdetésének  is b eillő  sz a ­
vakat. Korról, z en e i stílusról szó  sem  es ik  
itt. A „h itelesen ” m egszólaltatott m ű tehát  
é p p ú g y  leh et barokk, m int rom antikus 
v a g y  akár 20. századi -  akut ese tben  k o r­
társ z e n e . A sze m lé le t a lényeg: m in d en  
h ozzáférh e tő  in form áció  m egszerzése , s 
ezáltal az e lő a d ó  saját m ű vészi invenciója  
szám ára a va lób an  sza b ad  játéktér körülraj- 
zolása . Am it már (v a g y  a zen etu d om án y  is ­
m erete in ek  fo ly to n o s b ő v ü léséb en  bízva: 
m é g ) n em  leh et tudni, azt a m agam  íz lé se  
szerint o ld h ato m  m eg. A z egykori k ro n o lo ­
g ik u sa n  is behatárolt historizm us n a g y o b b  
form átum ú alakjai id ő v e l tehát szinte tör­
v én y sze rű en  lép tek  tov áb b  legalább a 19. 
szá za d  zen éjé ig . K özü lük  é p p  H arnoncourt 
példája k ü lö n ö se n  fon to s szám om ra, aki az  
ig en csa k  n ag y  hatású A beszédszerű ze n é­
ben  m é g  m intha azt sugallta  volna (bár a 
k ö n y v  e  gon d olatá t em lék ezetem  talán k is­
s é  felnagyítja), h o g y  a n a g y  francia forrada­
lom m al valam i v é g k é p p  m egszakadt, d e  
lega láb b is félrecsúszott a z en e  történeté­
b en . M égiscsak  m egn yu g tató  d o lo g  le g ­
a lább  így  u tólag m eg b izo n y o so d n i róla, 
h o g y  a 19. század  koncertterm einket m e g ­
tö ltő  zen éje  azért m é g se m  puszta u sza d ék ­
fa, e g y  elsü llyed t kultúra törm eléke.
A m ostan i két CD k özü l a D vorák -m ű vek  
fe lv éte lé t érzem  k e v é sb é  sikerültnek. A 8. 
szimfóniában  (fők én t a két szé lső  tétel­
b e n )  akad  u gyan  n éh á n y  jó ötlet, érd ek es  
frazeálás, é s  a tételek  ren d h agyó  form álása  
is érte lm et nyer, zavaróan  so k  v iszont a 
tisztátalanság az együttjátékban, csa k n em  
m in d en  új karakterű é s  tem pójú szak asz  
h allhatóan  b izonytalanu l indul, mintha a 
C o n certg eb o u w  m u zsiku sa i nem  értenék  
te ljesen  v ilá go san  v ezető jü k  m ozdulatait.

A n t o n í n  D v o r á k  

8 .  s z i m f ó n i a ,  G - d í i r ,  o p .  8 8  

A d é l i  b o s z o r k á n y ,  o p .  1 0 8  

R o y a l  C o n c e r t g e b o u w  Z e n e k a r  

v e z é n y e l :  N i k o l a u s  H a r n o n c o u r t

A n t o n  B r u c k n e r  

7 .  s z i m f ó n i a  

B é c s i  F i l h a r m o n i k u s  Z e n e k a r  

v e z é n y e l :  N ik o l a u s  H a r n o n c o u r t

Ö ssz e ssé g é b e n  a felvételt n em  érz em  külö­
n ö se b b en  „harnoncourtosnak”: szám om ra  
elm aradt a n a g y  újrafelfedezés, a noch nie 
dagewesen é lm é n y e , m elyb en  a z  em ber  
e g y  ilyen  fe lv é te l m eghallgatása elő tt eg y  
csö p p et m in d ig  rem énykedik . A z e b b ő l le­
von h ató  tan u lsá g  persze n e m  az, hogy  
H arnoncourt hanyatlik, é s  ma m ár k ev ésb é  
alaposan  o lv a ssa , gondolja újra a z  e lő ad an ­
d ó  partitúrát; h a n em  talán inkább  az, hogy  
ezek e t a n ag y  rom antikus szim fón iákat k ö­
zel sem  játszották edd ig  o ly an  „rosszul”, 
inautentikusan, m int m ondjuk a nn ak  ide­
jén a h istorizm ust elsősorban  „kiprovoká­
ló ” barokk é s  k lasszikus repertoár m űveit. 
A m a é lő  é s  h a tó  előad ói tradíció  itt, bár 
sokad íziglen i, d e  vér szerinti ö r ö k ö se  az 
akkori e lő a d á so k n a k . A sz im fó n iá h o z  pá­
rosított A déli boszorkány e lő a d á s i szem ­
p ontból job b an  tetszik, d e e z  a sz im fon i­
kus k ö ltem én y  p ed ig  mint k o m p o z íc ió  
e lé g  k ö z e p e s . N agyszerű v isz o n t a kí­
sérőfüzet id ev o n a tk o z ó  része, D v o rá k  eg y  
lev e lén ek  k ivonata, m elyben  a ze n e sz e r z ő  
eg y  b écsi kritikussal ismerteti m ű v e  prog­
ramját, b ő s é g e s  kottapéldákkal.
A m ásik C D -ről so k k a l rö v id eb b en  szó lh a ­
tok. B ruckner H etedikjét u gy an  k e v ésb é  
ism erem , m int D v o rá k  N yolcadikját, tehát 
n em  tudom  m egjó so ln i, m e n n y ib e n  forra­

dalm asíthatja e  fe lv é te l a szim fón ia  d isz -  
kográfiáját; d e e z  m in d en ese tre  e g y  e g é ­
sz e n  elsőrangú  e lő a d á s , bárkinek jó s z ív ­
v e l ajánlom . Bár a m ű v et én  továbbra is 
(B ruckner le g é le se b b  h angú  kortárs kriti­
k u sa , Eduard H anslick  k ifejezését k ö lc s ö ­
n ö z v e )  e g y  „szim fonikus b o a  constrictor-  
n a k ” hallom , a rész le tszé p ség e k , a zen ek a r  
m é retéh ez  k ép est m e g le p ő e n  áttört e l le n ­
p o n to z ó  sza k aszok  g y ö n y ö r ű e k  -  m in th a  
e g y  hatalm as k iterjedésű  v irágosk ertb en  
járnánk. H arnoncourt a B écsi F ilharm oni­
k u so k k a l hallhatóan  sokk a l jobban tu d  
kom m unikáln i, é lő  fe lv é te lh ez  m érten  (a  
D vorák -C D  is az) a szé tcsú szá so k  szá m a  
e le n y é sz ő .
M ellesleg : h ih etetlen  é s  sajnálatos, h o g y  
e z  a CD  H arnoncourt e lső , a B éc s iek k e l  
k ész íte tt fe lv éte le , d e  talán m é g  n em  k é s ő  
n é h á n y  h a so n ló  sz ín v o n a lú  p ro d u k ció v a l 
korrigá ln i e  k éső i eg y m á sra  találást. B e fe ­
jezé sü l p ed ig  talán e g y e t le n  szerén y  óhaj: 
s z ív e s e n  látnék v ég re  e g y sz e r  -  csak  k iv é ­
te lk ép p en ! -  eg y  o ly a n  k on cert- v a g y  k í­
sér ő fü zete t, am ely  B rucknert annak te k in ­
ten é , am i (n agy  z e n e s z e r z ő n e k ) , é s  ö n -  
k o r lá to zó a n  lem o n d a n a  a W o zzeck re  e m ­
lé k e z te tő , parod isztikus á rn yk ép ek  k ö z lé ­
séről.

M ikusi B alázs
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^ á r i  J ó zse f  
C on vergen ces

•  B M C  •

A m űsoron  sz e r e p lő  egyik  k o m p o z íc ió  cí­
m ét o lvashatjuk  a borítón: Convergences, 
vag yis L áncolatok. H arm onizál a  borító  
k ép év e l, m e ly  a  m ű v ek kel csa k  á ttételesen  
h o zh a tó  kap cso latb a .
K öztudott, h o g y  Sári J ó zse f  m e g k ü lö n b ö z ­
tetett figy elm et szen te l a szerk ezetn ek . 
F őként kötött form ájú darabjai (k án on o k )  
p éldázzák , d e  e  szá n d ék  k iderü l a  szerző  
írásos m egn yilván u lása ibó l, s -  k e llő  anali­
tikus m unka u tán  -  fe lfe d e z h e tő  talán va­
lam ennyi m ű v e  kottájában is.
H ét k o m p o z íc ió  kapott h elye t a fe lvételen , 
tö b b ség ü k  kam aram ű (csak  a N ovellette  
készü lt kürtszólóra). V a lam ennyi 1999 feb ­
ruárjában került rögzítésre.
A Nyolc cimbalomduchól ö tö t tartott aktu­
álisan érv én y e sn ek  a szerző  ( e  gesztusa  
egyúttal azt is sejteti, h o g y  a té te le k  szaba­
d o n  k eze lh e tő k , tetszés szer in t rendez­
h etők  cik lussá). A Don Genaro átváltozá­
sai e se té b e n  m ás a helyzet: itt a k om p o zí­
c ió  program jából a d ó d ó a n  m eghatározott 
sorrendben , h iánytalanul k e ll fe lcsen d ü l­
n ie  a n é g y  téte ln ek . V á laszték o s hangzást 
ígér a Láncolatok  e lő a d ó i apparátusa: cim ­
b alom  é s  trom bita.
A m űsor k özép p o n tjá b an  k a p o tt helyet a 
Novellette, a z  a m ű, a m ely  e l s ő  hallásra 
m eghódítja  a hallgatót (sze r in te m  az e lő ­
adót is, s  ha h ozzáférhető , v a g y is  m egvá­
sárolható le s z  kottaként, rem élh e tő le g  sok  
kürtös tűzi m ajd m űsorára, s  tartja reperto­
árján).
B árm ilyen a rán yos is a té te lek  é s  a m űvek  
közötti szü n etek  h ossza , m é g is  ú gy  érez­
zük: „túl ham ar” k ö v etk ez ik  e g y  másik,
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S á r i  J ó z s e f

Ö t  t é t e l  a  N y o lc  c i m b a l o m d u ó b ó l  

D o n  G e n a r o  á t v á l t o z á s a i ,  

L á n c o l a t o k ,  

N o v e l l e t t e ,  E s  i s t  v o l l e n d e t ,  

F ő n i x  é b r e d é s e ,  H a t  f a n f á r ,  

B r a s s  i n  t h e  F iv e  

S z e v e r é n y i  I l o n a ,  V é k o n y  I l d i k ó ,  

C z i m e r  T ü n d e ,  S ó v á g ó  É v a  -  c i m b a l o m  

M o l n á r  Z o l t á n  -  t r o m b i t a  

F a r s a n g  T a m á s  -  h a r s o n a

•R*

u

' r t

u g y a n csa k  e g é sz  em bert k ívánó m ű , a 
V é g h  Sándor halá lh írének  hatása alatt k é ­
szü lt, s részb en  róla, részb en  h o z zá  „ szó ló ” 
rézfúvós-darab , az „Es ist vollendet...”, s 
h a so n ló  érzetünk  tám ad e  m ű után  is, am i­
k o r  n é g y  cim b a lm o n  csend ü l fe l a Főnix 
ébredésében. A m űsort záró, h árom  trom ­
bitára szánt Hat fa n fá r  b evallottan  diverti- 
m e n to z e n e .
A  m ű so rö sszeá llításb ó l kitűnik az agg ód ás:  
h allga th ató -e e n n y i rézfúvós darab  e g y ­
m á s után, s m ego ldásra  vár a feladat: e lh e ­
ly e zn i („arányosan”)  a c im ba lom da ra bo ­
kat. V aló  igaz, sú ly o s  hallgatn ivalót ka-

l a  s s z i k u s

punk. S zá n d ék o sa n  k erü löm  a „nehéz” 
jelzőt, m erth o g y  a m ű v ek  b efog ad á sa  
p ro b lém am en tes, e lső  hallásra sikerül. Rá­
adásul n e m  e g y  közülük  o ly a n , am elyet 
külön  is gyakran  m eghallgatunk.
Sári J ó z se f  tö b b  tudós partitúrájának ism e­
retében  v isz o n t ezúttal s z ív e s e n  en g ed ü n k  
a k ísértésnek: hagyjuk hatni a h angzásokat  
anélkül, h o g y  pontosan  ki akarnánk is­
merni ő k e t. M erthogy g ya n a k o d n u n k  kell: 
a k o m p o n ista  aligha bújhat ki a b őréb ől. S 
ha ezúttal n e m  árulta is e l „m űhelytitkait”, 
b izon y osra  v eh e tő , h o g y  e le m z é s  során  
so k -sok  in tellektuális ö rö m et o k o z ó  ö ssz e ­
fü ggésre találunk. Kotta se g ítsé g é v e l rájö­
h etn én k  arra is, h ogy  n é m e ly  fanfárban  
„ott bújkál a nagy  B ach”.
A fe lv éte l érték é t növeli, h o g y  k ísérő fü ze­
téb en  a sz e r z ő tő l szárm azó  e le m z é se n  túl 
g o n d o la té b r esz tő  esztétika i tanulm ányt is 
k apunk  Ö n reflex iók  r ím m el. Ideális az 
ilyesfajta b e k ö sz ö n tő  a h h o z , h o g y  zárja az 
áram kört, értő vé , beavatottá  té v e  a p o ten ­
ciális k ö z ö n sé g e t . S ha v a la k in ek  „ennyi jó 
k e v é s ...”, n o s , akkor n e v e s  k o llég á k  v é le ­
m én y ét-je llem zésé t o lvashatja  Sári J ózse f­
ről. K urtág G yörgy é s  Ligeti G yörgy  szava  
nálunk  so k a t n yom  a latban , U lrich D ib e-  
lius é s  Franz H um m el n e v e  talán k ev éssé  
ism ert.
A fe lv é te l h asznosan  e g é sz ít i ki azt a k é ­
pet, a m e ly e t Sári Józsefről k orább i szerzői 
C D -felv éte le i alapján p ró b á lu n k  alkotni 
m agu n k nak . A k am arazenei m űfajok é s  
a p p arátu sok  sokfé le  g a zd a g sá g a  ék e se n  
bizonyítja , h o g y  a sz e r z ő  h an g sz ín ig én y e  
fejlett, s  am ikor k om p o n ál, e le v e  hangzás­
k ép b e n  „gond olk od ik ”.
Convergences -  o lv ash a tó  a cím lapon . S 
fe lette , a  sasszem ű ek  szám ára, ott áll a 
szerző  n e v e . Sári J ó z se fn e k  v an  mire s z e ­
rén y n ek  len n i, de en n y ire  talán m ég sem  
k e llen e ...

Fittler Katalin

A ( f f i f f f f )  ajánlata
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r i t i k a

o  aldara  
P assió

• H ungaroton  Classic •

Mit takar az „első teljes felvétel” cím ke, n em  
tudom . Lapunk hasábjain a Fabio B iondi v e ­
zette Europa Galante Passió CD-jéről már b e ­
szám oltunk (1999/4), feltételezem , h og y  tar­
talmát tekintve a két felvétel között n incs lé ­
nyegi kü lönbség. E helyütt nem  b o n co lg a ­
tom , miért jelent m eg  ném ileg k éslekedve a 
Capella Savaria felvétele. Caldara k om pozíci­
ójának sajátossága, h og y  a passió e ln ev ezés  
ellenére olyan  oratórium, m elyben szin te  
m echanikus m onotonitással követik egym ást 
a recitativók és az áriák. Minden szö v e g  a 
múltra vonatkozik, drámai szituáció kialaku­
lásának m ég  az esé lye  sincs meg. A tucatnyi 
áriánál „kontem platívabbat” elképzeli is n e ­
héz, am i nagy teher az én ek esek  számára -  
dicséretükre válik, h ogy  állják a sarat. Fabio  
Biondi felvétele csupa tűz, ragyogás, m ozgal­
mas, izgalm as színekkel festett tabló. N ém eth  
Pálé b izon y  egyhangú, unalmas, képtelen ar­
ra, h o g y  az oratórium két részében v ég ig  
fenntartsa a hallgató figyelm ét. A zenekar fa­
kón, tom pán é s  helyenként idegesítően tudá-

A n t o n i o  C a l d a r a :  L a  P a s s i o n e . . . ,  S i n f o n i a  N o  9 ,  B - d ú r  

S i n f o n i a  N o  5 , B - d ú r ,  S i n f o n i a  N o 6 , g - m o l l ,  S i n f o n i a  N o  7 ,  D - d ú r  

M a d d a l e n a  -  Z á d o r i  M á r i a ,  P i e t r o  -  A n g e l o s  F o t i a d i s  

G i a v a n n i  -  T i m o t h y  B e n tc h ,  G i u s e p p e  -  K o v á c s  I s tv á n  

C a p e l l a  C a n t o r u m  S a v a r i e n s i s  

C a p e l l a  S a v a r i a  &  S a v a r i a  B a r o q u e  O r c h e s t r a  

v e z é n y e l :  N é m e t h  P á l

lékosan játszik. Metastasio érd ek es dramatur­
giai ötletre é p ü lő  szövegkönyve, ki tudja, mi­
ért, csak az eredeti nyelven é s  angol fordí­
tásban o lvasható a CD m ellékletében, m iköz­
ben a kiadvány négynyelvű. Brian W. Prit­
chard fordítása k éznél volt, a többi elkészíté­
séhez már sen k in ek  nem  volt türelme? Szám­
talan időszerűtlen kérdés.

Molnár Szabolcs

f$ o r tá r s  m agyar orgon azen e  

• H ungaroton  C lassic •

Szathmáry Zsigm ond orgonajátékát m ég so ­
hasem  hallottam  élőben. A  70-es évek  óta  
N ém etországban é lő  m űvész olyan repertoár 
biztos kezű  tolm ácsolója, am i igencsak h i­
ányzik hazánk orgonás koncertéletéből, p e ­
dig, mint e z  a lem ez is bizonyítja, magyar 
m űhelyekben  is szép  szám m al születnek iz­
galm as, a törzsrepertoárba is jól illeszthető  
kom pozíciók . Szathmáry nyilván nyugati al­
kotók m űveivel is gazdagíthatná ezt a reper­
toárt. Ezen a lem ezen  szerzőként is bemutat­
kozik. A Strophen az orgona lehetőségein  is 
túlm erészkedik, a játszott szólam hoz előre  
készített hangszalag társul. Szathmáry igen  
szuggesztív, erőteljes hangképet állít elő , 
m elynek  hazai viszonyaink között valószínű­
leg  csak eg y  profán tér (pl. a Zeneakadém ia) 
adhat helyet. Adná az ég , h o g y  tévedjek!
A Játékok közül azok  a kom pozíciók  szere­
p eln ek  a lem ezen , m elyek  a szerzői instruk­
ció  szerint orgonán is megszólaltathatók.

w orm  »tcteo
( W W W )  HUNGARIAN CONTEMPORARY ORGAN MUSIC
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Z S I G M O N D  S Z A T H  M Á R Y \

D u r k ó  Z s o l t :  A s s z o n á n c o k ,  H o l ló s  M á té :  N é g y  m e d i t á c i ó  
S z a t h m á r y  Z s i g m o n d :  S t r o p h e n  

K u r t á g  G y ö r g y :  N y o lc  t é t e l  a  J á t é k o k  6 .  f ü z e t é b ő l  
S á r i  J ó z s e f :  . . . m a  n o n  t r o p p o ,  S z a t h m á r y  Z s i g m o n d  -  o r g o n a

Ezeket a darabokat nagyon  vártam, d e  -  okát 
n em  tudom  -  Szathmáry játéka itt csalódást 
okozott. Biztosan átok ült a Kurtág-kom pozí- 
d ó k  rögzítésén, am inek  nyomát a k ísérőfü­
zetben találhatjuk, h iszen  mivel is m agyaráz­
ható az, hogy M essiaen  nevét három  k ü lön­
b ö z ő  m ódon olvashatjuk benne.

Molnár Szabolcs

^ )o sz ta k o v ic s
G ordonkaversenyek

N axos

N incs is olyan nagy a távolság -  legalább is  
opu sszám  tekintetében -  Dmitrij Sosztako- 
v ics két csellóversenye között, ám  a két k o n ­
cert hangulata, „világa”, úgy vélem , g y ö k e re ­
sen  különbözik egym ástól. Pedig id ő b en  
sem  túlságosan távoliak: az e lső  1959-ben  
keletkezett, a m ásodik  1966-ban. M indkettő  
ajánlása a hűséges barátnak, R osztropovics- 
nak szó l. Úgy tűnik, h o g y  a m ás m űfajokban  
igen  term ékeny zen eszerző  a versenym ű  
műfajában diptichonszerű, egym ást k ie g é ­
szítő  darabokat kom ponált. Az e lső  zon gora- 
v ersen y  hancúrozó vidám ság m ö gé rejtett 
baljós előérzetét ellenpontozza  a v issza fo ­
gott, sokak által neoklasszikusnak m inősített 
m ásodik  zongoraverseny, s ugyanez a k e t­
tősség  érvényes a két hegedűversenyre is. J e ­
len  ese tb en  viszont a kü lönbségeket azért 
n e h éz  hangsúlyozni, mert Maria Kliegel so k ­
kal inkább azt em eli ki rem ek interpretációjá­
ban, am i a két darabot összekapcsolja. A m ű ­
v észn ő  is és  az őt kísérő -  érdem es m egje­
gyezni: igen  pontos é s  színgazdag -  zen ekar  
karm estere, Antoni Wit is a közép gen eráció ­
h oz tartozik. Számukra Sosztakovics „m ég” 
kortárs szerző, ám „már” a közelm últ em b le- 
m atikus, nagy figurája. Érthető tehát egyfajta 
tisztelet az előadásm ódban, s az elfogódott- 
nak nevezh ető , nem es hang, am ely szeren ­
csére n em  zárja ki a szem ély es érintettség é s  
elkötelezettség  kisugárzását.
A két versenym ű eg yéb k én t gyakran szere­
pel együtt hanglem ezen, s a legtöbb ilyen  
párosítás arra játszik rá, h og y  szem beállítsa  
őket. Ilyen például A lto Noras (Finlandia) 
nagyszerű felvétele. Itt inkább kiegészítik  
egym ást: az e lső  darab időnként szinte kihí­
vóan  vállalt „m odem ” hangütését a m ásodik  
koncert tragikus m onológjának idő fölötti, 
időn kívüli örökérvényűsége ellensúlyozza. 
A szerzőre o ly  jellem ző „frusztrált” dalolás 
példája leh etn e az ütőhangszeres zizegéssel 
kísért cse lló szó ló  vagy az e lső  darab hatal­
mas, k ü lön  tételszám mal (III.) ellátott kaden- 
ciája. Maria Kliegel generációjának talán leg ­
izgalm asabb csellistája, s erről -  hála isten­
nek -  a N axos kiadványainak jóvoltából b ő ­
ség es inform ációink vannak. A m ultinacioná­
lis terjesztés e lőnye az, h og y  a hatalmas kata­
lógus é v e k e n  át állandóan tartalmazza a ki­
adványokat, azonban a terjesztés az eg yes or­
szágokban összpontosítani tud. Adott idő-
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pontban m ozgósítja készleteit, ezz e l felkelti a 
k özön ség  érdeklődését, s eredm én yesen  fel­
hívja a figyelm et egy-egy  előad óm ű vész  ak­
tuális teljesítm ényére. A m ostani szállítmány 
eg yéb  C D-lem ezei: a Schum ann-darabok, a 
D ohnányi Konzertstück vagy a Budapesten  
készült Gubajdulina-felvétel jó alkalom  arra, 
h ogy az áprilisban nálunk koncertező  m ű­
vésznőt a magyar lem ezhallgatók tábora 
id őb en  m egism erhesse.

Farkas Virág

HKGArorc#y c  i. a s sj_cJ ajan tata

r,JÓZSI I
S á r i
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SÍRINO 

Q u a r t  l i  
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o/.art
c-m oll m ise

• Erato -  W arner •

A lem ez m agas színvonalú  produkciót örökí­
tett m eg, a csillagok relatív alacsony szám á­
nak oka: Christie és a Les Arts Florissants en ­
nél többre képes -  n o  n em  csak a CD rövid­
ség ére  (49 perc) g on d olok . Christie o lyan  
formátum ú karm ester-egyéniség, aki m e g en ­
ged heti magának, h og y  jelentős m űhöz csak  
akkor nyúljon, ha markáns vélem énye van  
róla. O lyan m uzsikus, aki nagy teremtő erő ­
v e l tud elfeledett vagy alig ismert m űveket 
kiem elni az ism eretlenségből. Az a dirigens, 
aki e l tudja hitetni hallgatójával, hogy eg y  m ű  
perifériára szorulása csak a történelem  tév e­
d ése . Mozart c-moll misqe nem  ebbe a kate­
góriába tartozik. G ondos, perfekt e lőadása  
n em  olyan kihívás, am inek  neki m eg k ellen e  
feleln ie. T öbbéves szerző d ése  az Eratóval, ha  
hihetünk a híreknek, v alód i kihívásokat rejte­
get. P ihenő lenne ez  a felvétel? Vagy Christie 
régi vágyának engedett a kiadó? N em  tudom . 
Flullámvölgyről persze nincs szó. A zenekar

f f ) i b e r

Salzburgi m ise  

• Erato -  Warner •

A salzburgi katedrális -  a B iber-m ise k özre­
m ű k öd ő i a tér hét k ü lö n b ö ző  h elyéről sz ó ­
laltatják m eg  a m ű vet, igazodva a h elyi 
adottságok h oz -  az egyetlen  partitúrában  
fe l n em  tüntetett „hangszer”. A utentikusabb  
instrum entum  K oop m an  zenekarában  
n incs is. A tér v isszhangja itt n em  hátrány, 
B iber nyilván szám olt v e le  (eg y  rézfúv ók ­
kal é s  üm panival m egtám ogatott zárótutti itt 
4-5 m ásodpercig  is szó l). Ez a fantasztikus 
akusztikai tér válik  főszerep lő jévé a z  e lő ­
adásnak, s bár sztárgázsit b iztos n e m  ka­
pott, m égis uralja a produkciót. M indenki 
statisztává válik m ellette, ám  ezúttal b izo ­
nyára öröm m el. N em  azért, mert -  rég i or­
g on istab ö lcsesség: a v isszhang á p o l é s  elta­
kar -  pontatlanságaikra m ost n em  derül 
fén y  (a játékra eg y éb k én t n em  is je llem ző), 
inkább az érződ ik  a produkcióból, h og y  
en n ek  az elő ad ásn a k  én ek es, han gszeres, 
karm ester ü n nep i, már-már szakrális jelen­
tő ség e t tulajdonít. Ez lehet az eg y ik  o ka  an-

W o lf g a n g  A m a d e u s  M o z a r t :  c - m o l l  m i s e  

P a t r i c i a  P e t i b o n  -  s z o p r á n ,  L y n n e  D a w s o n  -  s z o p r á n  

J o s e p h  C o r n w e l l  -  t e n o r ,  A l a n  E w in g  -  b a s s z u s  

L e s  A r ts  F l o r i s s a n t s ,  v e z é n y e l :  W i l l i a m  C h r i s t i e

hangzása a korábbi nagyszerű produkciókat 
idézi, m é g  a néha-néha bírált, Christie-nél 
hosszú időre bérletet váltott szólisták is ma­
gas szín von alon  énekelnek, a kórus elsőran­
gú. Ám  arra, h ogy  Mozart m iséjében  miért 
úgy történnek a dolgok, ahogy, n em  kapunk  
választ. És am i ennél is fontosabbnak tűnik: 
jól feltett kérdésekkel sem  találkozunk.

Flegym egi Ákos

BIBER
MISSA SAL1SBURGLNSiS
I Hl AMS1 rílDAM RARUQUL ORC.HFSTRA AND< IIOIR

IONKOOPMAN

H e i n r i c h  I g n a z  F r a n z  B ib e r :  S a l z b u r g i  m i s e  

A m s z t e r d a m i  B a r o k k  Z e n e k a r  é s  K ó r u s ,  v e z é n y e l :  T o n  K o o p m a n

nak, h o g y  K oopm an v é g ig  e g y  m ederben , 
e g y  tó n u sb a n  tartja a Salzburgi m isét. S 
n em  g o n d o lo m , h ogy  e z  hiba. Sokan v a n ­
nak, ak ik  K oopm ant a h istorikus m ozgalom  
m á so dv on a láb a  sorolják, a felvétel ezt a v é ­
lek ed ést n em  támasztja alá. N em  ism erem  
M cC reesh (D G ) ’98-as fe lv éte lét (G ram o­
fon, 9 8 /1 0 )  d e  így, ism eretlenü l is m eg  m e­
rem  kockáztatni: K o op m an  felvétele fel 
v e n n é  v e le  a versenyt.

F legym egi Á k os
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r  i t i k  a

C ^ eeth oven
F id elio

• N axos •

N e m  n a iv  hurráoptim izm ust, h anem  ig a z i, 
a p o lló i é to sz ú  derűt é s  e m e lk e d e ttsé g e t  
su g á ro z  e z  a Fidelio-le m e z . T udom , m e g ­
le p ő  a m in ő sítés , h isz  a B ee th o v en -in -  
terp retációkra  d ic sér e tk é p p en  á lta láb an  
a z e z z e l  sz e m b e n á lló  „dionüszoszf je lz ő t  
a lk a lm azzák . A  fe lv é te le n  tehát a s z o k v á ­
n y o s  é r te lm e z é sse l sz e m b e n  eg y  g y ö k e ­
resen  m ásfajta k o n c e p c ió  b izonyul é r v é ­
n y e sn e k  é s  sik eresn ek .
A  F id e lio  v é g s ő , 1 8 1 4 -es  változatát é r d e ­
m e s  b e id e g z ő d é se in k tő l, hallgatói sz te r e o ­
típ iá in k tó l m e g sz a b a d u lv a , e lejétő l v é g ig  
m e g h a llg a tn i. T alán m ár a zo n  is m e g  f o ­
g u n k  le p ő d n i, h o g y  itt s e m  a „ m ellék sze­
r e p lő k ” áriái, duettjei é s  tercettjei, s e m  a 
p ró za i d ia ló g u so k  n e m  tűnnek  f e le s le ­
g e s n e k . S fő le g  n e m  a z  a darab e g y ik  
csú csp o n tja , a h íres kvartett sem , a m e ly  
zsá n e r k é p , teh át a drám a tö k é le te s  e l le n ­
té te . A  sz ín p ad ra  a lk a lm azott z sá n erk é­
p e t szo k tá k  id illn ek  n e v e z n i. A F id e lio  
e ls ő  je le n e te it  v a ló b a n  á tleng i egyfajta  
id illik u s d erű , ám  e z e k b e  a sz é p e n  f e l ­
ép ített, a rá n y o s é s  h arm on ik u s p illa n a ­
to k b a  is b e sz ü r e m k e d ik  a rossz e lő érze t. 
J e le n  v an , d e  n em  h a ta lm a sod ik  el. E n n él 
is m e g le p ő b b , h o g y  itt, a m i e lő a d á su n k ­
b an  m á su tt s e m  kerü l ábrázolásra a p o ­
k ol, a z  a b sz o lú t g o n o s z , m é g  a n eg a tív  
fő s z e r e p lő , P izzaro  sz ín re  lé p é se k o r  sem !  
A z e lk e se r e d e tt  b o ss z ú v á g y , amit b e l­
ép őáriá ja  feltár, v a la m ifé le  m e se i stilizá-  
c ió b a n  h a lla tsz ik  -  fé le lm e te sn e k  és  hát- 
b o r z o n g a tó n a k . U g y a n e z  a h e ly zet a ra­
b o k  k óru sá va l is. (Itt k ét m agyar szó lista  
p ó z ta la n , ig e n  fin o m  é s  sa lla n gm en tes  
é n e k é t  k e ll m e g em líten ü n k : M oldvay J ó ­
z se fé t  é s  P álin kás P éterét). A z ezerszer  
m e g ta p a szta lt d irekt hatást, a szá n d ék o lt  
k ö n n y p r é se lé s t , a sz a b a d sá g  rejtett h im ­
n u szá t a z o n b a n  h iáb a  v árn á nk  ezek tő l a 
p erce k tő l.
S a m á so d ik  fe lv o n á s  e le jé n  is ism eretlen  
é lm é n y b e n  le s z  részü nk . G östa W in- 
b ergh , a k in ek  pályája k icsit h aso n lóa n  
alakult a m i B á nd i J á n o su n k é h o z , hangjá­
nak  g y ö n y ö r ű  h ő ste n o r  s z ín e z e te  e llen ére  
bel canto  é r z é k e n y sé g g e l rajzolja m eg  
F lorestan  portréját. Ez a p ro d u k c ió  egyfaj-

M  O P E R A  C L A S S I C S

BEETHOVEN
F I D E L I O
Nielsen • Winhergh • Moll • Titus • Lienbucher • Peeoruro 
Hungarian Radio Chorus • Nicolaus Kslerluí/v Sinloniii 
Michael H alás/
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ta v issza térés a z  é n e k e s  szám ára , h iszen  
rég eb b i lírai tenorját jól k ia k n áztá k  a 
h a n g lem ezg y á ra k , ám  b eérett, felnőtt 
h a n g sz ín év e l s  a z em iatt m egta lá lt új sz e ­
repkörrel m ár n e m  n agyon  h a g y tá k  k ísér­
le tezn i. Az ária id illi á lom  m e g id é z é s e  a 
szo k á so s , ö r v é n y lő  rém álom  h e ly e tt.
Inga N ie lsen  ig a z i szoprán, v ilá g o s  h an g ­
színű , tisztán fogalm azó , M ozart-hős-  
n ő k ö n  ed zett é n e k e s , akinél a z  é r z ék en y  
m atéria m é g  érin tetlen , nem  te tte  tönkre  
szá m o s, so ro za tb a n  én ek elt T á b o rn a g y n é  
é s  Salom e sem . Ez a z  átható fé n y ű  L eo n o ­
re n em  is próbálja  b ecsa p n i hallgatóját. (A  
férfiálruha -  k o n v e n c ió , m ely  B e e th o v e n  
korában m é g  e le v e n e n  élt, e n n e k  jeg y é ­
b e n  a férfiszerep et gyakran b íz tá k  é n e ­
k esn őre). A drám ai realitás c sa p d a h e ly z e ­
te in  túljutva L eo n orén a k  már csa k  em b eri 
igazáról kell m e g g y ő z n ie  hallgatóját, é s  ez  
e lső so rb a n  a p iszto lyrántás je le n e té b e n  si­
kerü l. Hangja tö k é le te s  s z é p s é g é b e n  szó l

a forte felk iáltásban , bár ideális d inam ik ai 
tartom ánya a p ia n o . A k ieg y en líte ttség  
m in d en ese tre  fo n to s  vok á lis  e r é n y e  az  
alakításnak.
A  h árom  m ély  h a n g ú  férfi k ö zü l Kurt M oll 
sz in te  tú lsá g o sa n  is sze reth ető  R occóját  
k e ll e lső n e k  em líten ü n k : igazi sztár ő  
m in d e n  sztárallűr n élk ü l. A lan T itus s z e ­
rin tem  v égre rátalált igazi szerep k ö rére . A  
m inisztert W o lfg a n g  G la sh o f é n ek li, ak i­
n e k  a zen e ir o d a lo m  talán le g sz e b b  h im ­
n u szá t kell m eg szó la lta tn ia , a sze re te t  é s  
a sza b a d sá g  szá rn y a ló  dallam át. A z ifjú 
b ariton  jó isk o lá zo ttsá g a  e lle n é r e  is csak  
korrekt leh et e b b e n  a n agy  form átum ot, 
n a g y  e g y é n isé g e t  ig é n y lő  sz e rep b en . Ám  
e z z e l  kritikai m e g je g y z é se im  v é g e t  érn ek , 
h isz e n  Edith L ien b ach er M arzellinája é s  
H e rw ig  P ecoraro  m int J acq u in o  k iv á ló . 
Játékkultúrájukat, fiatal é s  ü d e  hangjukat, 
jó techn ikájukat c sa k  d icsérhetjük.
M in d en  d icséret m e g ille ti az ed d ig  c su p á n  
n év rő l, kata lógus alapján ism ert, m agyar  
szárm azású  karnagyot, M ichael H alászt, 
s z á m o s  N axos- é s  M arco P o lo -le m ez  diri­
g e n sé t . A Fidelichan a leg job b  m agyar  
m u zs ik u so k b ó l verb u vá lt, e lső so rb a n  le ­
m e z e k e t  k ész ítő  zen ek a r  é lén  n agyszerű  
m u n k át v ég ez . A kárhol hallgatunk b e le  a 
z e n e i  szö v e tb e , m in d en ü tt ugyan az a fris­
s e s s é g  é s  gyors r e a g á ló k é p e ssé g  lep  m e g , 
a m e ly  m ár a H ayd n -sz im fón iák  D ra h os  
B éla  v ez é n y e lte  so rozatá t hallgatva is re- 
v e lá c ió k é n t hatott. D ra h os az eg yü ttes á l­
la n d ó  karm estere, s k ö z ö s  B ee th o v en -c ik -  
lu su k  (a  n yitányokkal é s  a k ilen c  sz im fó ­
n iáv a l) u gyan csak  m eg h a tá ro zó  e se m é n y e  
leh e te tt  v o ln a  a m a gy ar z e n e i é le tn ek , ha  
az, a z  e lő íté le tek et fé lre tév e , egyáltalán  fi­
g y e le m r e  m éltatott v o ln a  eg y  o lc só  árfek ­
v é s b e n  terjesztett, teh át e le v e  g ya n ú s k i­
a d v án ysorozatot.
M ost újra elő ttü n k  a sz e m b e sz ö k ő  b iz o ­
n y íték , csa k  m eg  k e ll hallgatn i. A nnál in - i 
káb b , m ert e z  a Fidelio a v ilá g  sz e m é b e n  
b u d a p e sti Fidelio. M agyar zen ek a r játszik, 
a N ic o la u s  Esterházy S infon ia , s n em  sza ­
b ad  e lfe le d k e z n ü n k  a k ivá ló  rá d ió én ek ­
karról sem . A szó listá k n a k  p e d ig  m e g  k e ll 
k ö sz ö n n ü n k , h o g y  o ly a n  á tsze llem ü lt  
g y ö n y ö r ű sé g g e l é n e k lik  B ee th o v en t, 
h o g y  e g y  pillanatra fe lsejlik  a h allga tó  
elő tt a z  Olümposz fe lh ő tle n  tisztasága.
Egy p illa n atn y i -  k étórán y i -  a p o lló i idill 
e g y  m érték ev eszte tt é s  fék ev esz te tt v ilá g ­
b an  -  ig a z i ajándék!

Zala Szilárd Z oltán  •
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( t Í H a s s
D racula

• N on esu ch  -  W arner •

W i l l i a m s  
G reatest Hits

• S on y  •

l  a  s s z i k u s

P h i l i p  G la s s  

D r a c u l a  

K r o n o s  Q u a r t e t

"'Music by P h i l ip  Glass  

P e r fo rm e d  by Kronos Q u a r te t

Baljós árnyak kísértenek . Lugosi Béla Dra- 
cu lájához G lass k o m p o n á lt zen ét, J oh n  
W illiam s m en ed zsere i p ed ig  jónak látták 
kiadni a m ester é le tm ű v ét (újra, so k a d ­
szor), am it nyilván n e m  az u to lsó  lem ez  
óta te tem ese n  m e g sz a p o r o d ó  új m ű v ek  
ö z ö n e  in dokolt, h an em  a Baljós árnyak, e z  
a Lucas m egújult m e sé lő k e d v é n e k  k ö sz ö n ­
h ető  újabb tech n o g iccs  (rajongóktól e ln é ­
zést k érek ). M indkét lem ezre  árnyék vetü l, 
m ás k ö z ö s  von ás n incs is a két CD között. 
W illiam s CD-je, ha a m ű a n y ag b ól készü lt 
lézerkard m ár m egvan , k ö te le z ő  kegytárgy. 
P ersze igazságtalan d o lo g  W illiam s zen éjét 
a fenti ű rm esév el a zo n o sítan i (nyilván  an­
nak se m  örülne, ha k ló n o zo tt d ínókkal 
vagy fö ld re  pottyant, bájos fö ld ö n  kívüli 
csú fsá go k ka l a zon osítan ák ), h iszen  a Su- 
garlandi hajtóvadászat (S p ie lb erg  é s  azok  
a 7 0-es év ek !) szájharm onikával m egfejelt, 
D eb u ssy  partitúráinak a la p o s ism eretétő l 
m egtá lto so do tt zen éje  ü g y e s  -  sőt: n agy­
szerű -  m esterm unka. A  Cápa is fu nk cio ­
nális -  h a  fütyü lnöm  k e llen e , b izo n y  zavar­
ba jön n ék , eb b ő l is látszik, h o g y  használ­
ható - ,  é s  n e m  tagadom , h o g y  A birodalom  
visszavágb ó l idem ásolt „Császári in d u ló ” 
n év en  m egta lá lható  track is jó karakter- és  
szitu ációterem tő  k ép essé g rő l árulkodik. 
Spielberg é s  Lucas im ádják. M ivel intelli­
g en s em b erek , n em  m ondják  W illiamsről,

J o h n  W i l l i a m s  

C s i l l a g o k  h á b o r ú j a ,  

E . T . , S u p e r m a n ,  C á p a ,  

I n d i a n a  J o n e s  é s  a  v é g z e t  t e m p l o m a ,  

J u r a s s i c  P a r k ,  S c h i n d l e r  l i s t á j a ,  JF K , 

R y a n  k ö z l e g é n y  m e g m e n t é s e ,  H é t  é v  T i b e t b e n  

L o n d o n i  S z i m f o n i k u s  Z e n e k a r ,  B o s t o n  P o p s  

v e z é n y e l :  J o h n  W i l l i a m s

h o g y  a szá za d  zen eszerz ő  zsen ije , d e  azt 
igen, h o g y  századu n k  m egh atá ro zó  filmjei 
(sajnos v a g y  n em , d e  m egh atá ro zó ...) az ő  
zen éjével eg yü tt lettek  azok , am ik. És ak­
kor m ég  n em  is b eszé ltem  a H arm adik tí­
pusú  találkozások gyám olta lan , K odály- 
m ódszerre történő  utalásáról...
G lass m e g íté lé sé n e k  m in d e n k é p p e n  jót 
tesz , ha f ig y e lem b e  tudjuk v e n n i n em  z e ­
nei v o n atk ozású  törekvéseit. K étségte len ü l 
h ízelgő b b  é s  talán o bjek tíveb b  k é p e t a l­
kothatunk róla így , m int saját m ű v eit zo n -  
gorázgató  p ód iu m m ű v észrő l. A film zen én  
belü l n y u g od tan  b eszé lh e tü n k  G lass-jelen -  
ségről. Szám talan film zenéről tu d o k , m e ­
lyet „ g lassosk én t” tartanak n yilván , m ik ö z­
b en  G la ssh oz sem m i k ö z e  n incs, ső t  film es 
b erk ek b en  e lő -e lő fo rd u l, h o g y  a zen e sz e r ­
ző n ek  a k ö v e tk e z ő  instrukciót adja ren d e­
ző , producer: id e  valam i g la sso sa t kérünk  
(am i term észetesen  totális ö tle tte len ségrő l 
árulkodik). A  repetitív  z e n e  p iacosított, bi- 
zserg e tő v é  tett g lassi interpretációja m a si­
keres. Ez a siker dollárban szám ítva p ersze  
n em  h ason líth ató  W illiam s z e n é in e k  s ik e­
réhez. W illiam s film jeit h o lly w o o d i m ércé­
jével m érjük, m íg  G lassét a z  artm ozik  
tö r zsk ö z ö n ség e  a m ű v észfilm  kategóriájá­
val illeti (ha  lé tez ik  m ég  e z  a kategória), s 
e z  b iztos a sze rző k  bankszám láján  is ére z ­

h e tő . A  Dracula  m e g z e n é s íté se  a G lass- 
stílu sh o z  k é p e s t  is v is sza lé p é s . N a g y o n  is 
é le tk é p e s  v iszo n t, ha a film h ez é s  a kor­
h o z  (1 9 3 1 ) kötjük. N em  tu dom , h o g y  a 
film  „alá te tték -e” a z en é t, d e  b izonyára  
k ock á ró l kockára  stim m el. És G lassn ak  si­
került azt is e lérn ie , h o g y  a tő le  m e g sz o ­
kott ig e n  triviális z e n e i n y e lv  ezú tta l n em  
tűnik  g y e n g é c sk é n e k , h a n em  a n ém a  fil­
m ek  z e n e i trivialitását id éz i m eg. R epetitív  
m an ierizm usa  p e d ig  a za k a to ló  m o z iz o n ­
gora  hangjával rokon . Talán e b b ő l is k ö ­
v etk ez ik , h o g y  n em  C D-re v a ló . N a g y o n  
kell h o z zá  a film , d e  leg a lá b b  is e g y  CD- 
ROM...

B. N ém eth  Konrád
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F E S Z T I V Á L

A zene mellett a Tavaszi Fesztiválon a táncművészet is évről évre 
fontos szerephez jut Fotók: Promóció
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F Ö L D I
t ü n e m é n y e k

A m ille n n iu m  é v é b e n  v á lto z a to s  m ű so r t  k ín á l 
az é p p e n  h ú s z e s z te n d ő s  B u d a p e s t i  Tavaszi 

Fesztivál: k ü lö n le g e s  n a g y z en ek a r i k o n c e r te ­
k et, f in o m  k a m a r a e ste k e t, ú jd o n s á g k é p p  kortárs  
tá n cfesz tiv á lt, h a g y o m á n y t a lak ítva  p e d ig  o p e r e t t ­
fesz tiv á lt. E m lé k h e te t  s z e r v e z n e k  a b izarr te h e t s é g ű  
o la sz  f ilm e s , P ier  P a o lo  P a so lin i t is z te le té r e , m a gy ar  
m o z g ó k é p e k b ő l „ p a la c k p o s tá t” k ü ld e n e k  a h a rm a ­
d ik  é v e z r e d b e  -  m e g a n n y i b e v á lt  é s  e g é s z e n  friss ö t ­
le t  tarkítja m á r c iu s  1 7 -tő l á p r ilis  3 -á ig  n a p ja in k a t. A  
G r a m o fo n  o lv a s ó it  n y ilv á n  a  m u z s ik a  é r d e k li  e ls ő s o r ­
b a n , d e  a b ő s é g  m ia tt íg y  is  c s u p á n  je lz é se k r e  sz o r ít­
k o z h a tu n k .
A 2 0 0 0 -e s  fe sz tiv á l n y itó e s t jé t  a s z o k á s o k tó l  e l té r ő e n  
n e m  v a la m ely ik  je le n tő s ,  n a g y  h a g y o m á n y ú  h aza i 
e g y ü tte s  adja, h a n e m  a N e m z e tk ö z i  Ifjú sá gi É n ek - é s  
Z en ek ar. A fiata l m u z s ik u s o k  e g y  -  m e g h a tá r o z ó  -  r é ­
sz e  e g y é b k é n t  a D a n u b ia  Z e n e k a r b ó l v a ló . A k o n c e r ­
te t  a  D a n u b ia  a la p ító ja  é s  v e z e tő je ,  a M agyar T elev í­
z ió  le g u tó b b i (1 9 9 8 )  n e m z e tk ö z i  k a r m e ste r v e r se n y é ­
n e k  g y ő z te s e ,  H é ja  D o m o n k o s  v e z é n y li. N e m  v é le t ­
le n , h o g y  az E u ró p a i U n ió  z e n e i  s z im b ó lu m á n a k  t e ­
k in te tt  m ű v e t, B e e th o v e n  IX. sz im fó n iá já t  é s  K odály  
P sa lm u s H u n g a r ic u sá t  tű z té k  m ű so ru k ra .
Az ü n n e p i b e k ö s z ö n t ő  u tá n  so rra  p ó d iu m r a  lé p n e k  a 
m a gy ar z e n e i  é le t  m e g h a tá r o z ó  e g y ü tte s e i  é s  n é h á n y  
v ilá gh írű  v e n d é g  z e n e k a r  is. K ét k ü lö n le g e s  k o n c e r ­
te t já tszik  a  N e m z e t i  F ilh a rm o n ik u s  Z e n ek a r  é s  N e m ­
z e t i  É nekkar. A z e l s ő  h a n g v e r s e n y ü k ö n  (m á rc iu s  1 9 .)  
az e g y ü tte s  z e n e i  ta n á c sa d ó ja , E ö tv ö s  P é te r  A tlanti- 
sát, v a la m in t B e r io  S in fo n iá já t m u ta tjá k  b e . A h á r o m  
té te lb ő l  á lló  A tla n tisb a n  a v o n ó s o k  m e lle t t  tíz ü tő s ,  
b a r ito n  sz ó lis ta , f iú sz o p r á n , k ó r u s  é s  c im b a lo m  is 
m e g sz ó la l. A z NÉZ m á sik  h a n g v e r s e n y é n e k  (m á rc iu s  
2 4 .)  szá m a it a  g ö r ö g  m ito ló g ia  titán ja, P r o m é th e u sz  
alakja k ö r é  r e n d e z té k , L iszt n y itá n y a , S z o k o la y  o r a tó ­
riu m a  m e lle t t  f e lté t e le z é s e in k  sz e r in t  e lő s z ö r  sz ó la l  
m e g  M a g y a ro r szá g o n  A lek sza n d r  Szk rjab in  ö tö d ik ,  
P r o m é th e u sz -s z im fó n iá ja  a b b a n  a  v á lto z a tb a n , a h o g y

a  sz e r z ő  azt 1 9 0 7  é s  1 9 1 1  k ö z ö tt  m e g á lm o d ta  é s  
K o u ssev itzk y  m e g b íz á sá b ó l v é g s ő  fo r m á b a  ö n tö tte .  
S zk rjab in  a h a n g o k h o z  a r e z g é s s z á m o k  a la p já n  egy- 
e g y  s z ín t  r e n d e lt , t e h á t  e g y  fé n y o r g o n á t  írt e lő  -  n o s , 
e z  a z  e lk é p z e lé s  v a ló s u l  m e g  a B u d a p e s t  K o n g re sszu ­
si K ö zp o n tb a n .
A B u d a p e st i  F esz tiv á lz e n e k a r  sz in té n  k é t, k ü lö n le ­

g e s  m ű so r t  h o z  a fesz tiv á lra: a Z e n e k a d é m iá n  m árci­
u s  1 7 -é n  é s  18-án  S c h ö n b e r g - , B erg- é s  B e e th o v e n -  
k o m p o z íc ió k a t  já tsza n a k , s z ó lis tá ju k  A lessa n d ra  
M arc, aki n é h á n y  é v v e l  e z e lő t t  V erdi A id ájá na k  c ím ­
s z e r e p é t  é n e k e lt e  B u d a p e s te n , m o s t  B e r g  A lten b erg -  
d a la it é s  a B a u d e la ir e  v e r sé r e  írt A  b o r  c ím ű  d a lt s z ó ­
laltatja  m e g . M árcius 2 5 -i é s  2 6 -i k o n c e r t jü k ö n  a Wag- 
n e r -h e r o in a k é n t  ism e r t  C h ery l S tu d e r  a z  e g y ü tte s  
v e n d é g e ,  v e n d é g s z e r e p lé s é v e l  tavaly  A  w a lk ü r  e ls ő  
fe lv o n á s á t  já tszo ttá k  e l  k o n c e r ts z e r ű é n , m o s t  a har­
m a d ik a t adják e lő  u gyan így .
A  B u d a p e s t i  F ilh a rm ó n ia i T ársaság  Z en ek a ra  az O p e ­
ra h ázb a n  eg y  S ib e liu s -ö ssz e á llítá ssa l ö r v e n d e z te t i  
m e g  a h a llg a tó sá g o t  m á rc iu s  2 0 -án . A  fin n  z e n e s z e r z ő  
a  k la ssz ik u s m ű fo rm á k a t f in n  lé le k k e l tö ltö t te  m e g .  
F in la n d ia  c ím ű  sz im fo n ik u s  k ö lte m é n y e  e n n e k  a  
S m eta n á év a l é s  B a rtó k év a l r o k o n  s z e l le m is é g n e k  a 
z e n e i  m e g je le n é s e , a  k o m p o z íc ió t  ( e  form á b a n )  
1 9 0 0 -b a n  m u ta ttá k  b e . A z 1 9 0 5 -b e n  k e lt  H e g e d ű v e r ­
s e n y  szó listá ja  a z  a u sz trá l s z ü le té s ű  A d e le  A nthony, 
aki a N e w  York-i J u illia rd  S c h o o lb a n  is ta n u lt. S zá m o s  
v ersen y d íja  k ö z ü l e g y  e ls ő  h e ly e z é s t  é p p e n  S ib e liu s  
h e g e d ű k o n c e r t jé n e k  e lő a d á sá v a l sz e r z e tt . A Filhar­
m ó n ia i T ársaság  h a n g v e r se n y é t  a II. s z im fó n ia  zárja. 
A M agyar R ádió  S z im fo n ik u s  Z en ek a ra  m agy arország i 
b e m u ta tó v a l ru k k ol e lő :  az „ifjú b é c s ie k ” isk olá jáb an  
n e v e lk e d e tt  K o rn g o ld  H e g e d ű v e r se n y é t  szó la lta tják  
m e g , a m a g á n sz ó la m o t  U lrik e A n im a  M ath é játssza. 
E zt a d a ra b o t m á r  a m erik a i em ig rá c ió já b a n  írta a 
sz e r z ő . E m elle tt e g y  G la z u n o v -b a le ttz e n e r é sz le t  é s  
S c h u m a n n  e ls ő , a za z  Tavaszi sz im fó n iá ja  h a n g z ik  e l. 
A  D á n  R ádió  K a m a ra zen ek ara  v is sz a té r ő  v e n d é g e  a
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fe sz tiv á ln a k , tavalyi M o za rt-estjü k et F isc h e r  Á d á m  v e ­
z é n y e lte .  M o st  is  ő  á ll a  k a r m e ste r i d o b o g ó n .  E zú tta l 
B e e th o v e n  VI. P a sto ra le  sz im fó n iá já t  adják  e lő ,  é s  e l ­
h a n g z ik  k ile n c  darab  M a h ler  d a lc ik lu sá b ó l, A  fiú  c s o ­
d a k ü r tjé b ő l (D e s  K n a b en  W u n d e r h o r n ). V á lto z a to s  
h a n g u la to k a t  h o r d o z n a k  e  d a lo k : a V igasz a  b o ld o g ­
ta la n sá g b a n  k e d é ly e  n a p s ü tö t te ,  a S z e n t A n ta l p r é d i­
k ác ió ja  fe lv illa n tja  a m e la n k ó liá r a  h ajló  M a h ler  h u ­
m o rá t, a  R ajnai le g e n d a  e g y sz e r ű , n é p ie s  ízű .
F isch er  A d á m  az Új O sztrá k -M a g y a r  H a yd n  Z e n e k a r ­
ral is f ö l lé p , a z  É v sza k o k  c ím ű  o r a tó r iu m o t sz ó la lta t­
ják m e g , a  szó listá k : O lo f  Bár, M alin H a rtek liu s , H er­
b ert L ip p ert. B ár D r e z d á b a n  v é g e z te  ta n u lm á n y a it , s 
p á ly a fu tá sa  is o tt, a h íres  K r eu tzch o r b a n  k e z d ő d ö tt .  
A k itű n ő  b a r ito n  1 9 9 8 -b a n  d e b ü tá lt  N e w  Y orkban, 
a h o l Kurt M asu r v e z é n y le té v e l  B ach  M áté p a ss ió já ­
b a n  é n e k e lt .  A  S c h u b e r t-é v b e n  (1 9 9 7 )  f ő s z e r e p lő je  
v o lt  az e l f e le d e t t  é s  újra fe lfe d e z e t t  o p e r á n a k , a z  Al­
fo n s o  é s  E stre llá n a k  a T h e a te r  an  d e r  W ien  b e m u ta ­
tóján . B är g y a k o r i v e n d é g e  a z ausztria i S c h u b e r t ia d e  
k o n c e r tso r o z a to k n a k  is.
E ö tv ö s P é te r  C se h o v  H á r o m  n ő v é r  c ím ű  d rá m ája  
alap ján  írt o p e r á ja  k ét é v v e l a ly o n i ő s b e m u ta tó  u tá n  
n á lu n k  is m e g s z ó la l  a B u d a p e s t i  Tavaszi F esz tiv á l é s  
az O p e r a h á z  k ö z ö s  p r o d u k c ió já b a n , az O scar-d íjas  
S za b ó  Istv á n  r e n d e z é s é b e n . A  lib r e ttó  n e m  k ö v e ti  a 
d rá m a  j e le n e te i t ,  n e m  fe lv o n á s o k b a , h a n e m  h á r o m  
sz e k v e n c iá b a , h á r o m  h a n g v ilá g b a  sze rv e z i a  k o m p o ­
n ista  a m ű v é t:  az eg y ik  Irina, a  m á sik  A n d rej, a  h ar­
m a d ik  p e d ig  M ása le lk iá lla p o tá t  fejez i ki. A  d a r a b o t  
E ö tv ö s ta n ítv á n y a , Vajda G e r g e ly  tanítja  b e , d e  a  fe s z ­
tiv á lp r e m ie r t á p r ilis  2 -á n  a k o m p o n is ta  v e z é n y li .
A MÁV S z im fo n ik u so k  k o n c e r t jé n  B artók  III. z o n g o ­
r a v er sen y e  h a n g z ik  e l  D e r e k  H a n  to lm á c s o lá sá b a n . A 
M atáv S z im fo n ik u so k  ü n n e p i  h a n g u la tú  p r o g r a m o t  
sze rk esz te tt:  K od ály  B u d av ári Te D e u m á t é s  L iszt E sz­
te r g o m i m is é jé t  adják  e lő .  A W e std e u tsc h e  S in fo n ia  
B e e th o v e n -m ű s o r r a l jö n , a B B C  S z im fo n ik u s  Z e n e ­
kar a XX. sz á z a d  t e r m é s é b ő l v á lo g a t. A lo n d o n i  e g y ­
ü tte s  adja  e g y é b k é n t  a z á r ó h a n g v e r se n y t  á p r ilis  3 -á n  
az Erkel S z ín h á z b a n . M arc-A n th o n y  T u rn a g e  S ile n t  
C ities c ím ű  k o m p o z íc ió ja  M ich a e l T ip p e tt  e m lé k é ­
n ek  sz ó l, B e r g  H e g e d ű v e r s e n y é t  a v ilá g h írű  g ö r ö g  
L eo n id a s K avak os játssza , s  B a rtó k  C o n c e r tó já n a k  
h an g ja iva l é r  v é g e t  az id e i fesz tiv á l.
A z e n e k a r i h a n g v e r se n y e k  k ö z ü l v á la sz ta n i s e m  
k ö n n y ű , a k a m a r a e s te k b ő l p e d ig  sz in te  le h e t e t le n .  
F e llé p  e g y -e g y  a lk a lo m m a l S z o k o la y  B a lá zs, C sa lo g  
G ábor, M o csá r i Károly, Érdi T am ás, a L ig e t i-e s te n  k é t  
v o n ó s n é g y e s t  já tsz ik  a K e ller  Q u a rte t, a z  Ó b u d a i  
T á r sa sk ö r b e n  já tsz ik  ta n ítv á n y a iv a l P erény i M ik ló s , a 
h e tv e n é v e s  P e tro v ic s  E m il s z e r z ő i  e s t jé n  e l s ő  é s  
u to ls ó  m ű v e  h a n g z ik  e l. M á rc iu s 1 9 -én  a p e s t i  V ig a ­
d ó b a n  a d  k o n c e r te t  P in ch a s Z u k erm a n . A h e g e d ű -  
m ű v é sz  1 9 4 8 -b a n  Tel-A vivban sz ü le te t t ,  z e n e i  ta n u l­
m á n ya it é d e s a p ja  m e lle t t  o t t  k e z d te  m e g , m a jd  F e­
h é r  I lo n á n á l fo ly ta tta . Z u k e r m a n  k a r m este r i k a rr ier ­
je  1 9 7 0 -b e n  k e z d ő d ö t t ,  a m ik o r  az A n g o l K a m a ra ze ­
n ek art d ir ig á lta . 1 9 9 6 -b a n  a B a lt im o r e -i S z im fo n ik u s  
Z en ek a r  m ű v é s z e t i  v e z e tő jé n e k  je lö lté k , 1 9 9 8  ó ta

p e d ig  a  k an a da i N e m z e t i  M ű v ész e ti K ö z p o n t  z e n e i  
ig a z g a tó i t e e n d ő it  lá tja  e l .
A M u sic a  Sacra s o r o z a tb a n  B a c h -e s te t  a d  a M átyás­
te m p lo m b a n  az 1 9 9 9 -e s  b u d a p e s t i  L isz t O r g o n a v e r ­
s e n y  g y ő z te s e ,  az a n g o l  C h a r les  M a tth e w s . Egy k ü lö ­
n ö s  ő s b e m u ta tó r a  is  s o r  k erü l. A B u d a p e s t i  K am ara­
o p e r a  a V á rsz ín h á zb a n  já tssza  e l  a P ik k ó  H e r c z e g  c í­
m ű  m ű v e t . Ez v o lt  a z  e l s ő  m a gy ar o p e r a , a m ely  
1 7 9 3 -b a n  k e le tk e z e tt , s  a m e ly n e k  z e n e i  a n y a g a  e lv e ­
sz e t t , c sa k  a s z ö v e g  m a ra d t fö n n  r e k o n s tr u á lh a tó  ál­
la p o tb a n . O rbán  G y ö r g y  új m u zs ik á t k o m p o n á lt  a 
l ib r e t tó h o z .
M agyarországi b e m u ta tó t  tart a N e m z e t i B a le tt is az 
O p era h á zb a n . W illiam  F orsythe O tt k ö z é p e n  valam i 
fe ls z á ll .. .  c ím ű  k oreog ráfiá já t m utatják b e . F orsythe, a 
Frankfurti B a lettet v e z e tő  k o reog ráfu s a lig h a n e m  a 
jö v ő , a XXI. szá za d  le g fo n to sa b b  b a le tta lk o tó ja , aki 
am erik a i lé tér e  E u ró p á b a n  talált m ű v é sz i o tth o n r a . A 
K ortárs T áncfesztivá l te r m é sz e te se n  a friss koreográfiá i 
te r m é s t  von u lta tja  fö l. A S zeg ed i K ortárs B a le tt Sztra­
v in szk ij-este t ad, L adányi A ndrea  é s  a K özép -E u ró p a  
T á n cszín szá z , az A rtus, a  B u d a p est T á n c sz ín h á z , m in d  
ő sb e m u ta tó v a l k é sz ü lt  a z  e se m é n y so r o z a tr a .
A fe sz tiv á l id e jé n  lá th a tó  m o s t  is a N ép ra jz i M ú zeu m ­
b a n  a W orld  Press P h o to  -  m u stra  1 9 9 9  le g jo b b  fén y ­
k é p e ib ő l  é s  v á lo g a tá s  a  m a gy ar sa j tó fo tó  leg jav áb ó l. 
A M ai M a n ó  H áz ad  h e ly e t  a n n a k  a k iá llítá sn a k , a m ely  
s z e r é n y e n  bár, m é g is  m e g e m lé k e z ik  a  B u d a p e s t i  Ta­
v a sz i F esztivá l k ét é v t iz e d n y i tö r té n e té r ő l . És e lő sz ö r  
le s z  a m ű v é sz e t  é s  a p r a k tik u m  h atá rán  e g y e n s ú ly o ­
z ó  r e n d e z v é n y :  Az ü n n e p i  aszta l fé n y e i c ím ű  b e m u ta ­
tó . A  k iá llítás a n e m r é g  fe lú jíto tt  r e p r e z e n ta t ív  Pod- 
m a n iczk y -p a lo tá b a n  a z  e g y k o r  v ilá g h írű  m a g y a r  v e n ­
d é g lá tá s  h a g y o m á n y a it  k ísér li m e g  é le tr e  k e lte n i, ér ­
v é n y t  sz e r e z n i a g o n d o la tn a k , h o g y  a tá p lá lk o z á s  é l ­
m é n y é h e z  a ter ítés  e s z té t ik u m a  is h o z z á ta r to z ik .

Albert Mária

Az új Osztrák-Magyar Haydn Zenekar a közelmúltban a cannes-i Midemen is sikert aratott
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Ágoston Trió és a vendégek

Á g o s to n  T rió  é s  a  v e n d é g e k  
L akni, la k n i
P e r i f e r i c  R e c o rd s  - S t e r e o  K f t .

Ágoston Béla -  szaxofon, basszusklarinét, 
ének, szájo rgona,
Benkő Róbert -  bőgő
Hárságyi Péter -  dob, ütőhangszerek,
effektek
Szabó Zoltán -  duda 
G rencsó István -  szaxofon, fuvola

A Dél-alföldi Szaxofonegyüttes 
visszahúzódó, szerény „csendes­

társa" végre kilép a rivaldafénybe! A 
szarvasi születésű Ágoston Béla tehet­
ségét és eredetiségét eddig sem vitatták 
azok, akik figyelemmel kísérték a há­
rom fiatal szaxofonos muzsikáját, de a 
pódiumon Burány Béla és Szokolay Ba­
lázs fellépése valahogy jobban magára 
vonja a figyelmet, mint az övé. A Dél-al­
földi Szaxofonegyüttes zenéje pedig ja­
varészt olyan kollektív teljesítmény, 
amely inkább totalitásában és zenei 
összefonódásaiban fogja meg a hallga­
tót, semmint a szólisták egyéni teljesít­
ménye révén. Elképzelhető, hogy az 
együttes további fennmaradásának 
egyik feltétele, hogy tagjai, más keretek 
közt, egyénileg is szárnyalhassanak. 
Ágoston Béla mindenesetre valóban 
szárnyal első szólóalbumán.
Aki arra számít, hogy távol dél-alföldi 
tettestársaitól, a Lakni, lakni felvételein 
egy teljesen új Ágoston Béla tárja majd 
fel magát, az bizonyosan csalódni fog. 
Ugyanazt a letisztult, intelligens zenészt 
halljuk ezen az albumon is, akit a dél-al­
földiek Esthajnal című albumán vagy 
koncertjein megismerhettünk. A kü­
lönbség az, hogy a Dél-alföldi Szaxofon­
együttes koncepciója a három szaxofo­
nos közös nevezőjére, a magyar népze­
nei örökségre összpontosít. A koncep­
ció épp ezért működőképes, de egyéni 
szinten épp ezért lehet korlátozó is. Az 
együttes mindegyik zenészét, így Ágos­
ton Bélát is jóval több zenei irányzat

foglalkoztatja és befolyásolja, mint ha­
zájuk és a szomszédos országok népi 
muzsikája. Ágoston játszott a hazai un­
derground rockegyüttesek közül a Kis- 
pál és a Borzzal és a Kampec Do- 
loresszel is. A dzsesszavantgárdról a 
Grencsó Kollektíva tagjaként szerzett 
közvetlen tapasztalatot. Márpedig Gren­
csó István, aki az Ágoston-album egyik 
vendégszereplője, a dzsessz hazai „ifjú- 
törökjei" közül talán a legnyitottabb 
mindarra, ami az elmúlt évtizedek so­
rán a műfajban történt. így aztán nem 
meglepő, hogy Ágoston Béla első szóló­
albumán igen nagy kanállal merít több­
féle zenei levesből is.
A népi gyökerekhez a legközelebb a le­
mez címadó száma áll, amelyen Ágos­
ton énekel is, míg a zenekari részből 
többször is visszaköszön a Dunáról fúj 
a szél gyermekkorunkból jól ismert mo­
tívuma. A nyitószámnak, az lafiának 
Szabó Zoltán dudajátéka kölcsönöz 
időnként kelta, időnként pedig balkáni 
hangulatot, noha Ágoston altszaxofon­
jának gyakori szilajsága ezen a felvéte­
len nem hagy kétséget afelől, hogy saját 
inspirációját inkább Közép- és Délkelet- 
Európából meríti, mint a brit szigetek­
ről. De a Kőrösölelőben kifejezetten 
magyar népi elemekből táplálkozik az 
egymást kiegészítő, párhuzamos rög­
tönzés, amely a New Orleans-i hagyo­
mányra és a hatvanas-hetvenes évek 
free muzsikájára is egyaránt jellemző, s 
melynek nagyszerű és igen összesze­
dett példáját adja altszaxofonon Ágos­

ton Béla, szopránon Grencsó István és 
bőgőn az albumon mindvégig kiváló 
Benkő Róbert. A Harcsa van a vízben is 
jellegzetesen magyar kompozíció, 
Ágoston sajátja, amelyen viszont időn­
ként freebe hajló szólótehetségét csil­
logtatja.
Ágoston Béla mint zeneszerző is megér 
egy misét. Az album tizennégy felvétele 
közül tizenkettőnek egyedüli, egynek 
pedig társszerzője. Zenei intelligenci­
ájának s egyben önzetlenségének ekla­
táns példája a Vidra című kompozíció, 
melynek szólistája Grencsó István alt­
szaxofonon. A szerzemény jobb szó hí­
ján „cool''-nak mondható. Szikár, uram- 
bocsá' intellektuális muzsika, amely 
fantasztikus lehetőségeket nyújt a hihe­
tetlenül sokoldalú Grencsónak, aki ezen 
a terepen jobb pillanataiban mozog 
olyan otthonosan, mint Lee Konitz -  és 
ez nagyon jó pillanata volt! Ágoston ön­
zetlensége ott érvényesül, hogy ezt a 
számot hallhatóan Grencsónak írta, aki 
szárnyal is, míg a szerző igen rokon­
szenves zenei alázattal alárendeli magát 
társának, ráadásul ugyanazon a hang­
szeren. Ágoston, aki az albumon szájor­
gonát, basszusklarinétot és tenorszaxo­
font is játszik, az utóbbi hangszeren ad­
ja elő számomra legszebb darabját, az 
édesapja emlékére szerzett Ágoston- 
siratót. Érzelmes, gyönyörű, felemelő 
és ugyanakkor mentes a gyász kötele­
zőnek hitt pátoszától.
Az album egyetlen igazi hibája nem a le­
mezen, hanem a borítólapon található, 
amely eléggé zagyva és gyakran hi­
ányos formában tájékoztat arról, hogy 
melyik felvételen ki mit játszik. Hogy 
mást ne mondjak, tizenharmadik felvé­
tel nem szerepel a listán, mert a tizen­
kettediket a tizennegyedik követi (talán 
babonából), ugyanakkor Szabó Zoltán 
neve mellett feltüntetik, hogy ő a tizen­
harmadik számban dudál. Ezért kár, de 
ez eltörpül az igen változatos, néha mó­
kás, néha szilaj, néha megrázó zene ér­
demei mellett. Ágoston nem a bravúros 
technika vagy az agyzsibbasztó hangzu- 
hatagok embere. Zenéje olyan, mint ő 
maga: közvetlen, őszinte, tiszta, intelli­
gens és célratörő.

Pallai Péter
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Philip Glass

Uakti
Philip G lass: A guas da A m azonia

P o in t M usic - U niversal

K étségtelen, hogy az Aguas da Ama­
zonia igazi világzenei találkozás, kü­
lönböző kultúrkörök, műfajok, irányzatok 

a megszokottra, az összeillőnek véltre 
fittyet hányó, gátlástalanul eklektikus ka- 
valkádja. Az interakció egyik résztvevője 
az Uakti brazil együttes, akik -  az ismer­
tető tanúsága szerint arról híresek, hogy 
bátran vegyítik az egymástól leg­
messzebb eső zenei stílusokat a klasszi­
kustól a New Age-en át a világzenéig. Ne­
vüket egy Amazonas menti legendából 
nyerték. Uakti egy óriás, kinek teste csu­
pa lyuk, és ha átszalad az erdőn, a szél át­
fúj a testén, és csodálatosan érdekes han­
gokat hallat. Az Uakti tagjai maguk készí­
tette ütő- és fúvós hangszereken játsza­
nak, melyeket közönséges anyagokból és 
tárgyakból, csövekből, üvegekből, fém­
ből kövekből, gumiból készítenek. Sze­
rintük bármi alkalmas hangkeltésre, akár 
a víz is.

A másik fél a neves és ugyancsak a külön­
féle dolgok vegyítésére elszánt kortárs 
sztár komponista: Philip Glass. Glass a 
repetitív zene egyik vezéregyénisége, ki­
nek műveit a 70-es, 80-as években, az 
irányzat hazai fénykorában szívesen ját­
szották kortárs zenei műhelyeink együt­
tesei. A komponista mindig is kifejezetten 
törekedett a popularitásra. Úgy vélte, ten­
ni kell azért, hogy a kortárs zenének ne 
csak egy maroknyi közönsége legyen a 
vájt fülűekből. Kompozícióit egyre inkább 
jellemzi a New Age karakter, valamilyen 
elomló patetikus melodizmus. A Fotográ­
fus felkerül a toplistákra, és a korai nyolc­
vanas években az igényesebb new wave 
diszkók egyik kultikus figurája lesz.
Az Aguas da Amazonia tulajdonképpen 
balettzenének íródott az Uaktival egy vá­
rosban működő kortársbalett-társulat szá­
mára. Nincs információnk arról, hogy a 
zene megalkotásának folyamata hogyan

zajlott, és ki milyen mértékben és szinten 
felelős a végeredményért, de úgy érzem, 
hogy Glass itt csak skicceit. Felvázolt né­
hány triviális, az Amazonas vidékén élők 
népzenéjére emlékeztető motívumot, és a 
karakterek, hangzások végleges kialakítá­
sát az adaptáló előadókra bízta a tenden­
ciák, mozgások megjelölésével. Bár a Jóis­
ten is egymásnak teremtette őket, és a 
Glass elképzelte a repetitív, stilizált et- 
noritmus-haladványok fölött lebegő new 
age mixtúra túlságosan is szépen illik egy­
máshoz, a két réteg mégis úgy szétválik, 
mint a víz tetejére felúszó olaj. Az Uakti ál­
tal létrehozott hangszer recycling termék­
család hangzásvilága érdekes és eredeti, 
de nem elég gazdag, dús textúrájú, és az 
egésznek egy kicsit utcazenejel leget köl­
csönöz, amit a hangfelvétel csak kiemel. 
Született egy háttérzenének kiválóan al­
kalmas, a gyorsabb, pergőbb ritmusokban 
is lassúdad, meltóságteljesen hömpölygő, 
relaxálásra megfelelő, neoromantikus, vá­
rosi etno, csak a lehető legalacsonyabb 
hangerővel kell játszani, hogy minél ke­
vésbé halljuk a moziorgona vagy még in­
kább presszózene hangzáskarakterű bil­
lentyű- és vonósprogrammokat. Nos, a 
bevezetőben említett egészségesen eklek­
tikus, Amazonas menti kavalkád helyett 
mindez inkább vihar egy pohár vízben. 
Ha az anyag zeneiségét venném csak fi­
gyelembe, két csillagot adnék, de ismerve 
napjaink szélesebb zenehallgató közön­
ségének érdeklődését, mégis hasznos 
funkciót tölthet be.

Szigeti Péter
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Boris Kovac és zenekara, a Ritual 
Nova Ensemble nem először kon­
certezett Magyarországon. Leg­
utóbb február elején a Trafóban, 
a Kortárs Művészetek Házában 
léptek fel, legújabb, Damari című 
albumukat is bemutatva. A Vaj­
daságban született Kovac zen e­
szerző, zenész és multimédia­
művész. Kompozícióira a stílusok 
keveredése jellemző, eredeti és a 
hagyományos kategóriákba beso ­
rolhatatlan zenéje mind Európá­
ban, mind a tengerentúlon is ­
mert. A tradicionális hangzásvi­
lág, a jazz, az avantgárd rock és 
az improvizációs zene határ- 
mezsgyéjén mozgó kortárs ka­
marazene Kovac kísérletezőked­
vének lenyomata. A Trafóban tar­
to tt sajtótájékoztató után beszél­
gettünk a zeneszerzővel.

Gramofon: A sajtótájékoztatón több 
szó esett a filozófiáról, mint a zené­
ről. Jogosan merül fel a kérdés: mi­
lyen filozófia áll kompozíciói hátte­
rében?

Boris Kovac A Mirror of the Kovac cí­
mű, most megjelent könyvecskémben 
foglaltam össze az általam legfonto­
sabbnak tartott értékeket. Úgy gon­

doltam, hogy húszéves alkotói perió­
dussal a hátam mögött kísérletet teszek 
egyfajta összegzésre. Valamennyi 
munkámmal egy olyanfajta kozmoló­
giai, antropológiai szabályszerűséget 
próbálok felfedezni, amelyek a közöt­
tünk és a bennünk lévő törvényeket 
fedik le. Hiszek abban, hogy létezik 
ilyen kozmológiai törvény, függetlenül 
attól, hogy tudatában vagyunk ennek 
vagy sem. Az alkotásban is felismer­
hetjük ezt a törvényszerűséget. A mun­
káimat nem egy kidolgozott szerkezet 
szerint építem fel, sokkal inkább ösz­
töneimre, intuícióimra építek, a belső 
hangra figyelek. E kreatív folyamat 
után megpróbálom az eredményt egy 
adott témába sűríteni, megfogalmaz­
ni, hogy mi is ennek a történésnek -  a 
zeneszerzésnek mint folyamatnak - a 
lényege. A kompozícióim nem külö­
nülnek el, egymásra épülnek, ezért 
összefüggő egészként is értelmezhe­
tők. A könyvemnek is az volt a célja, 
hogy munkáimat egyfajta rendszerbe 
szervezzem és rendszert teremtsek, 
elősegítve az értelmezést.
G Lao-ce egyik gondolatát idézte a 

sajtótájékoztatón, mely szerint az 
út a fontos, nem a cél. Mi az ön 
útja?

B. K.: Egy házat próbálok létrehozni, 
amelyben lakom. Ez a ház a földre 
épül... A világot nem tudom megvál­
toztatni, hiszen ez olyan tény, amely 
már adott, előttem is létezett, és ami 
engem is meghatározott. Az építkezés 
utazás: utazom a mindig másmilyen

felé, és közben azon fáradozom, hogy 
megtaláljam azokat az elemeket, 
amelyek igazán fontosak, nos, ez az 
út. Az út, amely magamhoz vezet. Én 
ezt az egyes emberek ontológiai azo­
nosságának hívom. Ezt a szimbolikus 
házat mindannyiunknak fel kell építe­
nünk, mert tulajdonképpen ez az alap­
ja a szellemi identitásunknak. Amikor 
felismerjük a saját azonosságunkat, 
tudatunkat, egyéniségünket - még ha 
ezek állandóan változnak is -, akkor 
vagyunk képesek arra, hogy elindul­
junk, és a saját utunkat járjuk.
G: Legutóbbi lemezét hallgatva na­

gyon nyugodt, kiegyensúlyozott ze­
nei világgal találkoztam. Ezt azért 
találtam furcsának, mert az elmúlt 
évtizedben hazája darabokra esett 
szét, háború pusztított az ország­
ban. Mintha ezek a szörnyű esemé­
nyek nem érintették volna meg a 
zenéjét. Ez menekülés vagy nosz­
talgia?

B. K.: Rám éppen így hatott a háború. 
A világ abnormális, és ez arra sarkallja 
az embert, hogy megmaradjon olyan 
entitásnak, amely ellenáll az őrület­
nek. Lehet, hogy paradoxnak tűnik, de 
a hazámat érő szörnyűségek hatására 
lett a zeném igazán kiegyensúlyozott. 
Nem nevezném menekülésnek az al­
kotásaimat, inkább egy olyasfajta erő­
feszítés, amely a valóságnak egy más­
fajta szintjét célozza meg, amelyet 
leginkább akkor lehet felfedezni, ami­
kor a körülöttünk lévő világ helyzete 
ennyire tragikus. Hogyha sötét van
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körülötted, akkor meg kell találnod 
magadban a fényt. A művészet ezért 
fontos ebben a szörnyű világban: a 
szép megteremtése, a kreativitás az 
egyik lehetséges eszköze az igazság 
feltárásának. Csak akkor tudunk ma­
gunknak és másoknak segíteni, élhe- 
tővé és boldoggá tenni az életet, ha 
világosan látunk.
G: Kompozícióiban szülőföldje, a Vaj­

daság soknemzetiségű vidékének 
népdalmotívumai is felbukkannak. 
Ezek az utalások arról árulkodnak, 
hogy az etnikai konfliktusok kirob­
banása előtti idők emlékei fontosak 
az ön számára.

B. K.: így nézve tényleg van egyfajta 
nosztalgia bennem. Nagyon boldog 
gyermekkorom volt, és erre szívesen 
is emlékszem. Az ember nosztalgiku­
san tekint vissza arra, ami korábban 
az életében történt, főleg, ha az kelle­
mes volt. Azonban az előttünk lévő, 
még meg nem tapasztalt világ iránt is 
lehetünk nosztalgikusak, ahogy Pla­
tón is mondta... Az Anamnesis című 
lemezemnek is ez a témája. Emléke­
zés a fény világára, arra az időszakra, 
amikor a világosság vezette az embe­
reket.
G: A hazájában zajló háborúnak a fény 

világához nem sok köze volt. Egy 
művésznek nagyon kevés eszköz 
áll rendelkezésére, hogy befolyásol­
ja a politikát. Egyet tehet: állást 
foglalhat saját értékei szerint, és 
ezt tolmácsolja a nyilvánosság, a 
közönsége felé. Tudtommal ezt a 
lépést a háború közepén ön is meg­
tette.

B. K.: Az Anamnesis (1992) című pro­
jektem válasz volt a Jugoszláviában 
kialakult helyzetre. Egy személyes, 
misztikus liturgiát komponáltam, 
amelyben az ortodoxia, a katoliciz­
mus és az iszlám iránti csodálatomat 
igyekeztem kifejezni. E három vallás­
ra épülő civilizáció Európának kizáró­
lag ebben a szögletében élt békésen 
együtt. A háborút megelőzően a kö­
zöttük lévő kapcsolat kulturális sok­
színűséget eredményezett és többé- 
kevésbé konfliktusmentes volt. Konk­
rétan Bosznia-Hercegovina volt az a 
pont, amelyben e három kultúra talál­
kozott. A világnak szerintem az egyik 
központja volt ez a terület, mivel há­
rom civilizáció talált itt egymásra. Ez 
a hely, amely kulturálisan a leggazda­
gabb is lehetett volna, más utat vá­
lasztott: az adott történelmi helyzet­

ben szörnyű etnikai konfliktus szín­
helyévé vált.
G Életútja azt mutatja, hogy Közép- 

Európa az a hely, ahol igazán ott­
hon érzi magát. Mit jelent az ön 
számára ez a régió?

B. K.: Az én kulturális és történelmi 
identitásom a Balkán és Európa kö­
zötti határon alakult ki. Újvidéken 
születtem, ezért fizikailag és szimboli­
kusan is a Duna két oldalán éltem. Ez 
a hely a török hódoltság korában és 
az Osztrák-Magyar Monarchiában is 
afféle peremhelyzetben volt. A saját 
helyzetemet is úgy élem meg, mint 
határhelyzetet, azonban sosem akar­
tam eldönteni, hogy az egyikhez vagy 
a másikhoz tartozom-e inkább...
G: Hangot adott annak, hogy nem sze­

reti a nyugati világban uralkodó fo­
lyamatokat, így a zenében megnyil­
vánuló specializációt sem. Vannak 
azonban olyan zenekarok, amelyek 
kimondottan értékmentésnek fog­
ják fel, hogy a népzenei elemeket 
beépítik saját zenéjükbe. Ezt a fajta 
mentalitást mennyire tartja elfo­
gadhatónak?

B. K. Ez egy olyan szimptóma, amely 
az identitás hiányából eredeztethető. 
Hiánytünet. A nyugati kultúrára saj­
nos ez általánosan igaz. Az informáci­
ós társadalom hatása a mindennapi 
életben ezért is kétséges. Igaz, a glo­
bális falu ötletét jónak tartom, mert 
elősegítheti, hogy jobban tudjunk 
kommunikálni egymással. De hogyan 
tudunk kommunikálni, ha nincs saját 
identitásunk? A world music egy iden­
titászavaros kor terméke. A jelenlegi 
világzenei trend egy játék, egy mani­
puláció, amely arról szól, hogy maxi­
málisan ki kell használni azokat a 
technikai eszközöket, amelyek egy 
nyugati zenész számára elérhetők. Az 
eredmény lesújtó. Ennek a fajta krea­
tivitásnak a terméke és az autentikus 
zene között olyan különbség van, 
mint a turistaúton szerzett tapaszta­
lat és az országban lévő valós élet kö­
zött.
G A zenéjét több skatulyába is meg­

próbálták a kritikusok belegyömö­
szölni - sikertelenül. Mennyire hát­
ráltatja ez a tény a lemezei forgal­
mazását és a közönségével való 
kapcsolattartást?

B. K.j Az általam írt zenét tényleg ne­
héz egyértelműen besorolni, ez a ter­
jesztést is megnehezíti. Ugyanez a 
helyzet a koncertekkel is. Ha nem tud­

V i I

nak begyömöszölni valahová, akkor 
nagyon kevés helyre hívnak meg. A 
Ritual Nova Ensemble kamarazenekar 
és nem olyan zenét játszik, amellyel 
klubokban lehetne fellépni, annak el­
lenére, hogy az alternatív zenéhez va­
ló kötődésünk egyértelmű. Másfelől 
nagyon nehéz betörni arra a piacra, 
amely a kortárs zenét tartja el. Az in­
tézmények nagyon zártak, nem tűrik a 
formabontó dolgokat. Általában senki 
sem akar engem... Persze azért van­
nak olyan intézmények, ahol nem 
ilyen szűk látókörűen gondolkodnak. 
Mindig van lehetőségünk a közönség­
gel való találkozásra. Legutóbb Kana­
dában jártunk, ahol az Actual Music 
Festival vendégei voltunk. Ez egy na­
gyon nyitott koncepció alapján szer­
vezett fesztivál. A kortárs zene, a 
rock, a jazz és az improvizatív zene 
egyaránt helyet kap ezen az esemé­
nyen. Ez egy nagyon jó kontextus. 
Sajnos kevés az ilyen fesztivál.
G A háború alatt Olaszországban, 

Ausztriában és Szlovéniában élt. 
Négy évvel ezelőtt azonban haza­
költözött. Mi változott régi-új hazá­
jában?

B. K.s Sok problémám van, mióta 
visszatelepültem Jugoszláviába. Nyu­
gat-Európában erős politikai elfogult­
ság van Szerbiával szemben, emiatt 
gyakorlatilag egyfajta börtönszituáció­
ban élünk. Amivel egyenlő vagy, az az 
útleveled. Meglátják, hogy honnan 
jössz, és rád van ütve a bélyeg... Ezen 
a falon lehetetlen átmenni. A közhan­
gulat olyan Európában, hogy aki Szer­
biából jön, azt tömegmészárlóként 
azonosítják. Az ellenzéki politikai erők 
ugyan kapnak segítséget Nyugat-Euró- 
pától, azonban ezek a kapcsolatok ki­
zárólag azért működnek, hogy sikerül­
jön megteremteni a független médiát. 
A kultúra senkinek sem fontos. A So­
ros Alapítványon kívül a művészek 
semmilyen támogatásra nem számít­
hatnak. Természetesen nagyon sok 
külföldi művésszel állunk kapcsolat­
ban, az európai kulturális vérkeringés­
be a jugoszláv alkotók mégis nagyon 
nehezen tudnak bekapcsolódni. A 
problémát elsősorban az okozza, hogy 
az intézményekkel nehéz felvenni a 
kapcsolatot. Ezért is öröm számunkra, 
hogy a Trafóban koncertezhetünk. Ha­
sonló céllal létrehozott intézmény 
ugyanis Jugoszláviában nincs.

Herczeg Béla 
(Köszönet M olnár Katának és  a  Trafónak)
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lemezajánlata

Keith Ja rre tt:
Still Live 
ECM, 1988
(Gary Peacock, Jack deJohnette)
Nem érdemi sorrendben, de Jarrett-tel 
kezdem. Ezeknek a sokat hallott standar- 
deknek az interpretációja számomra az 
igazi jazzt testesíti meg. Az ő előadási 
módjában az improvizáció művészete, a 
beleérzés hatalma és a technikai tudás -  
páratlanul különleges billentése -  páro­
sul a zenei intelligenciával.

Cassandra Wilson:
New Moon Daugther 
Blue Note, 1995
Wilson éneklése egészen rendkívüli. A 
darabok nincsenek „agyondolgozva". 
Itt éppen a megtévesztő egyszerűség 
adja a különlegességet. A hangszerelés is 
a minimálisra van leszorítva, és a maxi­
mális hatást éri el.

Glenn Gould:
Goldberg-variációk
Mit lehetne Gould interpretációiról 
mondani azon kívül, hogy a zenei világ- 
történet fontos fejezetei? Minden újabb 
meghallgatással tanulhat az ember va­
lamit belőle. Bach és Glenn Gould töké­
letes párosítás az én szememben.

Egberto Gismonti:
Sol do meio dia 
ECM, 1978
(Nana Vaseoncelos, Ralph Towner, 
Collin W alcott, Jan Garbarek)
Ha az ember folyamatosan hallgatja vé­
gig az egész lemezt, és nem egyes számo­
kat, akkor csodálatos történet bontakozik 
ki előtte, pont, mint Gismonti koncertjein. 
Gismonti nemcsak kivételes muzsikus, 
hanem nagyszerű zeneszerző is.

Paco de Lucia:
Concerto de Aranjuez 
Philips -  koncertfelvétel
Rodrigo Concertóját sok klasszikus gitá­
ros lemezre vette. Számomra Paco de 
Lucia interpretációjában egyesül az erő, 
a virtuozitás és különösen az a beleérző 
képesség, ami azt mondatja velem, hogy 
mintha ő lenne az a gitáros, akinek ezt a 
Concertót Írták.

Ha r d l i ne  P r o j e c t  I.

A Vi r t ua l  Exhi b i t i on  
W i t h  Music

• Szerzői  k i a d á s  •

Kj gen ritka vállalkozásnak számit kis ha- 
B  zánkban zenészek kezdeményezésére 

egy multimédiás, azaz nem kizárólag 
zenét, hanem vizuális anyagot is tartalmazó CD el­
készítése, hiszen még nem lehet azt mondani, hogy 
az  átlagpolgár vagy akár csak az átlag jazzkedve­
lő otthonában jellemzően megtalálható lenne az  an­
nak lejátszására alkalmas számitógép. A Hardline 
alkotói csoport ennek ellenére egy ilyen kiadványt 
jelentetett meg, bízva abban, hogy a helyzet hama­
rosan javulni fog. Nagy János és triója kompozíciói 
mellett helyet kapnak Fráter Veronika szövegei, 
Pampurik Péter festményei és grafikái, valamint 
Zsuffa Péter fényfestményei és fotográfiái. Utóbbiak 
elemzésétől, zenei lapban megjelenő kritikáról lé­
vén szó, eltekintek, annyit azonban érdemes megje­
gyezni, hogy fiatalos kísérletező kedv és ötletesség 
jellemzi a munkákat. A zenével laza a kapcsolatuk, 
attól függetlenül, önmagukban is élvezhetők.
A Hardline trió 1993-ban, Nagy János, Tiba Sán­
dor és a bőgős, Lutz János egymásra találása után 
alakult. Három évvel később az együttes nagy siker­
nek könyvelhette el a  Krakkóban rendezett nemzet­
közi tehetségkutató versenyen elért első helyezését. 
Jelen CD-n Lutz Jánost két szintén nagyon tehetséges 
muzsikus, Vajdovics Árpád, illetve Mitch Gergő vált­
ja fel, akik a zene stílusának megfelelően basszusgi­
táron hallhatók. A triótól korábban megszokott 
akusztikus mainstream jazz helyett most fúziós zenét 
játszanak, noha a mai előadók nagy többsége, le­
gyen hazai vagy külföldi, épp arra érez késztetést, 
hogy a látszólag kimerült eszköztárral rendelkező 
„könnyebb" műfajról átnyergeljen a klasszikusnak 
nevezett jazzre. Hogy ki mely irányzatot, vonulatot 
érzi aktuálisan alkalmasnak gondolatai, hangulatai, 
érzései kifejezéséhez, abba nem lehet beleszólni, 
legfeljebb fennáll a veszély, hogy a hallgatóság 
nem esik eksztázisba a zene hallatán. Ez a veszély 
a kibővült Hardline trió albumának lejátszásakor is 
ott leselkedik valahol a hangok között.
Manapság gyakran előfordul, hogy a  markáns arc­
éllel rendelkező lemezkiadók nevéből képzett jelző­
vel illetik egy-egy csapat zenéjét (pl. ECM-es, Blue 
Note-os hangzás), s egy ilyen jelzőt a Hardline trió 
esetében és megkockáztathatunk: GRP-s. Ezek a 
megjelölések nem feltétlenül jelentenek feltörhetetlen 
skatulyát vagy egyénietlenséget, inkább az  esetle­
ges hatásokra engednek következtetni, melyek a tri­
ónál elsősorban a Yellowjackets és a  Spyro Gyra 
egyes korszakai lehettek. Egy ponton, a  Kedves cí­
mű szerzeményt hallgatva azonban túlzott hasonló­
ságot lehet felfedezni a Yellowjackets The Spin című 
lemezén szereplő Prayer for El Salvadorral... Ami a 
többi számot illeti, revelációt nem okoznak, az ötle­
tek nem kápráztatnak el bennünket, viszont megle­

N agy  János -  zongora 
szintetizátor 

Tiba Sándor -  dobok 
ütőhangszerek 

Vajdovics Árpád -  basszusgitár 
km.:

Bírta Miklós -  gitár 
Borbély Mihály -  alt- és 

szopránszaxofon 
Csepregi Gyula -  

szopránszaxofon, fuvola 
Micheller Mirtill -  ének 

Mitch Gergő -  basszusgitár

hetősen profi munkák. A zenekarvezető jó arány­
ban használja a zongorát és a szintetizátort, utób­
bit inkább csak hangulatfestésre; a szólók nagy ré­
szén akusztikus hangszeren hallható -  igen meg­
győzően. Borbély Mihály szaxofonszólói és Birta 
Miklós gitárszólói jól felépítettek, lendületesek, ener­
gikusak, nekik és Micheller Mirtillnek köszönhetően 
válik elevenné a muzsika, mely egyébként alig kelt 
indulatokat a hallgatóban. Az énekesnő megirt duó­
ja Nagy Jánossal a Hajnali háztetők című számban 
jelenti talán a legemlékezetesebb pillanatot. Tiba 
Sándor dobolása túl szenvtelen, de hangszere nem 
is szól igazán jól, nincs tere, pedig ebben a műfaj­
ban meghatározó lenne a  szerepe ennek az  instru­
mentumnak,
A fúziónak nevezett rókáról ez alkalommal nem si­
került egy újabb bőrt lehúzni, de a Hardline Project 
zenészeinek tehetségét ismerve, van okunk várako­
zással tekinteni a II. album elé.

Bércesi Barbara
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P r e s e r v a t i o n  Hall Jazz  Band

Songs of New Orleans

• p h j b  •

í  blakót porréteg takarja, falán mállik 
™ ,:W  J f  a vakolat, berendezése ütött-kopott,

-*mL a bejutásra váró turisták mégis hosszú 
sorokban kígyóznak a bejárata előtt. Az archa­
ikus jazz szentélyeként tisztelt, valójában alig 
négy évtizedes múltra visszatekintő terem törté­
nete 1961-ben kezdődött, amikor egy New Or- 
leans-i galériás kibérelt egy öreg, kopottas épüle­
tet a francia negyed közepén, elnevezte Preser­
vation Halinak, és zenészeket fogadott fel, hogy 
kiállításain a látnivalón kívül hangzó élvezetek­
ben is részesítse a látogatókat. Ebből a kezdemé­
nyezésből nőtte ki magát intézménnyé a ma auten­
tikus koncerthelyként jegyzett terem, és ezekből 
az alkalmi formációkból kristályosodott ki az 
épület nevét viselő zenekar. A Preservation Hall a 
stílust ápoló muzsikusok gyülekezeteként jelentős 
szerepet játszott a New Orleans-i stílus és hang­
zás megőrzésében: abban, hogy ez a zene ne 
csupán tankönyvekből elemzendő és átörökíten­
dő kifejezési forma, hanem keletkezéséhez ha­
sonlóan népi eredetű, élő hagyomány legyen. 
A PHJB egyedi jelenség: képlékeny, gyakran vál­
tozó formáció, amelyben esténként más-más mu­
zsikusok kezelik a hangszereket. A lemezeken és 
a koncertkörutakon a legfeljebb halálesetek miatt 
változó szűkebb mag szerepel, amelynek gerincét 
két évtizeden keresztül a Humphry fivérek alkot­
ták. A Columbia, majd a Sony cég által kiadott le­
mezek fiatalok és idősek, feketék és fehérek ere­
deti, ízes, de zeneileg egyenetlen produkcióit őr­
zik. A legújabb lemez fordulatot jelöl a zenekar 
életében: kiadója nem világcég, hanem maga a 
Preservation Hall. A régi fényképfelvételeket idé­
ző, barnás borítón a legújabb összetételű csapat 
feszit. Benjáminja az alapitó bőgős-tubás fia, a 
szintén bőgős Benjamin Jaffe, a legidősebb a ki­
lencven körül járó Narvin Kimball bendzsós. Kö­
zépütt a zenekar mai gerince: Wendell Brunious 
trombitás és dr. Michael White klarinétos.
Két CD, százharminc perc, huszonegy szám. Az 
első a Bourbon Street Parade, az utolsó a Mary­
land, My Maryland. New Orleans dalai, mond­
ja a cim, s szinte érezzük, amint a hagyomány 
angyala átsuhan a szobán. Emberek, kultúrák, 
zenék, szinek, blues, Tin Pan Alley, Gershwin, 
latin melódiák, utcai parádé, folyamatos ünnep, 
43 fok árnyékban meg a páratartalom. Helyiek 
ritkán tévednek be a Preservation Hallba, a ze­
nekar számai a turista közönség előtt érlelőd­
nek, egy évben 365 nap van, nem csoda, ha a 
When the Saints Go Marching In előadásáért 
külön 10 dollárt kér a tréfás felirat. Ez itt nem te­
metési menet, a zenekar az élőknek játszik, az 
eredmény még akkor is vidám, lendületes és szó-

P r e s e r v a t i o n  
H a l l  J a z z  B a n d

Wendell Brunious -  trombita, ének 
dr. Michael White -  klarinét 
Frank Demond -  harsona 
Narvin Kimball -  bendzsó 
Rickie Mónié -  pianínó 
Benjamin Jaffe -  bőgő 
Joseph Lastie -  dob

rakoztató, ha éppenséggel szomorú, lassú és 
befelé forduló.
Mint az élet, a PHJB is változik, játéka a tíz évvel 
ezelőttihez képest csiszoltabbá vált, a csapat­
munka precíz, a hangszerelések kimunkáltak, a 
terjedelmes hangszerszólók szilárdan állnak a 
lábukon. Az amúgy szintén remek dr. Michael 
White kivételével senki nem fúj mellé, nyoma 
sincs az  elsajátított, de nem feltétlenül minőségi 
zenei tudásból és a magas életkorból korábban 
következő, rapszodikus színvonalú játéknak -  
de tovatűnt a szeretni valóan természetes dara­
bosság is és a naiv muzikalitás bája is.
Mindig ugyanazt fújni nem lehet megújuló élve­
zet, a jazz ezért is lépett túl a húszas évek reper­
toárján és kifejezési módján. A PHJB szép szá­
mú lemezén már eljátszott mindent, amit a stílus 
dallamkincse kínál és lehetővé tesz. Jó marketing­
érzékről, no és a hely szelleméről tanúskodik a 
két CD műsorválasztása. Vannak rajta népda­
lok, más szóval tradicionális számok (Old Spin­
ning Wheel, Maryland, My Maryland, Careless 
Love), vannak a jazz korai, archaikus korszaká­
ból származó szerzemények (Dr. Jazz, Bourbon 
Street Parade, Algiers Stomp, St. Philip Street 
Breakdown, Milenburg Joys), latinos dallamok 
(Ti-Pi Ti-Pi Tin), van néhány blues (Basin Street 
Blues, Go to the Mardi Gras, Glorgia on My 
Mind), és akad néhány később keletkezett, slá­
gerré vált dal (Summertime, My Josephine, My 
Blue Heaven, Shimmy Like My Sister Kate). Am 
ezúttal sem a címek számítanak, hanem az elő­
adási mód, a stílus, ami a PHJB játékát jellemzi. 
A szeptett a klasszikus New Orleans-i felállást 
követi: trombita, klarinét, harsona, bendzsó, 
zongora, bőgő, dob. A fúvósok egymást átszö­
vő polifonikus szólamai a kollektív improvizáció 
rendje szerint szerveződnek, de mivel a számok

többsége öt-hét perc hosszúságú, tág tér jut a 
szólóknak is. A lényeg a ritmus és a hangsúlyo­
zás. A zene többnyire tempós, húzása ellenáll­
hatatlan, táncra csábító, ami a dob menetzené­
ket imitáló, szabálytalanul tördelt játékának és a 
hangszerek ritmikus frazírozásának egyaránt tu­
lajdonítható. A késleltetések és megelőlegzések 
ilyen készségszintű gyakorlatát elvétve találjuk 
meg a klasszikus iskolázottságú európai dixie­
land zenekaroknál.
Persze vannak előzmények: a harsonán Jimmy 
Archer és Jim Robinson, a klarinéton George 
Lewis, a trombitán Wild Bill Davison és Sidney 
de Paris hatása érződik erőteljesen. Ez azonban 
nem imitáció, nem másolás, hanem követés: a 
stílusosan játszó Frank Demond, az intenziven 
klarinétozó dr. Michael White és a nem virtuóz 
technikájú, de az énekében is mesterien hangsú­
lyozó Wendell Brunious egyénisége adja meg a 
zene sajátosságát.
Lehet, hogy Louis Armstrong húszas évekbeli, 
bluesirányultságú, nyers erejű felvételeihez ké­
pest a Preservation Hall Jazz Band népszerű da­
rabokból összeállított műsora, oldott hangvételű 
zenéje könnyűnek találtatik. Az is előfordulhat 
azonban, hogy a századvég autentikusságra és 
kikapcsolódásra egyaránt vágyó hangulatában 
felértékelődik az, ami ha megváltozott módon is, 
de a századelő virágzó kultúrájának hagyomá­
nyaihoz igyekszik csatlakozni. E sorok írója, 
akit a fehér dixieland sematizmusa eltávolított a 
jazznek ettől az ágától, nem röstelli bevallani: 
talán a személyes élmény hatására, de sokadjá- 
ra is nagy élvezetét leli a Songs of New Orleans 
hallgatásában. Olyannyira, hogy az évezredet 
a My Blue Heaven temperamentumos ritmusára 
ropott tánccal búcsúztatta.

Túri Gábor
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P a n t h a l a s s a
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P a n t h a l a s s a

The R e m ix e s

• Co lu mbi a  — Sony •

m  z angol remix szó újra keverést jelent, 
f  •  Zenei értelemben a keverés egyrészt a

Ä  hazai zenészzsargon ma már használa­
ton kívüli kifejezése az improvizációra, valamint egy- 
egy többsávos felvétel különböző sávjainak megfele­
lő effektettekel való ellátását, illetve hangerőaránya­
inak beállítását jelenti. Ebben az értelemben az újra- 
keverés egy korábbi keverés újbóli, esetleg előnyö­
sebb eredménnyel kecsegtető kísérletére utal. Van is 
ilyesmire példa, különösen a CD-korszak beköszöntő­
vel számos korábbi legendás hangfelvétel vált hoz­
záférhetővé megifjodott hangzással. Az újbóli kiadá­
sok további pozitívuma, bár független az esetleges 
újrakeveréstől, az, hogy a régebbi felvételeket nem 
ritkán a korábbról ismert változatával szemben ere­
deti, teljes, rövidítetlen formájában vagy alternate 
take-ekkel gazdagítva is megismerhetünk.
A szóban forgó CD azonban az újrakeverést más­
képp értelmezi, társalkotóvá lép elő a folymata so­
rán a „keverő" DJ. Míg az Us3 esetében (lásd a 
túloldalon) régebbi ismert jazzlemezek rövid, fülbe­
mászó részletei köré építik fel az új anyagot, ezúttal 
Miles Davis három korábbról ismert lemezéről ha 
nem is teljes, de mindenesetre hosszú, egybefüggő

trombitaszólók teljesen új zenei környezetben jelen­
nek meg. Az eredeti felvételekből csupán a jól is­
mert trombitaszóló marad, a kíséret pedig teljesen új 
és más. Más minden szempontból, ritmizálás, har­
monizálás, a hangszerösszetétel terén.
Felmerül a kérdés, kik az alkotói ezeknek a fura 
felvételeknek, akik DJ-ként, azaz lemezlovasként 
vannak feltüntetve. Sajnos csak egyikük, Bili Las- 
well előéletéről tudok valami keveset. O készítette 
az „eredeti" Davis-feldolgozáslemezt Panthalassa 
címmel. Eredetileg basszusgitáros, aki több száz 
lemezen szerepel Mick Jagger, Peter Gabriel, 
Yoko Ono és hasonlók produkcióiban. Elsősorban 
azonban funk és hip-hop stílusokban működött. A 
Last Exit nevű együttesben Sonny Sharock, Ronald 
Shannon Jackson és Peter Brötzmann, keményvo­
nalas jazz avantgardisták voltak a partnerei. Hír­
nevét talán leginkább Herbie Hancock Rockit cí­
mű hit felvételének társszerzőiéként alapozta 
meg. A többi DJ, akikről sajnos nincsenek pontos 
életrajzi ismereteim, név szerint King Britt, Philip 
Charles; Doc Scott; DJ Cam; valamint Jamie Myer- 
son, hasonlóan jók. Ezek nem jópofi exhibicionis­
ták, hanem zenészek.
E CD esetében az érdekesség az, hogy az elide­
genített környezet, vagy fordítva is gondolkodha­
tunk, a 90-es évek végi, meglehetősen pop-avant-

I miles •davisjí

panthalassa: the remixes

KING BRITT & PHILIP CHARLES D O C SCOTT 
DJ CAM BILL LASWELL JAMIE MYERSON

King Britt & Philip Charles; Doc Scott; 
DJ Cam; Bill Laswell; Jamie Myerson

górd közegben felcsendülő, közel harmincéves 
trombitaszólók dacára a dolog működik. Persze 
egy bizarr átértelmezés tanúi lehetünk, és aki erre 
nem vendég, vagy idegenkedik az effajta hang­
zásoktól, az mindettől szenved.

Friedrich Károly

La ka t os  Orsolya

Felhők fe le t t

L a k a t o s  O r s o l y a

• BMM — Stereo •

^ A  nagy gondolkodó és muzsikus, Busoni 
y  m  mondta: „az improvizáció férkőzne leg-

■m. közelebb a művészet leglényegibb ter­
mészetéhez, ha az ember képes lehetne elsajátíta­
ni." Busoni csalódott a korai jazzben, mert szerinte 
az nem volt eléggé improvizált, és gyanítom, hogy 
Lakatos Orsolya Eelhők felett cimű lemezéről is ha­
sonló ítéletet alkotna. Lakatos tizenöt szerzeményt ad 
elő, melyek részben improvizáltak, részben pedig 
megírt darabok. Vonzó, a jazz és a klasszikus közöt­
ti idióma áll elő ilyen módon, amelyben teljesen értel­
metlen a két közlésmód elhatárolása.
Megdöbbentett Orsolya játékának őszintesége. 
Már a címadó darabból azonnal lehet sejteni, hogy 
egyenes utat enged érzelmeinek. Mint az ilyen vál­
lalkozásoknál általában, itt sincs semmi értelme az 
olyanfajta tudatos magamutogatásnak, mint amikor 
valaki egy egykerekűn zsonglőrködik. Az Ima elő­
adásából például erős hit sugárzik. Ugyanakkor 
meglepett az ambíció hiánya az előadó részéről 
mind technikai, mind az improvizációs síkon. Tulaj­
donképpen minden zongorajáték figurája visszave­
zethető Chopin 24 etűdjére. Azzal, hogy szerintem

nagyon biztosan játssza ezeket, technikája előtt fe­
jezem ki elismerésemet. Mégis megmaradó kétsége­
imet legjobban az ötrészes Korzikai képek alapján 
tudom megvilágítani. Ezek zenei képeslapok, már 
amennyire ez a metafora megállja a helyét. A zon­
gorista felvillantja a hangulatukat, de éppúgy, 
ahogy a képeslap ábrázolata, ezek sosem változ­

nak. Le tudja festeni a felhőket, de sosem az elboru­
ló mennyboltozat színeit. Szeretem a képeslapokat, 
ahogy élvezem ezeket a zenei képeslapokat is, de 
állandóan az jár a fejemben, hogy ha Busoni élne, 
az improvizációt inkább színes, minőségi camkor- 
derképekhez mérné.

Nicholas Jenkins
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Earl Klugh E a r l  K l u g h

Earl Klugh 
-  gitár, billentyűs hangszerek 

Al Turner -  bass & drums 
Lenny Price -  szaxofon 

km.:
Roberta Flack -  ének 

G reg Phillinganes -  el. zongora 
Rick Williams, Donnie Lyle 

-  ritmusgitár 
Tommy W alker 

-  basszusszintetizátor 
G ary Brown, Cindy Mizell, 

The Ambassadors -  háttérvokál

Pe c u l iar  S i tuation

• W i n d h a m  Hill — BMG — A r i o l a  •

f  arl ^lugh 1999-es CD-jétől pontosan 
^  ' azt kapja az ember, amit e jó nevű

_y  gitárostól korábban már megszokott:
hibátlanul előadott, andalítóan szórakoztató, 
kommersz háttérzenét, amelyben a jazz, rock és 
popzene elemei egyaránt fellelhetők. Klugh szán­
déka ez alkalommal is feltehetően nem más, mint 
minél több lemezt eladni, további népszerűségre 
és anyagi javakra szert tenni. Lehet ezért hara­
gudni rá? Nem hiszem. Zenei eszközei ugyanis 
alapvetően tisztességesek, minden a helyén van, 
jól szól. Klugh gitársoundja még egyéninek is ne­
vezhető, rafinált keveréke az akusztikus és elekt­
romos hangzásnak, emellett stílusa távoli rokon­
ságot mutat George Bensonnal (korábban közös 
lemezt is készítettek), tehát egy jó iskola követője. 
A két gitáros között azonban óriási a különbség: 
míg Benson populáris hangvételű lemezein is min­
dig van mire figyelni, Klugh zenéje olyannyira 
habkönnyű, hogy néha már sajnos unalmas. 
Vannak persze jobb számok is a műsorban, Ro­
berta Flack jóvoltából például kiemelkedik a sor­
ból a Now And Again, kár, hogy a kitűnő éne­
kesnő mindössze ezen az egy felvételen szere­
pel. Lenny Price szoprán-, illetve tenorszaxofon-

szólói ugyancsak jótékony színek a lemezen, mi­
vel egyébként állandóan Klugh gitárja a fősze­
replő. Ráadásul a gitáros kizárólag saját szerze­
ményeit játssza, így az összes szám karaktere 
meglehetősen egyforma. A szintetizátorokkal fel­
vett ritmusalap korrekt munka, külön érdeme,

hogy hiányzik belőle a mai amerikai gépzenékre 
oly jellemző agresszivitás. Igényes jazzrajongók 
figyelmébe nem ajánlom, viszont aki kellemes 
háttérzenét keres különböző alkalmakra, meg 
lesz elégedve vele.

Deseő Csaba

U s 3
Flip Fantasia:  Hits & Rem ixes

• Bl ue  No te  -  EMI •

K  ^  1  i ne hallotta volna Herbie Hancock 
60-as évekből származó Cantaloup 

* Island Blue Note felvételének „rapesí- 
tett" változatát. Ez az 1994-ben készített felvétel 
az eredeti zene bizonyos elemeit a 90-es évek rit- 
musgroove-jaival és rapénekkel vegyítette. Nagy 
siker lett, és egyben megosztotta a hallgatóságot. 
Míg az egyik fél blaszfémiát kiáltott, a másik rész 
örömmel üdvözölte, hogy a óO-as évek funky Blue 
Note zenéit, Hancockot, Silvert, Jimmy Smitht si­
keres popfelvételeken hallhatta újra. A harmadik 
tábor lehetett a sikert hozó többség, akik nem tud­
ták, ezek a fülbemászó dallamocskák milyen ere­
detűek.
Az 1991-ben alakított együttes Geoff Wilkinson 
koncertpromoter és jazzkritikus, valamint a kom­
ponista-zongorista Mel Simpson agytröszt szüle­
ménye, ők szerződtették később a rappereket és 
a többi zenészt is. 1992-es daluk, a The Band 
That Played The Boogie annyira megnyerte a Ca­
pitol lemeztársaság tetszését, hogy megengedték 
Simpsonnak és Wilkinsonnak, hogy bármit sza-

Mel Simpson, Geoff Wilkinson -  producerek, 
Simpson -  billentyűs hangszerek, programok, 

Wilkinson mintavételezés, programok, km.: Rahsaan, 
Tukka Yoot, Kobie Powell, Shabaam  Sahdeeq -  rap, 

Gerald Presencer -  trombita, Dennis Rollins -  trombon, 
Ed Jones, Mike Smith -  szaxofon, 

Gareth Williams, Tim W ine -  zongora

badon felhasználhassanak mintavétel (sampling) 
céljából a birtokukban lévő Blue Note-anyagból. 
A mintavételezés azt jelenti, hogy az eredeti ze­
nei anyag hosszabb-rövidebb részleteit digitali­
zált formátumra változtatva, mintegy szintetizátor- 
hangszínként lehet alkalmazni. Az első albumot 
(Hands on the Torch) a jazzsajtó az együttes po­
zitív montreux-i fogadtatása dacára negligálta, a 
japán Swing Journal viszont az év lemezének ki­
áltotta ki. Második, Broadway & 52-nd című al­
bumuk nem tudott slágert felmutatni, viszont a kri­
tika értékelte pozitívan.
A szóban forgó CD a két korábbi album hat legsi­
keresebb dalát vonultatja fel, és ezek közül négy 
kislemez változatát, melyek jelentősen különböz­
nek egymástól.
Az effajta „zenei beavatkozás" nyilvánvalóan ízlés 
kérdése, akit a 90-es évek ritmusai vagy a rap ide­
gesítenek, mereven elzárkózik ettől. Jómagam nem 
ebbe a csoportba tartozom, és egyben örülök, 
hogy ifjúkorom zenéit a mai fiatalság is megismer­
heti. Az, hogy ezek a 30-40 évvel ezelőtti felvételek 
a mai köntösbe öltöztetést ilyen jól bírják, sőt ma is 
hordoznak üzenetet, önmagáért beszél.

Friedrich Károly
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Márkus Tibor
és az Equinox Jazzquartet

T h r e e  T r e e s

• BMM — S t e r e o  Kft. •

Blahó Att i la  Quartet

B í b o r s z í v

• BMM -  S t e r e o  Kft. •

Gonda János

K é p e k ,  e m l é k e k

• BMM — S t e r e o  Kft. •

M  | an egyfelől az irodalom. Kérdőjelekkel 
■  M /fe lszán to tt, idézőjelekkel bevetett, gon- 

^  dolatjelekkel felparcellázott, posztmo­
dernnel befóliázott beszédmód, amely az attitűd 
kultuszának jegyében a művészi kifejezés normá­
jává tette az esztétikai és lételméleti viszonyla­
gosságot. A legújabb irodalmi stíl úgy zúgott át 
a magyar tájon, mint a Nyékládháza magassá­
gában az M3-as autópálya nyomvonalát egyen­
gető úthenger, folytatással Ukrajna, alsóbbrendű 
leágazással Debrecen irányába. És van másfelől 
a zene, a magyar jazz, amelynek művelői a szó­
ban forgó CD-k tanúsága szerint más éghajlati 
viszonyok között, mindenesetre a posztmodern 
életérzéstől mentesen torkollottak az ezredfordu­
lóba. Itt van három lemez egészen friss, 1999-es 
keltezéssel. Márkavédjegyük: main stream, a bo­
rítókon zongoristák neve. Van persze más kap­
csolat is. Gonda János vezetője és tanára volt a 
jazz tanszaknak, amely diplomát adott Márkus 
Tibor és Blahó Attila kezébe. Az előképzettséget 
valamennyien klasszikus zenei alapokon nyugvó 
oktatási intézményekben szerezték meg. És mind­
annyian a Kárpát-medencében, pontosabban Bu-

BLAHÓ ATTILA

Blahó Attila -  zongora 
Kollmann G ábor -  

altszaxofon 
Csuhaj-Barna Tibor -  bőgő 

Szabó C saba -  dob

dapesten élnek. Forognak a korongok, előbb a 
különbségek domborodnak ki. A koncepcióé, a 
műsoré, a felvételé. Márkus Tibor a rá hatást 
gyakorló muzsikusok (Jarrett, Weather Report, 
Bill Evans, Wynton Marsalis, Chet Baker, T. 
Monk, A. C. Jobim, Chick Corea) előtt tiszteleg 
egy-egy szerzeménnyel. A személyes érintettség 
nyilvánvaló, a stiláris jellegzetességek a kompo­
zíciókban és az előadásban kifejezően megfo­
galmazódnak. Gond a koncepcióval van: túl sok 
a mester, a főhajtás imitációvá válik, a kameo- 
szerepek sokasága az egyféleség hiányát jelzi. 
Az önálló út lehetőségét leginkább a Led Zeppe­
lin játékossága villantja fel. Blahó Attila szerző­
ként és előadóként is jegyzi lemezét. A kompozí­
ciók többsége izgalmas, a hangütés modern, a 
keresés sokat ígérő, a zenekari játékban megcsil­
lan a jazz spontaneitása. A Tükörszobának iga­
zi húzása van. Kollmann Gábor metsző altszaxo- 
fonhangjára hosszabb távon a groteszk felé kö­
zelítő, önálló programot lehetne építeni. Gonda 
János lemeze zongora-bőgő kettősöket, zongo­
raszólókat és gyermekeknek írt mintadarabokat 
tartalmaz. Több évtizedes munkásság összegzé­

se: letisztult, szintetizáló szándék. Lírai örökzöl­
dek, formás saját szerzemények. Extenzív szólók 
helyett a zongora a tematikus variációkat része­
síti előnyben. Berkes Balázs beleérző partner, de 
rotyogós bőgőhangja a kellemetlenség határát 
súrolja. Az iskolásnak tetsző „gyermekdarabok" 
túlmutatnak önmagukon: a teljes sorozat önálló 
CD-t érdemelne, nemzedékek nevelődhetnének 
rajta.
Forognak a korongok, előtérbe kerülnek a hason­
lóságok. A tehetség. A klasszikus iskolázottság. 
A mesterségbeli tudás. A muzikalitás. A művészi 
kifejezés komolyságába vetett hit. A közlésvágy. 
Szavak, amelyek mindent vagy semmit nem je­
lentenek. Eshetne szó ütembeosztásról, harmóni­
ákról, frazírozásról, ritmikáról, a témák és az 
improvizációk viszonyáról -  ha nem volna vala­
mi, ami lényegesebb, meghatározóbb a zenei 
terminusoknál: a hangok mögött felsejlő szemlé­
let, világérzet. A három CD együttes meghallga­
tása kitapinthatóvá teszi azt, ami más körülmé­
nyek között észrevétlen marad: a kifejezésmód 
klasszicizáló voltát, az attitűd romantikus jelle­
gét. Kifinomult a nyelvezet, átgondoltak struktú-
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Márkus Tibor -  zongora 
Héder Imre -  tenorszaxofon 

Horváth Balázs -  bőgő 
Jeszeneszky György -  dob 

Fekete Kovács Kornél -  trombita 
Borbély Mihály -  szaxofon 
Schreck Ferenc -  harsona

GONDA
JANOS
KEPEK • EMLEKEK 

PICTURES • MEMORIES

FEATURING
BERKES BALÁZS

G onda János -  zongora, Berkes Balázs -  bőgő

rák, szabályosak a  kompozíciók -  ez  a  (jazz)vi- 
lág szerkezetbe foglalt, kerek egész. A kulturális 
háttér meghatározó erejű, bensőségességre, ér­
zelmes önmutogatásra sarkalló. A való világgal 
történő szembesülést békévé oldja a harmónia 
iránti vágy, a zenei univerzum virtuális tartalmak­
kal telítődik. Ebből az  európai fülnek kedves, 
mert kifinomult hangzásból, a tudatosan építke­
ző, kontrollált zenei folyamatból a jazz egyetlen 
eleme hiányzik: a  blues. Nem mint forma, hanem 
mint életérzés, mint természetes, spontán erő. A 
vér, a veríték és a  könnyek szaga. A megélt szen­
vedésekből fakadó remény drám aisága. A 
disszonancia mint tapasztalás, ami az  amerikai 
jazz főáramának és minden mellékágának gyö­
kereit a kezdetektől éltető nedvekkel táplálja. 
A magyarországi jazzkedvelő sajátos akusztikai 
környezetben szembesül a  zenével: egyik fülén 
európai, a másikon amerikai hallgató közvetíti a 
rezgéseket. Van, amikor az agyközpontban 
összeérnek a hullámok, van, amikor nem. Utóbbi 
esetben az adatbázis a  hangok kétféle lenyoma­
tát rögzíti.

Túri G ábor
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Dés László D é s  L á s z l ó
The H a n g e d  (Akasz t o t t ak)

BMC

eghökkentő, többszörösen is gondolko­
dásra, meggondolásra késztető művel 

állunk szemben, mely rögtön problémát 
okozott azzal, hogy ellenáll a  kategorizálásnak. Már­
pedig mi itt Magyarországon hozzá vagyunk szokva, 
hogy valami egyértelműen ide vagy oda tartozik, mert 
ha nem, akkor nem tudunk mit kezdeni vele. Érdeklő­
désünk sokszor korlátozott, korlátozó. Már az is kér­
déses volt, hogy a Gramofon melyik rovatába kerül­
jön ez a recenzió.
Dés Lászlót jazzmuzsikusként ismertük meg és tartottuk 
számon. Lehet, hogy sokan nem is tudják, hogy már a 
hetvenes években részt vett kortárs zenei műhelyek 
munkájában, és ott előadásmódját túlságosan jazzes­
nek tartották. Később pedig a jazzvilág akarta nehe­
zen tudomásul venni, hogy Dés végül is slágereket is 
felröppentö filmzenék és musicalek komponistájaként 
foglalta el helyét a magyar művészeti élet élvonalá­
ban. Az utóbbi években a jazzéletben szinte egyálta­
lán nem vesz részt, a szaxofont, saját szóhasználatá­
val élve, szögre akasztotta. Biztos, hogy nem végleg. 
Az Akasztottak albumon együtt van jelen a nyugati 
kortárs kompozíciós zene, a nem nyugati tradicioná­
lis zene -  mind stilizált, mind konkrét formában -  és 
a jazzimprovizáció. Ennyi különféle és sokak számá­
ra valószínűleg összeegyeztethetetlen zenei világ tu­
lajdonképpen véletlenül került egymás mellé a leme­
zen. Az Akasztottak egy húsz-egynéhány perces, ki­
lenc rövid részből álló mű, melyet még 1997-ben mu­

tattak be egy koncerten azzal a szándékkal, hogy az 
élő lemez legyen. Mivel ez mind egy koncert, mind 
pedig egy lemezanyag számára túl rövid volt, a kon­
cert második részben az Amadinda együttes afrikai 
és más etnikumok tradicionális zenéjét játszotta, és 
Dés László szólistaként velük improvizált. Később ki­
derült, hogy az  Akasztottak koncertfelvétele nem 
használható, és azt megfelelő előkészítés után stúdió­
ban újrajátszották, és hogy a lemez elfogadható idő­
tartamú legyen, kiegészítették a koncert második ré­
szének két darabjával. Ez a szerkesztési meggondo­
lás, vagy esetleg éppen meggondolatlanság, nem 
volt szerencsés. Az Akasztottak mind dramaturgiai- 
lag, mind érzelmileg zárt egység, mely fizikai és spi­
rituális lecsengést igényel, és ezt az intimitást megza­
varja a másodpercnyi szünet nélkül érkező, teljesen 
más természetű anyag, amire így képtelenség áthan­
golódni. Egy analóg lemezen mindez az  album két 
oldalát jelenthette volna. Igaz, hogy a  CD lejátszó is 
általában programozható, de hogy erre gondoljunk, 
előbb legalább egyszer át kell élnünk a fentiekben 
vázolt érzelmi sokkot.
Az Akasztottak egy szinte példa nélkül álló, XXL szá­
zadi Gesamtkunstwerk. Hihetetlenül tágasan négydi­
menziós alkotás, amely állandóan mozgásban van, 
és mivel részt vevői nemcsak az alkotók és performe- 
rek, hanem a megidézett lelkek is, a  program átlépi a 
négy dimenzió határait, és kilép a transzcendensbe. 
A képzőművészeti alkotás itt nem csupán egy zenemű 
ihletője a maga vizuális és spirituális hatásmechaniz­
musával, hanem oda szánt eszköze. Böröcz András 
szobrászművész 1989-90-ben készítette a 17, fából

készült, akasztott embert ábrázoló szobrot, melyek a 
munkában részt vevő Daniel Carney zeneszerző köz­
reműködésével behangolt hangszerek, dobok lettek, 
egymás mellé fektetve egy hatalmas marimbát alkot­
nak. Erre a hangszerre komponált Dés László, és a 
koncepció része volt az is, hogy a művet az Amadin­
da együttes fogja előadni. Az előadás nem csupán 
koncert. Előtte a felakasztott szobrokat leveszik a kö­
télről, és lefektetik, mint egy valóságos rítus során, és 
ekkor az alakok egy mágikus performance szereplői­
vé lényegülnek át. Désnek először lelki problémát is 
okozott, hogy „akasztóitokat" üssenek. További prob­
léma volt, hogy a sok ütéstől a szobrok alatt gyűltek a 
forgácsok, de a szobrászművész azt mondta: Jó l van 
ez így. A zene alakítja a szobrokat." A zeneműben 
az  ütősök és az egyik énekhang képviseli az  ősi, stili­
zálton afrikai rítust, a vonósnégyes és a másik ének­
szólam a gyász általánosítását, az anyagtól búcsúzó 
lélek absztrakcióját, a keresztény szertartásosságot. 
Az Akasztottak metamorfózisa ezzel még nem ér vé­
get. A korong tartalmazza a mű multimédia-változatát 
is Gothár Péter megformálásában. Ebben az  újrafo­
galmazásban ismét meghallgathatjuk a kompozíciót, 
miközben átéljük Gothár egyszerre lírai és epikus vi­
zuális költeményét. A film mindent elmesél képekben 
az  egész projektről. A szobor készültét, vándorlását 
Amerikában, majd Amerikából a Szépművészeti Mú­
zeumba, a koncertet a Katona József Színházban. Ér­
zékelteti, hogy miről szól a  szobor, miről szól a  zene, 
miközben a szobrokba zárt dinamika életre kel, a tes­
tek szállnak a terek felett, megfürdenek a fényekben. 
Megmutatja, hogy az  emberi öldöklés ki tudja űzni a

Üzenet  a  ker tből

• Fono Reco rds  •

ki nem tudná -  és azért még az  olvasók 
J  J  J r  többsége valószínűleg így lehet vele -  

- Ä  Eichinger Tibor, az Eichinger Band veze­
tője azt az új generációt képviseli, amelyik joggal 
igyekszik kicsikarni pozícióját ebben a nem sok jóval 
kecsegtető mi kis „music business"-ünkben. Tibor a 
viharsarok szülöttje, annak rendje és módja szerint 
elvégezte a jazz főiskolát, most szárnyait bontogatva 
mint gitáros és zeneszerző-hangszerelő saját erőből 
létrehozott egy produkciót. A pesti klubokban gyak­
ran hallott zenekarának -  mindannyiunk örömére -  
kiadót is talált. Itt is külön alá kell húzzuk, hogy tiszte­
letre méltó a Fonó és egy-két további független kiadó 
törekvése az új arcok, tehetséges fiatalok megjelente­
tésére.
A bemutatkozó album, az  Üzenet a kertből magában 
hordozza az első lemez minden hibáját és erényét. 
Erény a fiatalos lendület, hév, talán hiba -  de megbo-

Eichinger Tibor
-  elektromos és akusztikus gitár 
Schreck Ferenc -  harsona 
Bacsó Kristóf
-  alt- és szopránszaxofon 
N agy  Péter -  bőgő 
Gavallér C saba -  dob 
Czibere József -  ütőhangszerek 
Vajdovics Árpád -  basszusgitár
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S a n t a n a

Kompozíció Böröcz András szobordobjaira, 
ülőhangszeres együttesre (Amadinda), 

vonósnégyesre (Keller Quartet) 
és két énekhangra 

(Juhász Miczura Mónika, Lukin Zsuzsa) 
és szaxofonra (Dés László)

lelket a porhüvelyből, de a szellem a négydimenziós 
világunkon kívül is tovább szárnyal.
A lemez másik zenei rétege két Amadinda-Dés közös 
produkciót tartalmaz. Egy zimbabwei tradicionális ze­
nei alapra mint groove-ra improvizál a szaxofon in­
kább európai karakterben és temperamentummal, 
egy kicsit a Trio Stendhal emlékét idézve, majd egy ta­
hiti groove felett egy energikusabb, szinte már a Colt- 
rane-ra csodálkozó Dés Lacit felvillantó őrülettel feje­
ződik be az album. A magam részéről a két „lemezol­
dalt" külön-külön fogom hallgatni, és sajnálom, hogy 
nem készült két korong belőle.

Szigeti Péter

csátható -  a mindent elmondani akarás, főleg egye­
netlenségek adódnak ebből.
Érdekesen alakul a lemez felépítése. Az első öt szám 
inkább tekinthető zeneszerzői gyakorlatnak, az acid- 
től a bebopig, melyben lezajlik a kötelező tisztelet- 
adás a nagy zenei példaképeknek, Scofieldnak, 
Methenynek és Djangónak. A második öt szám az, 
amitől ez a Band különleges figyelmet érdemel. A ha­
todik számtól beindul valami egészen merész és egyé­
ni, azaz eichingeri. Még nehéz egész pontosan defi­
niálni, hogy mi az, mindenesetre szédítő groove-ok, 
izgalmas gitáreffektek, torzított bluesrázások jellem­
zik; kicsit funkadelic, kicsit acid, szóval semmi esetre 
sem hagyományos.
Ki kell emelni a két szólistát, a sokat ígérő fiatal szaxo­
fonost, Bacsó Kristófot és a már sokat bizonyított po- 
zanost, Schreck Ferencet. Különösen szép zenei pár­
beszédük a 8:23-ban. Említésre méltóan ízléses a bo­
rító, melyből kiderül, hogy összművésszel, „total ar- 
tist"-tal van dolgunk, aki nem restell ecsetet is ragadni. 
Ot csillag a gitárjátékra, négy a kompozíciókra és há­
rom a produkcióra magára, ebből lett az átlag négy. 
De ebben a produkcióban benne van az öt csillag le­
hetősége, mondhatnánk egy kissé szigorúan, ami már 
óriási eredmény egy elsőlemezestől.

Bori Viktor

Carlos Santana -  gitár, 
közreműködő szólisták: 
Dave Matthews, Everlast, 
Rob Thomas, Lauryn Hill, 
Cee-Lo, Eagle-Eye Cherry, 
Eric Clapton, 
valamint stúdiózenészek

Santana

S u p e r n a t u r a l

• A r i s t a  — BMG •

Santana zenekar első három albu- 
j  kW  ma a hatvanas évek végén, a hetve-

-4 . nes évek elején még Angliában is si­
kert aratott, pedig az angol rockrajongóktól addig 
mi sem állt távolabb, mint a latin ritmusok. Márpe­
dig a Santana zenekar új kategóriát teremtett a 
kritikusok által latin rocknak keresztelt muzsikával. 
Persze mint minden zenei kategória, ez is kissé 
megtévesztő egyszerűsítés. A mexikói születésű gi­
táros-énekes együttesének ritmusszekciójában va­
lóban hemzsegtek a latin-amerikai ütőhangszerek. 
Az is kétségtelen, hogy Carlos Santana, akkor 
még inkább Los Angeles vagy New York tetemes 
spanyol anyanyelvű fiatalságát, semmint Európát 
megcélozva, előszeretettel énekelt spanyolul is. 
Romantikus, szárnyaló gitárjátéka, a blueshoz va­
ló tagadhatatlan affinitása és a zenéjében gyak­
ran felbukkanó dzsesszes beütések azonban 
emészthetőbbé tették az európai közönség szá­
mára, mint az Amerikában dívó és sokkal szé- 
gyentelenebbül, egyértelműbben latinos salsa bár­
melyik exponensét.
Carlos Santana fogékonynak bizonyult a késői hat­
vanas, korai hetvenes évek zenei határmezsgyéken 
áthágni óhajtó kísérleteire. Amíg ez a fogékony­
ság inkább ösztönös volt, semmint tudatos, addig 
zenéjének minduntalan kiütköző latin gyökerei 
megadták azt a fajta spontaneitást, amellyel példá­
ul a blues ruházta fel Jimi Hendrix muzsikáját. Az

egyre tudatosuló útkeresés egy ideig a dzsessz irá­
nyába sodorta. Ez nem is volt halva született vállal­
kozás, hiszen a fúzió világában a latin rock irá­
nyából érkező Santana talán maradandóbbakat 
alkotott, mint azok, akik a dzsessz felől közelítve 
próbálták tagadhatatlan tehetségüket aprópénzre 
váltani (Herbie Hancock, Donald Byrd, Freddie 
Hubbard -  hogy csak néhányat említsek!). Ezen az 
úton azonban Santana, talán 1976-ban kiadott 
Amigos című albumával végül is megrekedt. És 
ezen az úton kihalt zenéjéből az az életerő és latin 
spontaneitás, amely kezdeti sikerének a titka volt. 
Új albuma, a Supernatural legnagyobb erénye, 
hogy, úgy tűnik, Santana ismét rátalált régi énjé­
re, anélkül, hogy zenéje a felmelegített leves be­
nyomását keltené. A latin elemek ismét dominán­
sak, több felvételen spanyolul énekelnek, míg az 
érzelem és az érzékiség úgy vegyül, hogy az egy 
pillanatra sem csap át olcsó érzelgősségbe vagy 
számító erotikába. Ez az album már csak azért 
sem lehetne szentimentális időgéputazás vissza 
1969-be, mert akkor még nem hallhattuk Santana 
zenéjében a néhai Marvin Gaye hatását (Do You 
Like the Way), akkor még nem jutott volna eszébe 
latin melódiákat Bo Diddley ritmikájára alkalmaz­
ni (Migra), gitárkísérete a Corazon Espinadon 
még nem visszhangozhatta volna Eric Clapton 
emlékezetes Layláját, és harminc évvel ezelőtt el­
képzelhetetlen lett volna a bossa nova, a rap és a 
latin rock olyan szellemes ötvözete, mint a Wi­
shing It Was. Ezek a kombinációk így leírva talán 
bizarrnak tűnnek, de az albumon mindez maga a 
természetesség. A Supernatural című albumon 
nem egy régi dicsőségét erőtlenül idéző, koroso­
dó rocksztárt hallunk, hanem egy harminc évet fi­
atalodott Santanát.

Pallai Péter
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Kenny W h e e le r

A Long T i m e  Ago 
Music for  Brass E n s e m b l e  a n d  

Soloi s t s

• ECM -  M us iC D om e  •

m  z* ^'S2em/ nem baj, ha a recenzens -  
’ W J  r *  ráadásul maga is muzsikus -  már az 

•m . elején bevallja, neki is vannak kedven­
cei, s a sors (valamint a szerkesztő) jóvoltából most 
egyikük lemezéről kell írnia. Kenny Wheeler nem­
csak érzékeny, mindig különleges varázsával ható 
szárnykürtjátékával, de azzal a korunkban nem 
igazán jellemző emberi-művészi alázattal hívta fel 
magára figyelmemet, amely egész életművét áthat­
ja, s úgy érzem, muzsikájának minden hangját ez 
lényegíti át.
A nemrégiben hetvenedik évét betöltött kanadai 
trombitás-szárnykürtös huszonkét esztendősen kelt 
át az óceánon, hogy (jellemző módon ne New 
Yorkot, hanem) Londont tegye működése központ­
jává. Pályafutásának közel öt évtizede alatt nagy 
utat tett meg, igen sokféle zenét játszott és sokféle 
irányzatot integrált játékába. Egészen sajátos ze­
nei világ jellemzi mind előadó-művészetét, mind 
kompozícióit. A szakma szerint az egyik legna­
gyobb élő muzsikus, aki azonban soha nem lett 
széles körben népszerű „húzónév", a sztárrá válás 
pedig végképp igen távol áll tőle. Egy 1997-es 
Down Beat-interjúban erről és a mostani lemez 
előéletéről így vall: „Soha nem voltam divatos, de

Teri Thorton

I’ll b e  e a s y  to f i nd

• V e r ve  — Un iv e rs a l  •

horton kemény konkurenciát kapott a 
m b  CD-játszómon. Egyszerre kellett kivá- 

lasztanom a tavaly, a Gramofonban 
legjobbnak ítélt külföldi jazzlemezek közül a ne­
kem leginkább tetszőt, illetve véleményt alkotni er­
ről a Thorton-lemezről. Az utóbbi nem halványult el 
a nagy sztárok lemezei mellett, és ez csak azért 
meglepő, mert Thorton nevét még nem jegyzik. 
Nincs benne a Grove lexikonban vagy a Guin- 
nessben, egyszerűen sehol. Pedig Thorton nem fi­
atal. Hol volt eddig? És miért épp most került elő? 
Thorton a legnemesebb blues-, jazzhagyományo- 
kat követi. Ella Fitzgerald, Sarah Vaugham vagy 
Carmen McRae sorába illik. Persze ezt majdnem 
minden magára adó jazzénekesnőről elmondhat­
juk, ebben az esetben viszont a kapcsolat szoro­
sabb a nagy elődökkel. Még a kifejezés sem he­
lyes, hiszen nem elődökről, hanem kortársakról, 
közvetlen kollégákról van szó.
Manapság a jazzéneklés ismét puhává kezd válni.

K e n n y  W h e e l e r

Kenny W heeler 
-  szárny kürt, 

John Taylor -  zongora, 
John Parricelli -  gitár, 
km.: Derek Watkins, 

John Barclay, 
Henry Lowther, 

Ian Hamer -  trombita, 
Pete Beachill, 

Mark Nightingale 
-  harsona 

Sarah Williams, 
Dave Stewart 

-  basszusharsona 
vezényel: 

Tony Faulkner

most aztán semmi esetre sem vagyok az. Újra sze­
retnék big band-muzsikát komponálni, még akkor 
is, ha senkit sem érdekel. Mindig ott lesz, ha vala­
ki mégis kiváncsi rá." Szerencsére az ECM -  
amely ráérezve a Wheeler muzsikája és a cég filo­
zófiája közötti rezonanciára, lemezeinek már 
hosszú ideje kiadója -  kíváncsi volt rá, és ismét 
vállalta egy nyilvánvalóan nem „üzleti jellegű mű-

T e r i  T

vészeti termék" publikálását. Egészen bizonyosan 
állíthatom: a sokunk által oly odaadóan szeretett, 
ám a mai hangászati dömpingben végképp réteg­
zenévé vált jazz berkein belül is szinte elenyésző 
kisebbség érdeklődésére tarthat számot ez a plasz­
tikusan gyönyörű, ám szinte megfoghatatlan és tes­
tetlen, platói szerelemre érdemes muzsika. Közel 
hatvannégy percnyi zenei anyag, melyre legin-

h o r t o n

Teri Thorton -  ének, 
zongora 
Howard Johnson
-  kornett, tuba, 
kontrabasszus-klarinét, 
baritonszaxofon 
Dave Bargeron
-  harsona 
Jerome Richardson
-  fuvola, basszus­
fuvola, altszaxofon 
Ray Chew,
Norman Simmons
-  zongora 
Lonnie Plaxico, 
Michael Bovie -  bőgő 
J. T. Lewis,
Grady Tate -  dob
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kább a dús hangzásaiban is áttetsző nagyzeneka­
ri és a bensőséges hangulatú kamarahangzások 
váltakozása jellemző, egy-egy szólóval kiegészül­
ve, afféle jazz concerto/concerto grosso módjára. 
A kompozíciók a jellegzetes wheeled hagyomá­
nyokat folytatják, ám a sajátos hangszerapparátus 
és az ezzel járó különleges hangszerelés révén a 
komponista új arcát ismerhetjük meg. A zenekar 
ugyanis a szokásos big band hangszerparkjából 
épp a jazzes hangzásért elsősorban „felelős" sza­
xofonkórust, bőgőt és dobot nélkülözi. Nem tu­
dom, hogy a kürtök mellőzése Wheelernél tudatos 
koncepció-e (erre gyanakszom), vagy inkább egy 
adott együttesből indult ki, mindenesetre a hang­
zás (és az alcím) így is egyértelmű klasszikus utalá­
sokat mutat. A kanadai-angol komponista biztos 
kézzel (és jó füllel!) harmonizál, motivikusan vezeti 
a dallamokat és ellenszólamokat, s ami igen fon­
tos: formailag is találékony, bár az első, több mint 
harmincperces darab számomra már túl hossza­
dalmasnak és kissé mesterkéltnek tűnt. Ugyanakkor 
hangszerelőként is jól ismeri a rézfúvók lehetősé­
geit, és tisztában van azzal, amit az elmúlt évszá­
zadokban ezen a téren alkottak Giovanni Gabri- 
elitől Gil Evansig.
Mindhárom szólista remek muzsikus, főként Whee­
ler és John Taylor kap fontos szerepet a meghang­
szerelt részek szólóiban és az improvizációkban 
egyaránt. Bevallom őszintén, már első hallásra fur- 
csállottam a stilisztikailag kissé idegen elektromos 
gitár szerepeltetését, és úgy találtam, Wheeler ma­
ga sem tudott vele sokat kezdeni, mint zenekari 
hangszerrel, így aztán a duó- és triójelenetekben 
kapott csak méltó feladatot.

Borbély Mihály

A nemzetközi rangsorokban a bársonyos hangúak 
állnak elöl, hozzájuk viszonyítva Thorton erőből 
énekel, néha mintha úgy préselné ki magából a 
hangot, gazdagon vibrál és bátran hajlít. Érdekes 
módon a zene mégis a bársonyosság érzetét kelti, 
ami megfelel az uralkodó trendnek, és az  én zene- 
hallgatói igényemnek.
A hangszerelések nem merészek, csupán a barát 
producer arrangement-ja enged meg némi forma­
bontást, de az sem forradalmi. A hangszeres szó­
lók sem nagyratörőek, de a kíséret így is kimeríti a 
profi munka fogalmát. Hallhatóan nem egy nagy 
költségvetésű produkcióról van szó, viszont ettől a 
lemez hordoz némi szabadosságot, nekem tetsző 
kócosságot.
Mondják, hogy Thorton az elmúlt évtizedeket ön­
pusztítással töltötte. Nem hiszem. Nem így nézne 
ki. Meg nem így énekelne. Egyszerűen nem volt 
szem előtt. Amikor megtudtam, hogy feleségem 
nagyszülei Floridában kilencvenévesen beiratkoz­
tak egy egyetemre, megdöbbentem. Most, amikor 
megtudtam, hogy Thorton, aki az 50-es években 
már a pályán volt, 1998-ban megnyerte a Monk 
Institute tehetségkutató versenyét, ahova valószínű­
leg producere tanácsára jelentkezett, már nem le­
pődtem meg. Thorton nem lett semmivel sem szegé­
nyebb, mi lettünk sokkal-sokkal gazdagabbak.

Juhász Gábor

B e n n i e  W a l l a c e

Bennie W allace -  tenorszaxofon 
Mulgrew Miller -  zongora 
Peter Washington -  bőgő 
Yoron Israel -  dob

B e n n i e  W a l l a c e

S o m e o n e  To Watch  Over Me

• ENJA — V a r g a  •

boogie man mostanában tradici- 
Y  t f  onalista szaxofonosok lemezeit

hallgatja -  hivatalból is. A múlt hó­
napban Scott Hamilton új CD-je volt a témája, 
most Bennie Wallace-é, ráadásul a fülcsiklan- 
dó Gershwin/Sinatra-emlékeket idéző címmel. 
Wallace-t egyébként nem most hallotta elő­
ször. Sok honfitársához hasonlóan egy másik 
ENJA-lemezről (The Bennie Wallace Trio And 
Chick Corea) ismerte meg a nyolcvanas évek 
elején. Wallace a nagy tudású neo-bop teno- 
rosok egyike, akit mindig a szakma legjobbjai 
kísértek: Elvin Jones és Dannie Richmond, Ed­
die Gomez és Dave Holland, valamint John 
Scofield, Jimmy Knepper és Ray Anderson. 
Wallace mindig méltó volt neves társaihoz. A 
mai hanganyagon ő számít öreg rókának (és 
Miller), de a helyzet továbbra is változatlan a 
műhelyében: játéka ugyan helyenként Sonny 
Rollins stíljére vezethető vissza, mégse utánér­
zés, amit csinál. Amellett biztosra megy, 
ahogy azt az érezhetően nagy kedvvel 
előadott Monk-számok esetében is tette egy 
másik ENJA-kiadványon 1981-ben.
Ezúttal Gershwin a megidézett, nyolc szám, 
amelyből legalább hat holtbiztos tipp: rögtön 
a címadó melódia és két darab a Porgyból; 
vagy éppen a lemez első felvételei, a Nice 
Work... és a The Man I Love. S valóban, Wal­
lace elegánsan tolmácsol mindent, mi több, 
wallace-esíti a kompozíciókat. Különösen érde­

kes a két Porgy-szám adaptációja, melyekhez 
nem mint dalokhoz, hanem mint operabetétek­
hez közelített a feldolgozó. Mindenekelőtt dal­
lá kellett formálnia őket, ez volt számára az 
első nagy kihívás például az It Ain't Necessa­
rily So esetében. Társaival kihagyták belőle az 
első bridge-et (vagy B-sort, az  ún. „wadoo"- 
részt), viszont gondosan kidolgozták a máso­
dik „hidat". A másik Porgy-darabot szintén ki 
kellett szakítania Wallace-nek az operai kon­
textusból (recitativók, duett), s meg kellett talál­
nia hozzá a megfelelő dalformát.
Boogie mannek nemcsak a forrásra, a kíséret­
re se lehet panasza ezen a lemezen. Mulgrew 
Miller mestert nem kell bemutatnia; mindenki 
tudja róla, hogy gondolatgazdag játékos, és 
hogy millióan hívják kísérőnek, olyan élmény 
vele játszani. Jól ellenpontozza, illetve egészíti 
ki Wallace-t is, akárcsak Tommy Flanagan 
bőgőse, Peter Washington. (Wallace választá­
sa nem véletlenül esett Washingtonra: Flana­
gan, a szaxofonos legtiszteltebb pianista idó- 
luma maga is játszott vele.) Yoron Israel külö­
nösen az első Porgy-szám szokatlan ritmikájá­
nak bevezetésével hívja fel magára a figyel­
met. Minden szép és jó lenne itt végig, ha a bí­
ráló nem érezné Wallace felfogását és modo­
rát körvonaltalannak, kereken kimondva: kicsit 
érdektelennek. Úgy egyéni, hogy igazából 
mégse tűnik annak; úgy újít, hogy valójában 
nem érezhető megtörténtnek a Nagy Átalaku­
lás. Tradicionalista, de félmodern is, semelyik 
sem igazán. Hasonlóan felemás érzés volt hall­
gatni annak idején a Wallace-Corea párost is, 
a remek Mystic Bridge ellenére. Boogie mant pi­
cit bosszantja, hogy lassan húsz év alatt ilyen 
kevés változás történt Wallace-szel való hűvös 
viszonyában. Nem rajta múlott.

M átéJ. György
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Lectori salutem!
Ünnepi köszöntés jár az évfordulón az egyetlen magyar 
lemezkritikai szaklap előfizetőinek és olvasóinak, kitartó 
támogatásuk nélkül nem érkezhetett volna el a Gramofon 
az ötödik évfolyamához. A figyelmet ebből az alkalomból 
is a zeneművészet alkotóira szeretnénk terelni azzal, 
hogy - első alkalommal - meghirdetjük lapunk Az év le­
meze díját először a jazz, majd még idén a klasszikus ze­
nei termés nagyobb elismertetése érdekében.

Az 1999-es év a magyar jazzlemezek tekintetében kiemelkedő volt: 
közel hatvan új produkció született magyar gyártásban. Lapzártakor 
sem áll még rendelkezésünkre teljes, tökéletesen pontos lista, hiszen 
az utolsó tavalyi produkciók még csak most érkeznek, de így is biztos, 
hogy ha piaci szempontból nem is mindenkinek, de művészeti szem­
pontból bizonyára pozitív a mérleg. Erről a mellékelt lista bárkit 
meggyőzhet.
Bár a művészi teljesítmény nem mérhető úgy, ahogy például a sport­
eredmények vagy akár egyféle speciális szakmai tudás, meggyőződé­
sünk szerint az ilyen díjak, mint amilyen a Gramofon Az év lemeze díja 
is, mégis be tudják tölteni azt a célt, amiért életre hívjuk. Lehet, hogy a 
verseny jellege inkább a sporthoz illik, de a figyelem éppúgy megilleti 
a muzsikusokat, mint a sportolókat. A filmesek Oscarja, az amerikai le­
mezipar Grammyje és egyéb szakmai és közönségszavazások bizo­
nyítják, hogy a művészeteket igenis előreviszi az ilyenfajta megméret­
tetés. Ahogy mindig, úgy most is előrebocsátjuk, hogy nem mondunk, 
nem mondhatunk le értékítéleteink szubjektív jellegéről, de megpró­
bálunk esztétikai, művészeti és egyéb objektív szempontok alapján 
dönteni.
Életre hívjuk tehát a Gramofonban Az év jazzlemeze díjat a '99-ben ké­
szült magyar jazzlemezek számára. Minden olyan lemezre érvényes 
szavazatot lehet leadni, amelyik magyar produkcióban készült tavaly. 
Ezenfelül, hiszen ez az első ilyen díj hosszú évek óta ebben a műfaj­
ban, kiterjesztjük ezt a kritériumot azzal, hogy a Gramofon 1999-es 
évfolyamában ismertetett lemezek akkor is megszavazhatok, ha példá­
ul 1998-as produkciós évszám szerepel rajtuk (a mellékelt listából ez is 
kiderül). Nem szavazunk viszont az ún. reissue kategóriában, tehát a 
lemezen vagy más hanghordozón már korábban megjelent felvételek 
újrakiadásait kizártuk. A lemezek között más megkülönböztető kategó­
riákat, stiláris vagy egyéb szempontból elválasztó határokat felállítani 
felesleges. A jazz olyan nyitott műfaj, amely nem tűr semmilyen szeg­
regációs törekvést. Ugyanebből a megfontolásból a world music műfaj 
improvizációs vonulata is szerepel ajánlati listánkon, de az egyér­
telműen folk- vagy népzenei lemezek már nem. Igaz ugyan, hogy ne­
hezen lehet például az etnojazz és a dixieland művelőit ugyanolyan 
szempontok szerint megítélni, díjunk lényege azért egyértelmű az el­
nevezéséből: az év -  legjobb, legszebb, legeredetibb stb. -  lemezét 
szeretnénk megtalálni.
Természetesen a Gramofon kritikusai mellett -  akik úgy szavaznak,

hogy ebből az alkalomból (újra) végighallgatják az összes lemezt -  rop­
pant kíváncsiak vagyunk az olvasók véleményére is. Olvasóink a lista 
alapján az e számunk utolsó oldalán található szavazólappal szavazhat­
nak. Hagyományainkhoz híven öt helyezést állapítunk meg. A legjobb 
lemez öt pontot kap, a második négyet és így tovább. Ezért tehát a sor­
rend nagyon fontos, de annak is érdemes szavazni, aki a listán csak az 
első két-három lemez helyezését tölti ki. Az összes helyezési számot 
összeadva hirdetjük ki az eredményt, melyet márciusi számunkban 
közlünk. A további részleteket a szavazólap mellett találják.
De mi lesz a rovataink nagy részét kitevő külföldi lemezterméssel? 
Amint az előző számunkban közölt repertóriumunkból is kitűnik, a szü­
ret itt is hatalmas, különösen az átlagos lemezvásárló pénztárcájához 
mérten. Ezért hosszas töprengést követően a kritikusok úgy döntöttek, 
hogy a hatalmas corpust szűkítsük le a Gramofon által 1999-ben öt csil­
laggal méltatott lemezekre, és itt is zárjuk a többségében már megjelent 
felvételek újrakiadásait. Kritikusaink szigorúságát jól mutatja, hogy ilyen 
lemezből összesen 18 van, bár „nagy nevek" ezenkívül is jócskán sze­
repeltek rovatunkban. Olvasóinknak sem lesz könnyű dolguk, amikor -  
március 15-ig -  a szívüknek, fülüknek, ízlésüknek leginkább tetsző öt 
lemezt kell a fentiekhez hasonlóan rangsorolniuk. Jó lemezhallgatást!

A szerk.

ELŐADÓ CÍM KIADÓ, LAPSZÁM
TERJESZTŐ

Attacca Etnoscope BMM '99/5
Babits A ntal Diaspora E thno Tours Szerzői '99/11
Basa-Papesch
W orkshop

The Past Time Periferic

B attuta Nünüke e se te BMM '99/3
Black Sm ith 
W orkshop

Childhood 'ro u n d  2000 BMC
'99/12

Blahó A ttila 
Q uartet

Bíborszív BMM

Bosam bo Trio Tongue-tied BMC
B udapest Grace a n d  Beauty H u ngaro ton
Ragtim e Band 
CAE Trio Iberia CAE '99/3
Cotton Club 
Singers

V okálpatrióták Geg

Djabe Gram y
Dresch Q u arte t Révészem, révészem Fonó '99/1
Dunai Tamás 
és a B u dap est 
Dixieland Band

Akkordok Szerzői

Eichinger Band M essage 
from  th e  G arden

Fonó

ESP Colours BMC '99/10
Fusio Q u arte t A ttitudes Periferic '99/11
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ELŐADÓ CÍM KIADÓ, LAPSZÁM
TERJESZTŐ

Gadó G ábor One G lim pse BMC
Gonda/Berkes Képek, em lékek BMM
Grencsó
Kollektíva

Fekete kenyér KVB
'99/5

Hardline
W orkshop

Vol. 1 Szerzői

Harkány b igband No. 1 Szerzői
HJTC + Fontana First Time Together BMC '99/1
Hot Jazz Band Plays G ershw in Szerzői '99/6
Hot Jazz Band Plays H ungarian Szerzői
Jam es/Szalai Ragas of... Fonó '99/1
Kaltenecker Zsolt Songs From th e  20th c. Szerzői '99/12
K altenecker trió Crossing W arner
Lajkó Félix Koncert '98 Fonó '99/2
Lakatos Orsolya Felhők fe le tt BMM
Lantos Zoltán M irrorworld Fonó '99/10
László Attila 
Band

Sm art Kid BMC

M árkus T/Equinox Three Trees BMM
M ajor Balázs Betyársors O ctO pus '99/3
M akám/
Lovász/Bognár

SkanZen Fonó

M azura János I Let th e  Song... Periferic '99/6
Nagy Szabolcs The Song... '99/3
Nostalgia 
Big Band

M oonlight Serenade H u ngaro ton

Off Course S treet o f Secrets BMC '99/12
Oláh Kálmán M om ents... BMM '99/3
Pleszkán Frigyes Magic Hands PCDM '99/12
Pow er Of Soul Power Of Soul F on trade/

HTSart '99/1
Pozsár Eszter Városi m esék Fonó '99/6
Silent Way This Time BMC
Szabó Sándor Echolocation I. Tandem
Szabados/ 
Roscoe Mitchell

Jelenés Fonó
'99/5

Szabados György Az esem ények  
titkos tö r té n e te / 
Szarvassá vált fiúk

Fonó

Szakcsi
Lakatos Béla Jr.

Happen 9-es M űhely
'99/12

Szekszárd Jazz Q. Classic Line Pannon '99/6
Téli M árta Smiling Bizart '99/2
Tűzkő/Savoy
Q uintet

Tűzkő/Savoy
Q uintet

9-es M űhely
'99/12

Take Four C sárdáskirálynő HTS '99/1
Twin Lines Project One From th e  Studio Periferic

-  One From th e  S tage -  S tereo
Vázsonyi J. 
(Walker)

Step... Szerzői

Various Artists Bori Jazz '98 CD P lant
Various Artists: Harm onica A nthology Fonó
Vukán Plays Gershw in CAE
Vukán/Szakcsi Fourehand CAE
Vukán/Szakcsi C onversation CAE '99/3
Vukán/Szakcsi/ 
Balázs E.

C onversation Plus CAE
'99/10

K Ü L F Ö L D I  L E M E Z E K  A J Á N L A T I  L I S T Á J A
(a kritikák időrendjében)

DECEMBER
Bili Frisell The S w eetest Punch M ercury -  Universal
Joe Lovano Trio Fascination, ed. one Blue N o te-E M I

NOVEMBER
Michael Brecker Time is o f th e  Essence Verve -  Universal

OKTÓBER
Konitz/Swallow/
M otian

Three Guys Enja -  Varga

Benny G reen These Are Soulful Days Blue N ote -  EMI

SZEPTEMBER
Tom Sco tt & 
L. A. Express

Sm okin' Section W indham  Hill -  BMG

JÚLIUS-AUGUSZTUS
Chick Corea 
& Origin

Change Stretch/C oncord 
-  Karsay

Ruth Brown A Good Day for th e  Blues Bullseye -  M afioso
M akoto O zone 
Trio

Dear Oscar Verve -  Universal

Branford M arsalis 
Q uartet

Requiem C o lu m b ia -S o n y

JÚNIUS
Diana Krall When I Look In Your Eyes GRP/Verve -  Universal

MÁJUS
Jim Hall/ Jim Hall/ Telarc -  Karsay
Pat M etheny Pat M etheny
Charles Lloyd Voice In th e  Night ECM -  MCD
Fred Hersch/ The Songs We Know N onesuch -  W arner
Bill Frisell

FEBRUÁR
Randy W eston Khepera G itanes -  PolyGram

JANUÁR
Burton/Metheny/ 
Corea/Holland 
/Haynes

Like Minds Concord -  Karsay

Brad M ehldau Songs
The Art of th e  Trio, Vol. 3

W arner

Christian Escoudé A Suite For Gypsies G itanes -  PolyGram
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R E P E R T O R I U M
19

r é s z
LAPSZÁM

1999. január 
1999. február 
1999. március 
1999. április 
1999. május 
1999. június 
1999. július-augusztus 
1999. szeptember 
1999. október 
1999. november 
1999. december

HÓNAP INTERJÚJA

Sebők György 
Budai Lívia 
Heinz Holliger 
Maxim Vengerov 
Montserrat Caballet 
Charles Lloyd 
Héja Domonkos 
Diana Krall 
Rico Saccani 
Krzysztof Penderecki 
Pauk György

ANTOLÓGIA

Anton Bruckner: Esz-dúr „Romantikus" szimfónia, No. 4 
Richard Wagner: Tannhäuser 
Steve Reich: Works (1965-1995)
Rossini: Kis ünnepi mise 
Muszorgszkij: Borisz Godunov 
Mozart: Cosi fan tu tte  I.
Mozart: Cosi fan tu tte  II.
Ki a legnagyobb Verdi-tenor?
Sergiu Celibidache Beethoven-felvételei 
Sibelius zenekari művei I.
Sibelius zenekari művei II.

SZTARKOZELBEN

Cecilia Bartoli 
Anne-Sophie Mutter 
Jósé Cura 
Helmuth Rilling 
lan Bostridge 
Yo-Yo Ma
Nikolaus Harnoncourt 
Andrea Bocelli 
René Jacobs 
Leslie Howard 
Michael Tilson Thomas

WORD MUSIC INTERJÚK, CIKKEK, PORTRÉK
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2000. március 5. vasárnap 19.30h Zeneakadémia

az Aichi G akusen  U n iversity  S y m p h o n y  O rch es tra  (Japán) h a n g v e rs e n y e  

Vezényel: Kozo Yoshimi

Közrem űködik: R obert N ag y  (gordonka), N obuko B aba (koto  -  jap án  hárfa)

2000. március 11. szombat 19.30h Nádor Terem

G eiger G yörgy (trom b ita ) é s  M aros  Éva (hárfa) h a n g v e rs e n y e

2000. március 25. szombat 19.30h Nádor Terem

„Szalon Jazz"

K özrem űködik: Bálint J á n o s  (fuvola)
O ravecz G yörgy (zong ora)
Tóth Kiss P é te r  (n ag y b ő g ő )
Kérdő G áb o r (ü tő h a n g sze rek )

Aichi G akusen  U niversity  S y m p h o n y  O rc h e s tra

G eiger G yörgy

Bálint J á n o s  O ravecz György

Magyar Hírlap G R A M O N B u d a p e st e r  Z e it u n g  P E S T I É I

V ig a d ó  J e g y ir o d a  (V., Vörösmarty tér 1. Tel.: 327-4322) • F o r tis s im o  5 J e g y ir o d a  (VI., Nagymező u. 19. Tel.: 302-3841)
A Z e n e a k a d é m ia  j e g y p é n z tá r a  (VI., Liszt Ferenc tér 8. Tel.: 342-0179) • S z ín h á z a k  K ö z p o n t i  J e g y ir o d á ja  (VI., Andrássy út 

18. Tel.: 312-0000; IX., Ráday u. 9. Tel.: 218-0719) • F ilh a r m ó n ia  B u d a p e s t  K h t. j e g y p é n z tá r a  (V., Mérleg u. 10.
Tel.: 318-0281), valamint a hangverseny helyszínén az előadás előtt egy órával.



A Magyar Rádió II. Népzenei Versenye
A Magyar Rádió Rt. Bartók Adófőszerkesztőség Népzenei Szerkesz­
tősége és a Táncház Egyesület népzenei versenyt hirdet magyaror­
szági, illetve határainkon túli magyar és magyarországi kisebbségi 
népzenei együttesek részére az ezredfordulóhoz kapcsolódóan. A 
pályázó együttesek létszáma (hangszeresek és énekesek együttvéve) 
min. 3, max. 8 fő lehet. Az együttesi tagok életkora 10-30 éves korig 
terjedhet. A versenyre 2000. októberben és novemberben kerül sor.

Részletes tájékoztatást a szerkesztők és munkatársuk adnak:
Dévai János, Máder László és Lipcsei Ágnes.
Telefon: 328-7307, fax: 328-8056,
E-mail: lipcsei@bartok.radio.hu

2000. február 9.
Dévai János 

szerkesztőségvezető

A Bartók rádió 
nyugati URH (CCIR) 

sávú frekvenciái

Ssz. Telephely Frekvencia j 
(MHz)

1. Budapest 105,3 I

2. Kiskőrös 105.9
3. Debrecen... '.. ’.. ''
4. Győr

106,6
106,8

5. Kab-hegy______ 105,0 j
6. Kékes__________ 90,7 |
7. Komádi________ 105,1 j
8. Miskolc 107,5 l
9. Nagykanizsa

10. Pécs—

11. Sopron
""" """
12. Szeqed------------------M----------

13. Szentes
14. Tokaj

15. Ózd
16. Vasvár

Ismét március és ismét Budapesti Tavaszi Fesztivál. A Bartók Adófőszerkesztőség a hagyományoknak megfelelő­
en számos koncerten jelen lesz mikrofonjával, és közel 50  előadást rögzít, illetve élőben közvetít. Álljanak itt 
most ez utóbbi hangversenyek:

m árc iu s  17., p é n te k 19.35 B u d ap es t K ongresszusi K özpont
N yitóhangverseny: B eethoven: IX. szim fónia

m árc iu s  19., v a sá rn a p 19.35 Olasz K u ltú rin téze t
A Liszt Ferenc K am arazenekar H aydn-estje

m árc iu s  20., h é tfő 19.35 M agyar Á llam i O p eraház
A Budapesti F ilharm óniai Társaság Zenekarának  
Sibelius-estje, vezényel: Rico Saccani

m árc iu s  24., p é n te k 19.35 B u d a p e s t K ongresszusi K özpont
A N em zeti Filharm onikusok koncertje  
vezényel: Kocsis Zo ltán; m űsoron Liszt, Szokolai és 
Szkrjabin m űvei

m árc iu s  30., c s ü tö r tö k  
é s  31., p é n te k

19.35 MTA D ísz term e
Bartók Béla összes vonósnégyese  
a Bartók vonósnégyes előadásában

áp rilis  3., h é tfő 19.35 Erkel Színház
BBC Szim fonikus Zenekara, vezényel: A n d re w  Davis; 
m űsoron Turnage, Berg és Bartók m űvei
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| 7  u d □ p e s t m u s i c  c e n t e r

Budapest Music Center

1093 Budapest, Lónyay u. 41. 
T el./fax: 2 1 6 -7 8 9 5 ,

Tel.: 2 1 6 -7 8 9 6  
E-mail: m usiccenter@ bm c.hu 

h ttp ://w w w .b m c.h u

A BMC szolgáltatásai:

• Hazai és nemzetközi információs 
központ -  szöveg, kép, hangadatok 
felvitele és lekérdezése
az interneten

• Kiadói tevékenységek koordinálása 
-  BMC kiadó

• Zenei fesztiválközpont -  előadások, 
koncertek, hang- és fénytechnika 
szervezése, lebonyolítása stb.

• Zenei kiadványok árusítása

• Hangfelvételek készítése, 
hanghordozók gyártása, teljes körű 
szolgáltatásokkal -  zenészek, stúdiók, 
grafikai-nyomdai kivitelezés stb.

• Rendezvényszervezés

A BMC a GRAMOFONBAN

• Újdonságok a BMC-ben

lemezkiadó

ÚJDONSÁGA

ROBY DELY GROUP: DOW NTOW N STORIES 
BMC CD 0 2 9

Dely Róbert első nemzetközi sikerét 1995-ben, a Lausanne-i Gi­
tárversenyen aratta. Egész Európa gitártehetségeinek megméret­
tetésén az első díjat nyerte el jazz kategóriában.
Dely a modern jazz elkötelezettje, legyen az kötöttebb vagy sza­
badabb stílus, egyformán otthonosan mozog benne. Szerzemé­
nyei többnyire nagyon bonyolultak, improvizációi teljesen egyé­
niek, ritkán hallani fiatal zenésztől ennyire kiforrott muzsikát. 
Személyében a közép-kelet-európai jazz felzárkózásának egyik 
jeles képviselőjét üdvözölhetjük.

Az albumon a következő zenészek működnek közre:
Winand Gábor -  szaxofon; Cselik Gábor -  zongora;
Hárs Viktor -  bőgő, basszusgitár;
Gyenge Lajos -  dob; Balázs Elemér -  dob

Az  E C M ,  J V C ,  D R E Y F U S ,  V E R V E ,  W A R N E R ,  H U N G A R O T O N  
C L A S S I C ,  F O N Ó ,  E N J A ,  U N I V E R S A L  M U S I C ,  D O U B L E  T I ME

KIADÓK ) AZZVÁLASZTÉKA KAPHATÓ,  ILLETVE MEGRENDELHETŐ 
( POSTAI  UTÁNVÉTTEL IS)  A B M C ' B E n !
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SZAVAZÓLAP
(Részletek a 32-33. oldalon)

AZ ÉV LEMEZE ( m a g y a r )

Név:

Lakcím:

AZ ÉV LEMEZE (k ü l fö ld i )

Olvasóink szavazhatnak a fenti szavazólapot kivágva és 
a Gramofon címére (1025 Bp., Mandula u. 31.) postára 
adva, de azt fénymásolhatják is. Faxon is elfogadjuk a 
szavazólapot (telefon/fax: 346-0393), valamint e-mai- 
len (gramofon@bmc.hu) és interneten (www.bmc.hu), 
de bármilyen formában küldjék is, a szavazatok csak tel­
jes névvel és lakcímmel érvényesek. Egy személytől csak 
egy szavazólapot áll módunkban elfogadni, mert -  a

szavazás végeredményétől függetlenül -  a szavazólapok 
alapján sorshúzással nyereményeket sorsolunk ki (Gra­
mofon-előfizetés, egyéb nyeremények). Egy e-mail 
címről ugyanezért csak egy szavazatot fogadunk el. A 
hiányosan kitöltött szavazólap is érvényes szavazatnak 
minősül. Összegzéskor csak a március 15-ig beérkező 
szavazatokat tudjuk figyelembe venni. A szavazás ered­
ményét áprilisi számunkban közöljük.
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<r 4Z Z  4  ZENEHÁZBAN

Big bandMATAV 
Szimfonikus
Zenekar bérletelőadás a M ATAV Zeneházban

Jazz fiataloknak
1t (10-14 éveseknek)

M á rc iu s  1 7 .  p é n te k  19. ■Ja z z
Q k c t i fBig Band Bérlet II.

Válogatás Glenn MILLER, Benny 
GOODMAN, Woody H ERM AN  zenekarának 
repertoárjából
Közreműködik: BORBÉLY Mihály -  klarinét

Á p r il is  2 1 .  p é n te k  19.
Big Band Bérlet III.

Válogatás Buddy RICH , Stan KEN TO N
zenekarának repertoárjából 
Közreműködik: BALAZS Elem ér -  dobok

M á ju s  2 6 .  p é n te k  19.
Big Band Bérlet IV.

Válogatás Charles M INGUS, Thad JONES  / 
M el LEW IS, Budapest Jazz Orchestra zenekarok 
repertoárjából
Közreműködik: DÉS László -  szaxofon.

LÁSZLÓ Attila -  gitár

A Budapest Jazz Orchestra előadássorozatában 
ugyanazokon a napokon először a kicsiket, majd a 
felnőtteket örvendezteti meg zenéjével. A felnőttek­
nek szóló előadásokon a big band történelem le­
gendás alakjai, zenekarai kerülnek bemutatásra és 
a kompozíciók tolmácsolásához a zenekar neves 
magyar jazzistákat hívott vendégül.

Jegyár: 1 .000.- Ft

M á rc iu s  1 7 . p é n te k  17 .30
D ixieland, Swing, Bebop

? Néhány jazz irányzat jellegzetességét 
fedezzük fe l  a hallgatósággal közösen.

Á p rilis  2 1 .  p é n te k  17.30
A triótól a big bändig
A jazz-t já tszó  -  különböző nagyságú -  zeneka­
rokra jellem ző hangzásvilágok kerülnek bemu­
tatásra.

M ájus 2 6 .  p é n te k  17.30
A nagyzenekar felépítése
A big band hangszercsoportjait, azok szerepét 
mutatjuk be.

A jazz korszakait, hangszereit bemutató sorozat a 
10-14 éves korosztályt célozza meg. A stílusában 
interaktív, já tékos, szórakoztató jellegű  előadások 
alkalmával a gyerekek a ja zz  jellem ző stílusait 
(dixieland, swing, latin, bebop) ismerhetik meg. 
M agyarországon big band még nem vállalkozott 
ilyen jellegű  előadásra, pedig felépítésénél fogva  
talán ez a form áció  a legalkalmasabb a jazz bemu­
tatására.

Az előadások ugyanazon a napon kerülnek m eg­
tartásra, mint a felnőtteknek szóló koncertek.

Jegyár: 200 -  Ft.

D I X I E L A N m Ő L  k ics ik n ek  é s  nagyoknak
A BENKÓ DIXIELAND BAND koncertsorozata a MATÁV Zeneházban

A Benkó D ixieland Band egyedülállóan hosszú, 
25 órás koncertprogram m al rendelkezik. A 
MATÁV Zeneházzal együttműködve most olyan 
kamara, klub jellegű  koncertsorozatot ad, m ely­
nek során ado tt témakörök szerint csoportosítva 
rendszerezi tudását. A négy koncert során bete­
kintést kaphatnak a new orleans-i tradicionális 
muzsika világába és ennek a zenének fényes, 100 
éves történetébe.

A koncertek időtartama 70 perc és a négy kon-

DIXIELANDDAL A VILÁG K Ö RÜ L 4,4 sem
Benkó turnék a nagyvilágban Jegyár: 1.800.- Ft.

M á rc iu s  1 0 . p é n te k ,  19 .30
LO U IS ARM STRONG
a dixieland koronázatlan királya

4/2

Á p r il is  7 . p é n te k ,  19.30
D IXIELAN D VILÁGSLÁGEREK
világslágerek dixielandben

4/3

J ú n iu s  2 .  p é n te k ,  19 .30

Jegyek folyamatosan vásárolhatók: a MATÁV Zeneházban, 1094 Bp., Páva u. 10-12. (Tel.: 215-7901), a Zeneakadémián, VI. Bp., 
Liszt Ferenc tér 8. (Tel.: 342-0179), a Vigadó Ticket Office-nál, V. Bp., Vörösmarty tér 1. (Tel.: 327-4322)



a Nokép Rt.
f o r g a l m a z a s a b a n
Alain Saide

b e m u t a t j a

J u l i e t t e  Bi noc he
Alice

-

f i l m j e
A lain Saide  bemutatja J u l ie t te  B inoche „A lice és  M artin "  Andre T é c h in é  filmjét Szereplők A lex is  Lőrét M athieu A m alric  Carm en M aura 

M arthe U illa longa  J e a n -P ie n e  Lórit R oschdy Zern Forgatokonyu es dialog Andié T é c h in é  es Gilles T au ran d  Sene P h ilip p e  Sarde 
(1 Les f i lm s  A lain Sarde U eitigo  F ilm s France 2 Ciném a France 3 C iném a koprodukciójában 

a Canal* es a S tudio  Im ag es  4 tamogatasaual
M agyarországon a  M agyar Mozgókép K ö za lap itu án y  és az eurimaces ta m o g a ta s a u a l  fo rgalm azza a Mokép At.

www.bacfilms.com
w w w.m okep.hu nniooLBvr
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